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(IT) Smaltimento apparecchiature elettriche ed elettroniche: Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche . L'utilizzatore ha I'obbligo di di non smaltire questa apparecchiatura come rifiuto solido urbano
misto (indifferenziato), ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. (EN) Electrical and electronic equipment disposal:
Symbol indicating separate collection for waste of electrical and electronic equipment. When the end-user wishes to
discard this product, it must not be disposed of as (unsorted) mixed municipal solid waste but sent to duly authorised
collection facilities. (FR) Elimination des appareillages électriques et électroniques: Symbole qui indique la collecte
séparée des appareillages électriques et électroniques. L'utilisateur a I'obligation de ne pas éliminer cet appareillage
comme un déchet solide urbain mixte, mais doit s'adresser a des centres de récolte autorisés. (ES) Eliminacion de
equipos eléctricos y electronicos: Simbolo que indica la recogida diferenciada de los equipos eléctricos y electrénicos. El
usuario tiene la obligacién de no eliminar este equipo como residuo sélido urbano mixto (indiferenciado), sino que debe
dirigirse a los centros de recogida autorizados. (PT) Eliminagao de aparelhagens eléctricas e electrénicas. Simbolo que
indica a recolha separada das aparelhagens eléctricas e electronicas. O utilizador possui a obrigagdo de ndo eliminar
esta aparelhagem como residuo sélido urbano misto (indiferenciado) e sim dirigir-se aos centros de recolha autorizados.
(DE) Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate: Symbol, das die getrennte Entsorgung von elektrischen
und elektronischen Geraten angibt. Der Anwender hat die Pflicht, dieses Gerat nicht als (ungetrennten) Hausmidill zu
entsorgen, sondern sich an die zugelassenen Sammelstellen zu wenden. (DA) Bortskaffelse af elektriske og elektroniske
apparater. Dette symbol angiver seerskilt indsamling af elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke at
bortskaffe dette apparat som fast blandet husholdningsaffald (ikke-adskilt), men i stedet henvende sig til de autoriserede
indsamlingscentraler. (NL) Afval van elektrische en elektronische apparatuur. Dit symbool staat voor afval van elektrische
en elektronische apparatuur dat gescheiden moet worden van ander afval. De gebruiker mag dit afval niet bij het gewone
stedelijke afval doen, maar moet het naar een speciaal en erkend verzamelpunt brengen.

(SV) Avfallshantering for elektrisk och elektronisk utrustning Symbol som indikerar separat avfallshantering for elektrisk
och elektronisk utrustning. Anvandaren far inte slanga denna utrustning sasom fast avfall (ej sorterad) men maste vanda
sig till en auktoriserad uppsamlingsplats for sorterad avfallshantering. (NO) Avhending av elektriske og elektroniske
apparater. Symbolet angir at man kildesortere elektriske og elektroniske apparater . Brukeren har forbud mot &
avhende dette apparatet som vanlig restavfall, og méa i stedet henvende seg til godkjente oppsamlingsstasjoner. (FI)
Sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdminen. Symboli, joka osoittaa sahko- ja elektroniikkalaitteiden erilliskerayksen.
Kayttéja ei saa havittda tata laitetta normaalin kiintedn kaupunkijatteen (lajittelematon) mukana vaan hanen tulee
toimittaa se valtuutettuun kerayspisteeseen. (ET) Elektriliste aparaatide ja elektroonikaseadmete jadtmekaitlus. Stimbol
tahistab elektriliste aparaatide ja elektroonikaseadmete eraldi kogumise kohustust. Kasutaja on kohustatud p66rduma
volitatud kogumiskeskuste poole ning seda aparaati ei tohi kasitleda kui segajaadet. (LV) Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi. Simbols, kas apzimé dalitu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savakSanu — . Lietotajam ir
pienakums nenodot $o aparatdru atkritumos ka cietus, jauktus (neSkirotus) sadzives atkritumus, bet ir javérSas pie
pilnvarota atkritumu savakSanas centra. (LT) Elektrinés ir elektroninés aparattros utilizavimas. Simbolis, kuris nurodo
diferencijuotg elektrinés ir elektroninés aparatiros surinkimg. Vartotojas privalo neutilizuoti Sios aparatdros, kaip
kietyjy misriy miesto atlieky (nediferencijuoty), taciau privalo kreiptis j autorizuotus surinkimo centrus. (PL) Usuwanie
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Symbol wskazujgcy konieczno$é dokonywania selektywnej zbiorki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego Jest surowo wzbronione usuwanie niniejszego urzadzenia wraz ze statymi odpadami
miejskimi (nieselektywna zbiérka odpadéw). Uzytkownik ma obowigzek zwréci¢ sie do punktéw autoryzowanych do
selektywnej zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. (CS) Likvidace elektrickych a elektronickych
zafizeni. Symbol oznacuje tfidény sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. UzZivatel nesmi likvidovat toto zafizeni jako
tuhy smiseny komunalni odpad (netfidény), ale musi se obratit na autorizovana sbérna stfediska. (HU) Az elektromos
és elektronikus készllékek artalmatlanitasa. Az elektromos és elektronikus készllékek szelektiv Gsszegyljtését
jelzé szimbolum. A felhasznalé kotelessége, hogy ne ugy dobja ki ezt a gépet, mint vegyes (nem szelektiv) szilard
allapotu varosi hulladékot, hanem forduljon az erre felhatalmazott gyUijtékézpontokhoz. (SK) Likvidacia elektrickych a
elektronickych zariadeni. Symbol oznacuje triedeny zber elektrickych a elektronickych zariadeni. Pouzivatel nesmie
likvidovat toto zariadenie ako komunalny odpad, ale musi sa obratit na autorizované zberné strediska. (HR) Uklanjanje
elektriénih i elektronickih uredaja. Simbol koji ukazuje na odvojeno odlaganje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Osoba
koja upotrebljava uredaj ne smije odloZiti ovaj uredaj kao mjesoviti kruti otpad (nediferenciran), ve¢ se mora obratiti
ovlastenim centrima za sakupljanje otpada. (SL) Odstranjevanje elektri¢nih in elektronskih naprav. Simbol, ki oznacuje
lo¢eno odstranjevanje elektricnih in elektronskih naprav . Uporabnik je dolZzan upoStevati prepoved odmetavanja
tovrstnih naprav med gospodinjske odpadke (brez lo€evanja) ter se za njeno odstranitev obrniti na pooblaséene zbirne
centre za posebne odpadke. (EL) ATéppiyn NAEKTPIKWVY Kal NAEKTPOVIKWY CUCKEUWYV. ZUPBOAO TTOU ava@EPETal OTN
XWPIOTH OTTOPPIPN NAEKTPIKWVY KAl NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV. O XPAOTNG €XEI TNV UTTOXPEWGN VO PNV ATTOPPITITEI QUTH
TN OUCKEeUN Padi PE Ta PEIKTA aaTIKG oTeEPEd atmdBANTa (adiagopoTroinTa), aAAG va OTPAPET TIPOG TA EYKEKPIPEVA KEVTPO
ouMoyng. (RU) YTunusaumsa anekTpuyeckoro v 3nekTpoHHoro obopynoBaHvst CUMBON NpeanucbiBaeT pasaenbHbii
cHop 3NeKTPUYECKOro 1 anekTpoHHOro obopyaosaHws. lMonb3oBaTens 0bsi3aH caaBaThb AaHHbIA NpUBop Ha yTunMsaumio
B CreumarbHble YNOomHOMOYEHHbIE LIEHTPbI cGopa OTXOA0B U He YTUIM3MPOBaTh €ro B Ka4eCTBE CMeLLaHHbIX GbITOBbIX
otxopoB. (BG) V3axBbprsiHe Ha enekTpuyeckunTe 1 enekTpoHHUTe ypean CrMBON, KOMTO NOCOYBa pasaernHoTo chbvpaHe
Ha eneKkTpU4eckUTe U eneKkTpoHHUTE ypeaw. MoTpebuTtensaT e AnbXeH Ja He W3XBbpIA TO3W ypend Kato cMeceH
(HeondepeHuMpaH) TBbPA AOMalleH, a Aa ce 06bpHe KbM OTOpU3MpaHUTe LieHTpoBe 3a cbbupare. (RO) Reciclarea
aparaturii electrice si electronice . Simbolul care indica colectarea separata a aparaturii electrice si electronice. Utilizatorul
are obligatia de a nu recicla aceasta aparatura ca deseu solid urban mixt (nediferentiat), ci de a se adresa centrelor
de colectare autorizate. (TR) Elektrikli ve elektronik cihazlarin imhasi Elektrikli ve elektronik cihazlarin ayristirilarak
atilmalarini gosteren sembol. Kullanici, bu cihazi, karisik (ayristinimamis) kati sehir atigi olarak imha etmeme, ve yetkili
toplama merkezleri ile temas etme ylkimlultgune sahiptir.
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Manuale istruzione.
-1 Carica batterie automatico

=

Per identificare il vostro Carica Batterie fare
riferimento ai modelli a pagina 1

ETICHETTA AVVERTENZE Fig. 2

Prima della messa in esercizio, applicare sul
carica batterie I’etichetta adesiva nella lingua
del vostro paese che trovate fornita a corredo.

Prima di effettuare la carica, leggi attentamente il
contenuto di questo manuale.Leggi le istruzioni
della batteria e del veicolo che la utilizza.

Generalita’ e avvertenze

L'apparecchio pud essere usato da bambini di eta superiore a
8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte 0 mancanza di esperienza e conoscenza solo se
supervisionate o opportunamente istruite sulluso sicuro
dell'apparecchiatura e dopo aver compreso i possibili pericoli.
| bambini non devono giocare con I'apparecchiatura.

| bambini non devono effettuare pulizia e manutenzione senza
sorveglianza.

= B

Il carica batterie & adatto solamente alla ricarica di batterie
“piombo/acido” per trazione “DEEP CYCLE”del tipo:
Batterie “WET”: sigillate con all'interno un liquido elettrolitico:
a bassa manutenzione oppure senza manutenzione (MF),
“AGM”, “GEL”

B Non tentare di caricare batterie non ricaricabili o batterie

diverse da quelle previste.
B Non caricare batterie gelate perché potrebbero esplodere.

>

Da utilizzare solo all’interno.

A ATTENZIONE GAS ESPLOSIVI!

W La batteria genera del gas esplosivo (idrogeno) durante il
normale funzionamento ed in quantita maggiore durante
la ricarica.

@ Evita la formazione di fiamme o scintille

B || caricabatterie ha componenti come interruttori e relé che
possono creare scintille. Se lo utilizzi in un’autorimessa o
luoghi simili, posizionalo in modo appropriato, lontano dalla
batteria ed all’esterno del veicolo e del vano motore.

W Per evitare scintille, assicurati che i morsetti non possano
sganciarsi dai poli della batteria durante la ricarica.

B Non fare mai toccare i morsetti fra di loro.

B Evitare nel modo piu assoluto le inversioni di polarita nel
collegare le pinze alla batteria.

Assicurati che la spina sia disinserita dalla
presa prima di collegare o scollegare i
morsetti.

ﬁ Prevedi un’adeguata ventilazione durante la
E carica.

A®O

B Indossa occhiali di sicurezza con protezione ai lati degli
occhi, guanti anti acido e vestiti che ti proteggano dall’acido.
950627-00 10/09/14
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B Non usare il caricabatterie con i cavi danneggiati, se ha
ricevuto colpi, se & caduto oppure se ¢ stato danneggiato.

B Non smontare il carica batterie ma portarlo ad un centro
d’assistenza qualificato.

| || cavo di alimentazione deve essere sostituito da personale
qualificato.

B Non collocare il caricabatterie su superfici infiammabili.

B Non mettere il caricabatterie ed i suoi cavi nellacqua o su
superfici bagnate.

B Posiziona il caricabatterie in maniera che sia adeguatamente
ventilato: non coprirlo con altri oggetti; non racchiuderlo in
contenitori o scaffali.

Assemblaggio ed allacciamento elettrico Fig.5

>

» Assembla le parti staccate contenute nellimballo.

» Verifica che la linea elettrica sia dotata di un fusibile o di un
interruttore automatico adeguato al massimo assorbimento
dell'apparecchio.

B |’apparecchio deve essere collegato esclusivamente ad
un sistema di alimentazione con il conduttore del “neutro”
collegato a terra.

» Spina di alimentazione: se I'apparecchio non € dotato della
spina collega al cavo d’alimentazione una spina normalizzata
(2P+T per 1Ph) di portata adeguata.

Descrizione caricabatterie

Comandi e segnalazioni Fig.1
A) Tasto acceso / spento.
B) Tasto selezione 6 /12 /24 Volt.
(premuto per 2”) Inizio / fine carica.
(premuto per 5”) Carica con equalizzazione
C) Tasto Regolazione Amp.
(premuto per 2”) Selezione batteria WET / GEL.
D) Led errore.
E) Led stato della carica.
F) Led stato della carica.
G) Led tipo di batteria selezionata.
H) Fusibile.
L) Sensore di temperatura.

Collegamento del caricabatterie

Prima di accendere il carica batterie assicurati che la
selezione della tensione di batteria sia corretta. Una
selezione sbagliata pud creare danni a cose o persone.

& Per non danneggiare I'elettronica montata nei veicoli,

prima di caricare una batteria, oppure eseguire
I'avviamento rapido, leggi attentamente le istruzioni
fornite dal produttore del veicolo e della batteria.

» Collegare il morsetto rosso (+) al polo positivo ed il morsetto
nero (-) al polo negativo della batteria;

» Nel caso la batteria sia montata su un autoveicolo, collegare
per primo il morsetto al polo della batteria che non & collegato
alla carrozzeria e dopo collegare il secondo morsetto alla
carrozzeria, in un punto distante dalla batteria e dalla
conduttura della benzina.

» Collegare il carica batterie alla rete elettrica.

» Per interrompere la carica, scollegare nell’ordine:
I'alimentazione elettrica, il morsetto dal telaio o polo negativo
(-), il morsetto dal polo positivo (+).



Caricare una batteria

Il carica batterie automatico ha la caratteristica di carica IUoU:
(3 fasi di carica) Fig.3.

Puo essere lasciato collegato alla batteria per lungo tempo
senza rischio di rovinarla.

Un sensore di temperatura compensa automaticamente
la tensione di carica in base alla temperatura ambiente.

» (Mod.2) Portare l'interruttore [A] su I/ON per accendere il
carica batterie.

B |lled [F]lampeggia ed i led di [Ah] e [Volt] indicano le scelte
memorizzate in precedenza.

» Selezionare con il pulsante [B] la tensione della batteria.
» Selezionare con il pulsante [C] la “capacita” della batteria.

» Per iniziare la carica premere il pulsante [B] per 2
secondi.

B Afine carica il led [E] si spegne e si accende il led [F] ad
indicare che la carica e terminata ed il caricabatterie & in
fase di “carica tampone”.

» Per interrompere la carica, premere il pulsante [B] per
2sec.

@ La corrente assorbita da una batteria da ricaricare
dipende dallo stato della stessa. Per i modelli con le
regolazioni di carica scegliere la corrente di carica
piu vicina al 10% della capacita della batteria. (es.
carica a 4 Amp per una batteria da 40 Amp./ ora.
Verifica che la capacita della batteria (Ah) non sia piti bassa
di quella riportata sul caricabatterie (C-Min).

Carica di una o piu batterie contemporaneamente Fig.4

| tempi di carica si allungano in proporzione alla somma
delle capacita delle batterie in carica. Non caricare
contemporaneamente batterie di tipologie differenti, oppure
con diverse capacita (Ah), oppure diversi livelli di carica.

A

Non utilizzare la funzione di equalizzazione su batterie
montate su autoveicoli: smontare la batteria prima della
ricarica.

Carica con equalizzazione

» Premere il pulsante [B] per 5 sec per selezionare il
programma di desolfatazione/equalizzazione (il Led
[Volt] lampeggia).

Ricerca guasti e anomalie

B Led [D] lampeggiante.

- Il carica batterie & collegato con la polarita invertita (+
-).

- Corto circuito ai morsetti.

B Led [D] e Led [E] lampeggianti contemporaneamente.

- Intervento della protezione termica, la ricarica riparte
automaticamente.

W Led [D], [Ah] lampeggianti contemporaneamente.

- Batteria in corto circuito o difettosa.

- Tentativo di avviamento del veicolo durante la carica.

- Carico elevato collegato alla batteria (luci).

- Selezione della capacita della batteria [C] sbagliata.

W Abatteria collegata la carica non pud essere avviata (il Led
[F] non lampeggia).

- Cattivo contatto delle pinze ai morsetti batteria.

- Intervento fusibile di uscita.

950627-00 10/09/14

B Nessun Led acceso dopo il collegamento alla rete elettrica.
- Intervento fusibile di ingresso rete.

Fusibile di protezione contro i corto circuiti e le inversioni
di polarita [H]

Il fusibile interrompe il circuito elettrico quando si verifica un
sovraccarico che pud essere causato da un corto circuito
delle pinze, oppure degli elementi della batteria, oppure a
causa di un collegamento invertito ai poli della batteria (+,-).
Tuttavia possono restare delle condizioni anomale in cui
il fusibile non & in grado d'intervenire. (Es. una batteria
estremamente scarica collegata con la polarita invertita).

Assicurati sempre che la polarita sia corretta per non
creare danni alle persone od alle cose.

Scollega il carica batterie dalla rete elettrica prima di
sostituire i fusibili.

® Il carica batterie € dotato di un termostato a ripristino
automatico che interviene spegnendolo e riaccendendolo,
in caso di sovraccarichi termici dannosi per lo stesso
apparecchio.

Il carica batterie & elettronico e non provoca scintille
strofinando le pinze fra di loro. Non € quindi possibile

Instruction manual.
Automatic battery charger

stabilire con questo mezzo il funzionamento
dell'apparecchio.
A To identify your battery charger please refer to
Models illustrated on page 1
WARNING STICKER Fig.2
A Before putting into operation for the first time,
attach the supplied sticker in your language
on the battery charger.
Carefully read this manual, and both the
[E instructions provided with the battery and
the vehicle in which it will be used before
charging.
Overview and warnings
This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, if they have
been given supervision or instruction concerning.
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.
This battery charger can be used to charge lead-acid
batteries for traction “DEEP CYCLE” of the following
types only:
v WET cells: Sealed, with liquid electrolyte inside. Low
maintenance or maintenance free (MF), “AGM”, “GEL".
B Never attempt to charge batteries that cannot be recharged

or other types than those indicated.
B Never charge frozen batteries that might explode.

ﬁ For indoor use only.



WARNING: EXPLOSIVE GAS!

B Batteries generate explosive gas (hydrogen) during normal
operation and even greater quantities during recharging.

@ Avoid creating flames or sparks.

B The battery charger has components such as switches
and relays that may create sparks. If the product is used in
a garage or similar places, position it adequately far from
the battery; it should not be inside the vehicle or the engine
compartment.

B To avoid creating sparks, make sure that the clamps cannot
get detached from the battery terminals when the battery is
being charged.

B Never let the cable clamps touch each other.

W |t is strictly forbidden to reverse polarity when you connect
the clamps to the battery.

Make sure that the plug is unplugged from the
socket before connecting or disconnecting the
cable clamps.

X Provide adequate ventilation during charging

A®O

B Always wear safety goggles closed at the sides, acid-proof
safety gloves, and acid-proof clothing

20

B Never use the battery charger with damaged cables or
whenever the charger has been subjected to impact or
damaged.

B Neverdismantle the battery charger: take it to an authorized
service centre.

B Supply cable must be replaced by qualified people.

B Never position the battery charger on flammable surfaces.

B Never place the battery charger and its cables in the water
or on wet surfaces.

B Position the battery charger with adequate ventilation; never
cover it with other objects or close it inside containers or
closed shelves.

Assembly and electrical connection Fig.5

>

Put together the separate parts contained in the package.

Make sure that there is a fuse or automatic circuit breaker for

the electric line, suitable for the device max input.

B The device must be connected only to a supply system, with
an earthed ‘neutral’ lead.

» Supply plug: If the device does not have a plug, connect a

standardised plug of suitable capacity to the power supply

cable, 2P+E for 1Ph).

Battery charger description

Y VvV

Controls and indications Fig.1
A) ON/OFF switch
B) 6/12/24V selection button.
(2” pressed) Start / stop charging.
(5” pressed) Charging with equalization.
C) Output amps adjustment (charging current).
(2” pressed) WET / GEL battery selection.
D) Charging Errors Led.
E) Charging step.
950627-00 10/09/14

F) Charging step.

G) battery type seleted.
H) Output Fuse.

L) Temperature sensor

Connection of battery charger

Before starting the battery charger, make sure that the
battery voltage selected is the right one. Incorrect battery
voltage can damage objects and injure people.

To protect the electronic components on the vehicle,
carefully read the instructions by the car manufacturer
and the battery manufacturer before charging a battery
or using the Quick start procedure.

» Connectred charging clamp to positive (+) battery terminal and
black charging clamp (-) to negative battery terminal.

» If the battery is installed on a motor vehicle, first connect
the clamp to the battery terminal that is not connected to
the bodywork. Afterwards, connect the second clamp to the
bodywork at a point far from both the battery and the petrol
pipes.

» Plug the plug into the socket to begin charging.

» To break off charging disconnect first the mains supply,
then remove charging clamp from car body or negative
terminal (-) and charging clamp from positive terminal (+).

Charging a battery

The automatic battery charger has a charging characteristic
1UoU ( 3 step charging mode) Fig.3.

It can be left connected to the battery for long periods of time
without the risk of damaging it.

@ A temperature sensor automatically compensates any
charging voltage according to ambient temperature.
» (Mod. 2) Turn switch [A] to I/ON.

B LED [F] flashes and the [Ah] and [Volt] LEDs show the
options previously saved.

» Use the [B] button to select battery voltage.
» Use the[C] button to select battery ‘capacity’.

» Press and hold the [B] for 2 seconds to start charging
the battery.

B Once the charge is completed, LED [E] comes off, and LED
[F] comes on to signal that the charging process is over and
the battery charger is at the ‘float charge’ step.

» Press and hold the [B] button for 2 seconds to stop
charging the battery.

@ The charging current absorbed by a battery recharging
depends on the state of the battery itself. For models
with charge settings, select the charging current
nearest to 10% of the capacity of the battery for
charging. (ex. 1=4 Amps. for a battery of 40 Amp/h.).
Make sure that the battery capacity (Ah) is not less than
that indicated on the battery charger (C-Min).

Simultaneous charging of a number of batteries. Fig.4

Clearly, charging time increases in proportion to the sum of

the capacities of the batteries being charged. Do not charge at

the same time different types of batteries, batteries of different
capacities (Ah), or at different charge levels.

Equalisation

Never use the equalisation function for batteries installed on
motor vehicles: Remove the battery before charging it.
6



> Press and hold the [C] button for 2 seconds to select the
equalisation programme (LED [Volt] flashing).

Troubleshooting

B LED [D] flashing.

- The battery charger is connected but the polarity is
inverted (+ -).

- Short circuit at clamps.

B LED [D] and LED [E] flashing at the same time.

- Thermal cut-out tripped; charging re-starts
automatically.

B LEDs [D], and ‘[Ah] flashing at the same time.

- Short-circuited or faulty battery

- Attempt to start the vehicle while the battery is being
charged.

- High charge connected to the battery (lights).

- Incorrect ‘Ah’ battery capacity selected.

B The battery is connected but charging cannot be started
(LED [F] does not flash).

- Bad clamps-to-battery terminals contact.

- Output fuse tripped.

B No LED is on after connection to the mains.

- Mains input fuse tripped.

Safety fuse that protects against short circuits and
reverse polarity.[H]

This fuse interrupts the electric circuit every time there is
surcharge caused by a short circuit at the clamps or the
battery cells, or by reverse polarity at the battery terminals (+;
-).
However, there may be other irregular situations that the fuse
cannot protect against. (For instance, a battery with a very low
charge connected and the polarity is reversed).

Always make sure that the polarity is correct so as not to
injure people or damage things.

Disconnect the battery charger from the mains before
replacing fuses.

@ The appliance is equipped with a thermostatic cut-out with
automatic reset which is tripped in case of thermal overload
to protect the device against any overheating.

@ The battery charger is electronic and sparks are not
generated when the clamps are rubbed together. This
method cannot be used to check equipment operations.
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Notice d’utilisation.
Chargeur de batteries automatique

vous referer aux modeles a la page 1

ETIQUETTE D’AVERTISSEMENT Fig.2.

Avant la premiére mise en service, fixer
Avant de charger les batteries, lisez
attentivement le contenu de ce manuel.

Lisez la notice de la batterie et du véhicule
Généralités et avertissements
L'appareil peut étre utilisé par des enfants d'un age non
inférieur a 8 ans et par des personnes ayant des capacités
elles sont supervisées ou bien instruites de fagon appropriée
sur l'utilisation stre de I'appareil et aprés avoir compris les

dangers éventuels.
Le chargeur de batteries est adapté uniquement a la charge
de batteries “plomb/acide” pour traction “DEEP CYCLE”
.du type:
maintenance (MF), “AGM”, “GEL".
B N'essayez pas de recharger des batteries non rechargeables
ou des batteries autres que celles prévues.
ﬁ Uniquement pour utilisation a I'intérieur.
ATTENTION GAZ EXPLOSIFS !
B |a batterie crée du gaz explosif (hydrogene) durant le

C} Pour identifier votre Chargeur de batterie veuillez

A I’autocollant fourni dans votre langue sur le
chargeur de batterie.
correspondant.

mentales, physiques ou sensorielles réduites ou ayant un
manque d'expérience et de connaissance, seulement si
Les enfants ne doivent pas effectuer le nettoyage et I'entretien
sans surveillance.
v Batteries “WET": scellées avec a l'intérieur un liquide

électrolytique : a faible maintenance ou bien sans
B Ne rechargez pas les batteries gelées car elles pourraient

exploser.

fonctionnement normal et en quantité supérieure durant
le chargement.

@ Evitez la formation de flammes ou d’étincelles.

W Le chargeur de batteries posséde des composants comme
des interrupteurs et des relais qui peuvent créer des
étincelles. Si vous l'utilisez dans un garage ou des lieux
similaires, le placer de maniére appropriée, loin de la batterie
et a I'extérieur du véhicule et de 'espace moteur.

B Afin d’éviter des étincelles, s’assurer que les bornes ne

puissent pas se décrocher des poles de la batterie durant

la charge.

Veillez a ce que les bornes ne se touchent jamais.

Eviter absolument les inversions de polarité lorsque vous

raccordez les pinces a la batterie.

@ Vérifiez d’avoir enlevé la fiche de la prise avant
de brancher ou de débrancher les bornes.

Prévoyez une aération adéquate durant le
chargement.
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B Mettez des lunettes qui entourent bien les yeux et endossez
des gants et des vétements qui protégent de I'acide.

/N

B N'utilisez pas le chargeur de batteries si les cables sont
abimés, s'il a recu un coup ou s'il est endommagé.

B Ne pas démonter le chargeur de batterie mais I'apporter
chez un centre aprés vente autorisé.

B Le cable d’alimentation doit étre remplacé par personnel
qualifié.

B Ne mettez pas le chargeur de batteries sur des surfaces
inflammables.

B Ne mettez pas le chargeur de batteries ou les cables dans
I'eau ou sur une surface mouillée.

B Positionnez le chargeur de batteries afin qu'il soit bien aéré:
ne le couvrez pas, ne I'enfermez pas dans un récipient et
ne le mettez pas au milieu d’'une étagere.

Montage et raccordement électrique Fig.5

N

» Assembler les piéces détachées contenues dans
'emballage.

» Vérifier si la ligne électrique est dotée d’un fusible ou d’'un
interrupteur automatique adapté a I'absorption maximum
de l'appareil.

B [appareil doit étre raccordé exclusivement a un systéme
d’alimentation avec le conducteur du “neutre” raccordé a
la terre.

» Fiche d’alimentation : si I'appareil n’est pas doté de la fiche,
raccorder une fiche normalisée au cable d’alimentation
(2P+T pour 1Ph) de débit approprié.

Description du chargeur

Commandes et signalisations Fig. 1
A) Touche allumée éteinte.
B) Touche de sélection 6/12/24 volts.
( pressée pour 2”) Début/ fin de la charge.
( pessée pour 5”). Sélection de la charge avec
égalisation.
C) Touche de Réglage des Ampéres.
( pressée pour 2”) Sélection de la batterie WET/GEL.
D) Voyant d’erreur
E) Voyant de chargement en cours.
F) Voyant de chargement en cours.
G) Voyant genre de batterie sélectionnée.
H) Fusible.
L) Senseur de température.

Branchement du chargeur de batterie

Avant d’'allumer le chargeur de batteries, s'assurer que
la sélection de la tension de batterie soit correcte. Une
mauvaise sélection peut créer des dommages aux
choses ou aux personnes.

Pour ne pas abimer I'électronique montée dans les

A véhicules, avant de charger une batterie, ou bien
d’effectuer le démarrage rapide, lire attentivement les
instructions fournies par le producteur du véhicule et
de la batterie.

» Connecter la pince rouge a la borne positive (+)
de batterie et la pince noire a la borne négative (-).
Si la batterie est montée sur un véhicule automobile,
brancher la premiére borne au pdle de la batterie qui n'est
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pas branché a la carrosserie et brancher ensuite la deuxieme
borne a la carrosserie, loin de la batterie et de la conduite
d’essence.

» Branchez la fiche sur la prise pour commencer le
chargement.

» Pour interrompre la charge débrancher, par ordre: le
réseau, la pince du chassis ou borne négative (-) et la pince
de la borne positive (+).

Charger une batterie

Le chargeur de batterie automatique a un IUoU caractéristique
de charge (mode de charge en 3 étapes) Fig.3.

Il peut rester brancher a la batterie pendant une longue
période sans risquer de 'endommager.

@ Un capteur de température compense automatiquement
la tension de charge en fonction de la température
ambiante.

» (Mod.2) Régler l'interrupteur [A] sur 1/ON.

B La diode [F] clignote et les diodes d’ [Ah] et de [Volt]
indiquent les choix mémorisés auparavant.

» Sélectionner la tension de la batterie avec le bouton [B].
» Sélectionner la «capacité» de la batterie avec le bouton [C].
>

> Pour entamer le chargement, appuyer sur le bouton
[B] pendant 2 sec.

En fin de charge, la diode [E] s’éteint et la diode [F] s’allume
pour indiquer que la charge est terminée et que le chargeur
de batteries est en phase de «charge tampon».

» Pour interrompre la charge, appuyer sur le bouton [B]
pendant 2 sec.

® Le courant de charge absorbé par une batterie a recharger
dépend de I'état de la batterie. Pour des modéles avec
réglage de charge, choisir le courant de charge le plus
proche au 10% de la capacité de la batterie a recharger.
(ex: I =4 Amp. pour une batterie de 40 Amp/h )
Vérifier si la capacité de la batterie (Ah) n’est pas plus
basse que celle indiquée sur le chargeur de batteries
(C-Min).
Charge simultanée de plusieures batteries Fig.4
Naturellement les temps de charge augmentent selon la
somme des capacités des batteries en état de charge. Ne
pas charger simultanément des batteries de typologies
différentes, ou bien ayant différentes capacités (Ah), ou bien
différents niveaux de charge.

Egalisation

Ne pas utiliser la fonction de égalisation sur des batteries
montées sur des véhicules : démonter la batterie avant la
recharge.

» Appuyer sur le bouton [B] pendant 5 sec. pour
sélectionner le programme de égalisation (la diode
[VOLT] clignote).

Recherche de pannes et probléemes

» La diode [D] clignote.

- le chargeur de batterie est branché sur la polarité
inversée (+ -).

- court-circuit aux bornes.

» Les diodes [D] et [E] clignotent simultanément.

- déclenchement de la protection thermique, la recharge
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repart automatiquement.

Les diodes [D] et [Ah] clignotent simultanément.

Batterie en court-circuit ou défectueuse.

Tentative de démarrage du véhicule pendant la charge.

- Charge élevée branchée a la batterie (feux).

Sélection erronée de la capacité de la batterie [Ah]

» Lorsque la batterie est branchée, la charge ne peut pas étre
lancée (la diode [F] ne clignote pas).

- Mauvais contact des pinces aux bornes de batterie.

- Lefusible de sortie a sauté

» Aucune diode allumée aprés le branchement au réseau
électrique.

- Le fusible d’entrée de réseau a sauté

v

Fusible de protection contre les courts-circuits et les
inversions de polarité [H]
Le fusible interrompt le circuit électrique en cas de surcharge
pouvant étre causée par un court-circuit des pinces ou
bien des éléments de la batterie, ou bien a cause d’un
raccordement inversé aux poles de la batterie (+,-).
Cependant, il peut subsister des conditions d’anomalie, dans
lesquelles le fusible n'est pas en mesure d’intervenir. (Par ex.
une batterie extrémement déchargée reliée avec la polarité
inversée).
Toujours s’assurer que la polarité soit correcte afin de pas
provoquer des dommages aux personnes ou aux choses.

Débrancher le chargeur de batteries du réseau électrique
avant de remplacer les fusibles.

L’appareil est equipé d’'une coupe-circuit thermique
automatique qui déclenche en cas de surcharge, en
protegeant I'appareil d’eventuels surchauffages.

Le chargeur de batteries est électronique et ne provoque
aucune étincelle en frottant les pinces entrelles. Il est par
conséquent impossible d’établir avec ce moyen si I'appareil
fonctionne.
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Manual de instrucciones.
Cargador de baterias automatico

Para identificar su Cargador de Baterias vea los
Modelos de referencia en la pagina 1

ADVERTENCIA EN LA ETIQUETA Fig.2.
Antes de la primera puesta en marcha, pegue
la etiqueta suministrada en su idioma en el

cargador de la bateria.

E]i] bateria y del vehiculo que la utiliza.
Generalidades y advertencias

El aparato puede ser usado por nifios mayores de 8 afios y

por personas con discapacidad fisica, mental o sensorial, con

falta de experiencia y conocimiento, sélo si son supervisadas

u oportunamente instruidas acerca del uso seguro del equipo

y después de haber comprendido los posibles peligros.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

Los nifios no deben realizar la limpieza y el mantenimiento sin
la supervisién de un adulto.

L
A\
A

Antes de efectuar la carga, lea detenidamente
este manual. Lea las instrucciones de la

El cargador de baterias es apto sélo para recargar
baterias “plomo/acido” de traccion “DEEP CYCLE” del
tipo:

v Baterias “WET": selladas con un liquido electrolitico en su
interior: de bajo mantenimiento o sin mantenimiento (MF),
“AGM”, “GEL".

B No intente cargar baterias que no sean recargables ni
baterias diferentes de aquellas previstas.

B No cargue baterias congeladas porque podrian explotar.

Solamente para uso interno.

ATENCION iGASES EXPLOSIVOS!

B Durante el funcionamiento normal la bateria produce gas
explosivo (hidrégeno) y, durante la recarga, produce mayor
cantidad.

No produzca llamas ni chispas.

B E| cargador de baterias tiene componentes tales como
interruptores y relés que pueden producir chispas. Si lo
utilizas en un garaje o lugares similares, colécalo de manera
apropiada, alejado de la bateria y fuera del vehiculo y del
compartimiento del motor.

B Para evitar la formacion de chispas, asegurate que los
bornes no puedan engancharse en los polos de la bateria
durante la recarga.

B Nunca haga que los bornes se toquen entre si.

B Hay que evitar de la manera mas absoluta las inversiones
de polaridad al conectar las pinzas a la bateria.

Antes de conectar o desconectar los bornes,
compruebe que la clavija esté desconectada

de la toma.

agl Durante la carga prevea una ventilacion
IE] adecuada.
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B Utilice gafas de seguridad con proteccion en los costados de
los ojos, guantes antiacidos y ropas que protejan del acido.

B No utilice el cargador de baterias con los cables averiados,
si ha recibido golpes, si se ha caido, o si esta averiado.

B No hay que desmontar el carga-baterias sino llevarlo a algun
centro de asistencia técnica calificado.

B El cable de alimentacion debe ser substituido por personal
calificado.

B No coloque el cargador de baterias sobre superficies
inflamables.

B No coloque el cargador de baterias ni sus cables en el agua
o sobre superficies mojadas.

B Coloque el cargador de baterias en una posiciéon bien
ventilada: no lo cubra con otros objetos; no lo guarde en
cajas ni en estanterias.

Ensamblaje y conexion eléctrica Fig.5

N

» Ensamble las partes separadas que se encuentran en el
embalaje.

» Comprueba que la linea eléctrica esté equipada con un
fusible o con un interruptor automatico adecuado a la
maxima absorcion del aparato.

B Elaparato debe ser conectado exclusivamente a un sistema
de alimentacion con el conductor del “neutro” conectado
a tierra.

» Clavija de alimentacion: si el aparato no esta equipado
con clavija, conecta al cable de alimentacion una clavija
normalizada (2P+T para 1Ph) de capacidad adecuada.

>
Descripcion del cargador de baterias

Mandos y sefales Fig.1

A) Botdn de encendido/apagado.

B) Boton de seleccién 6/12/24 Volt (presionado por 2”)
Inicio/Final de la carga (presionado por 5”) Seleccione
carga con ecualizacion.

C) Boton de Regulacion Amp. (presionado por 2”)
Seleccione bateria WET / GEL

D) Indicador luminoso de error

E) Indicador luminoso de carga.

F) Indicador luminoso de carga.

G) LED tipo de bateria seleccionada.

H) Fusible.

L) Sensor de temperatura.

Conexion del carga baterias

Antes de encender el cargador de baterias asegurate de
que la seleccién de la tension de bateria sea correcta.
Una seleccion incorrecta puede causar dafios a cosas
0 personas.

Para no dafar la electronica montada en los vehiculos,
antes de cargar una bateria, o bien realizar el arranque
rapido, leer atentamente las instrucciones brindadas por
el fabricante del vehiculo y de la bateria.

» Conectar el borne rojo (+) al polo positivo de la bateria
y el borne negro (-) al polo negativo de la bateria.
Si la bateria es montada en un vehiculo, en primer lugar
conectar el borne al polo de la bateria que no esta conectado
a la carroceria, y después conectar el segundo borne a la
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carroceria, en un punto distante de la bateria y del conducto
de la gasolina.

» Conecte la clavija en la toma de corriente para comenzar
la carga.

» Para interrumpir la carga, desconectar en el siguiente
orden: Alimentacion eléctrica. El borne del bastidor 6 polo
negativo (-). El borne del polo positivo (+).

Cargar una bateria

El cargador de bateria automatico tiene una c aracteristica de
carga IUoU (el modo de carga con 3 pasos) Fig.3.
Puede dejarse conectado a la bateria durante un periodo
prolongado sin el riesgo de dafiarla.
Un sensor de temperatura compensa automaticamente
la tension de carga en base a la temperatura ambiente.

» (Mod.2) Colocar el interruptor [A] en 1/ON.

EILED [F] parpadeay los LEDS de [Ah] y [Volt] indican las
elecciones memorizadas anteriormente.

Seleccionar con el botén [B] la tensién de la bateria.
Seleccionar con el botén [C] la “capacidad” de la bateria.

Y VV

Para comenzar la carga pulsar el boton [B] durante 2
segundos.

Una vez finalizada la carga, el LED [E] se apaga y se
enciende el LED [F] para indicar que la carga ha terminado
y el cargador de baterias esta en fase de “carga de
compensacion”.

» Para interrumpir la carga, pulsar el botén [B] durante
2 seg.

@ La corriente absorbida por una bateria que se debe
recargar depende del estado de la bateria. Para los
modelos que tienen regulacion de carga, elegir la corriente
de carga mas cercana al 10% de la capacidad de la
bateria que se va a recargar. (ejemplo: I=4 Amp para una
bateria de 40 Amps/hora). Comprueba que la capacidad
de la bateria (Ah) no sea mas baja que la indicada en el
cargador de baterias (C-Min).

Carga simultanea de varias baterias Fig.4

Obviamente, los tiempos de carga se alargan
proporcionalmente a la suma de las capacidades de
las baterias que se encuentran en carga. No cargar
simultdneamente  baterias de diferentes tipos, con
capacidades diferentes (Ah), o bien diferentes niveles de
carga.

A

No utilizar la funcién de ecualizacién en baterias montadas en
vehiculos: desmontar la bateria antes de recargarla.

Ecualizacion

» Pulsar el botén [B] durante 5 seg. para seleccionar el
programa de ecualizacion (el LED [Volt] parpadea).

Busqueda de averias y anomalias

B LED [D] parpadeante.

- El cargador de baterias esta conectado con la
polaridad invertida (+ -).

- Cortocircuito en los bornes.

B LED [D] y LED [E] parpadeantes simultaneamente.

- Intervencién de la proteccion térmica, la recarga inicia
automaticamente.

B LED [D], [Ah] parpadeantes simultaneamente.
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- Bateria en cortocircuito o defectuosa.

- Intento de arranque del vehiculo durante la carga.

- Carga elevada conectada a la bateria (luces).

- Seleccion de la capacidad de la bateria [Ah] errénea.

B Con la bateria conectada, la carga no puede ser iniciada (el
LED [F] no parpadea).

- Contacto defectuoso de las pinzas con los bornes de la
bateria

- Intervencion del fusible de salida.

® Ningun LED esta encendido tras la conexion a la red
eléctrica

- Intervencion del fusible de entrada de red.

Fusible de proteccion contra los cortocircuitos y las
inversiones de polaridad [H]

El fusible interrumpe el circuito eléctrico cuando se produce
una sobrecarga que puede ser causada por un cortocircuito
de las pinzas, o bien de los elementos de la bateria, o debido
a una conexion invertida en los polos de la bateria (+, -).

Sin embargo pueden perdurar condiciones anémalas en las
que el fusible no sea capaz de intervenir. (Por ej.: una bateria
sumamente descargada conectada con la polaridad invertida)

Asegurarse siempre de que la polaridad sea correcta para
no causar dafios a las personas o a las cosas.

Desconecta el cargador de baterias de la red eléctrica
antes de sustituir los fusibles.
@ El equipo esta dotado de un termostato con reactivacion
automatica, que interviene en caso de sobrecarga térmica,
protegiendo el aparato contra sobrecalentamientos.

@ El cargador de baterias es electrénico y no produce
centellas cuando se rozan las pinzas entre si. Por lo tanto
no es posible establecer por este medio el funcionamiento
del aparato.
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Manual de instrugées.
Carregador automatico de
baterias

A fim identificar seu carregador de bateria,
consulte por favor aos modelos na pagina 1
ETIQUETA DE ADVERTENCIA Fig.2.
A Antes da primeira colocagdo em funcionamento,
colocar o adesivo fornecido em seu idioma no
carregador de bateria.
Antes de efectuar o carregamento, ler com
@ atengao o conteudo deste manual. Ler as
instrugdes da bateria e do veiculo que a
utiliza.
Generalidades e adverténcias
O aparelho pode ser usado por criangas com idade nao
inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades mentais,
fisicas ou sensoriais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento apenas se supervisionadas ou devidamente
instruidas sobre o uso seguro do equipamento e depois de ter
compreendido os possiveis perigos. As criangas ndo devem
jogar com o equipamento.
As criangas nao devem efetuar limpezas e manutencdo sem
superviséo.

O carregador de baterias é apto apenas para a recarga
de baterias “cumbo/acido” de trac¢do “DEEP CYCLE” do
tipo:

v Baterias “WET”": seladas por dentro com um liquido
electrolitico: com baixa ou sem manutengao (MF), “AGM”,
“GEL".

B N3o tentar carregar baterias ndo recarregaveis ou baterias
diferentes das previstas.

B N3o carregar baterias geladas pois que essas poderiam
explodir.

Somente para utilizagao em interiores.

ATENGAO GASES EXPLOSIVOS!

B A bateria produz gas explosivo (hidrogénio) durante o
funcionamento normal e em quantidades maiores durante
arecarga.

Evitar a formagao de chamas ou centelhas.

B O carregador de baterias possui componentes como
interruptores e relé que podem criar faiscas. Se for utilizado
em uma garagem ou lugares semelhantes, posiciona-lo de
maneira adequada, afastado da bateria e fora do veiculo
e do vao do motor.

B Para evitar faiscas, certificar-se que os bornes ndo possam
desenganchar-se dos polos da bateria durante a recarga.

B Verificar que os bornes ndo possam desengatar-se dos
pdlos da bateria.

B Nunca deixar tocar os bornes entre eles.

B Evite em todas as circunstancias inverter a polaridade
quando ligar os terminais na bateria.

@ Verificar que a ficha esteja desligada da tomada
antes de ligar ou desligar os bornes.



Fornecer uma adequada ventilagdo durante o
carregamento

®0

W Usar 6culos de seguranga com proteccéo aos lados dos
olhos, luvas anti-acido e roupas que protejam do acido.

>

>

B N&o utilizar o carregador de baterias com os cabos
danificados ou, se esse sofreu pancadas, caiu ou foi
danificado.

B Nao desmonte o carregador de baterias, mas leveo a um
centro de assisténcia qualificado.

B O cabo de alimentagdo deve ser substituido por pessoal
técnico qualificado.

B Nao colocar o carregador de baterias sobre superficies
inflamaveis.

B Nao colocar o carregador de baterias e os respectivos cabos
na agua ou sobre superficies molhadas.

B Posicionar o carregador de baterias de maneira que seja
adequadamente ventilado: ndo se deve cobri-lo com outros
objectos; ndo se deve fecha-lo em recipientes ou estantes.

Montagem e ligagao eléctrica Fig.5

N

» Montar as partes separadas contidas na embalagem.

» Verificar que a linha eléctrica seja equipada com um fusivel
ou com um interruptor automatico adequado a maxima
absorcéo da aparelhagem.

B A aparelhagem deve ser conectada exclusivamente a
um sistema de alimentagdo com o condutor do “neutro”
conectado a terra.

» Ficha de alimentagéo: se o aparelho néo for equipado
com ficha, conectar ao cabo de alimentagdo uma ficha
normalizada (2P+T para 1Ph) de capacidade adequada.

Descricao do carregador de baterias

Comandos e sinalizagées Fig.1
A) Tecla de ligado / desligado.
B) Tecla de selegéo 6/ 12/ 24 Volt.
(pressionada por 2min) Inicio / fim da carga.
(pressionada por 5min) Selegédo da carga com
equalizagdo.
C) Tecla de Regulagdo Amp.
(pressionada por 2min) Selecéo da bateria WET / GEL
D) Luz-piloto de erro.
E) Luz-piloto de carregamento em andamento.
F) Luz-piloto de carregamento em andamento.
G) Luz do tipo de bateria selecionada.
H) Fusivel
L) Sensor de temperatura.

Ligagao do carregador de bateria

Antes de ligar o carregador de baterias, certificar-se
de que a selecgdo da tenséo da bateria seja correcta.
Uma selecgéo equivocada pode gerar danos a coisas
ou a pessoas.

Para nédo danificar os componentes electrénicos

A instalados nos veiculos, antes de carregar uma bateria
ou antes de realizar a activagdo rapida, ler atentamente
as instrugdes fornecidas pelo produtor do veiculo e da
bateria.
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» Ligue o borne vermelho (+) ao poélo positivo da
bateria e o borne preto (-) ao pdlo negativo da bateria.
Se a bateria for montada num veiculo, conectar primeiro o
borne ao polo da bateria que nao esta ligado a carrogaria,
e depois conectar o outro borne a carrogaria, num ponto
distante da bateria e do conduto da gasolina.

» Inserir a ficha na tomada para iniciar o carregamento.

» Para interromper a carga, desligue nesta ordem: a
alimentagdo eléctrica, o borne do chassis ou do podlo
negativo (-), o borne do pélo positivo (+).

Carregar uma bateria

O carregador automatico de bateria tem uma caracteristica
de carga IUoU (modo de carregamento com 3 etapas) Fig.3.
Pode ficar ligado a bateria durante muito tempo sem risco
de a estragar.

Um sensor de temperatura compensa automaticamente
a tensdo de carga com base na temperatura ambiente.

\4

(Mod.2) Coloque o interruptor [A] na posi¢éo 1/ON.

O led [F] pisca e os leds de [Ah] e [Volt] indicam as escolhas
anteriormente memorizadas.

Seleccionar com o botdo [B] a tensdo da bateria.
Seleccionar com o botdo [C] a “capacidade” da bateria.

Y VvV

v

Para iniciar a carga, pressionar o botao [B] durante 2
segundos.

B Com afinalizagdo da carga, o led [E] se apaga e se acende
o led [F], a indicar que a carga esta concluida e que o
carregador de baterias esta em fase de “carga tampao”.

v

Para interromper a carga, pressionar o botéao [B] durante
2 segundos.

® A corrente absorvida pela bateria que devera ser
carregada depende do seu estado. Para os modelos com
as regulagdes de carga, escolha a corrente de carga mais
proxima de 10% da capacidade da bateria que devera
ser recarregada. (por exemplo: | = 4 Amp para uma
bateria de 40 Amp/hora). Verificar que a capacidade da
bateria (Ah) ndo seja inferior a informada no carregador
de baterias (C-Min).

Carga simultanea de varias baterias (Fig. 4)

Obviamente, o tempo de carga aumenta proporcionalmente

com a soma das capacidades das baterias em fase de

carga. Nao recarregar simultaneamente baterias de tipos

diferentes ou com capacidades diferentes (Ah), ou também

de diferentes niveis de carga.

Equalizacao

Nao utilizar a fungdo de equalizacdo nas baterias montadas

em veiculos: desmontar a bateria antes da recarga.

» Pressionar o botado [B] durante 5 segundos para
seleccionar o programa de dessulfatagao/equalizagao
(o Led [Volt] pisca).

Pesquisa de avarias e anomalias

B |ed [D] intermitente.

- O carregador de baterias é conectado com a
polaridade invertida (+ -).

- Curto-circuito nos bornes.

B Led [D] e Led [E] intermitentes simultaneamente.

- Intervengdo da protecgao térmica, a recarga se reinicia
automaticamente.
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B Led [D], [Ah] intermitentes simultaneamente.

- Bateria em curto-circuito ou defeituosa.

Tentativa de arranque do veiculo durante a carga.

- Carga elevada conectada a bateria (luzes).

- Selecgao errada da capacidade da bateria [Ah]

B Com bateria conectada a carga ndo pode ser activada (o
Led [F] n&o pisca).

- Deficiente contacto das pingas nos bornes da bateria.

- Intervengéo do fusivel de saida.

B Nenhum Led aceso depois da ligacéo a rede eléctrica.

- Intervengéo do fusivel de entrada a rede.

Fusiveis de protecgdo contra os curtos-circuitos e as
inversoes de polaridade [H]
O fusivel interrompe o circuito eléctrico quando verifica uma
sobrecarga que pode ser causada por um curto-circuito das
pingas pelos elementos da bateria ou devido a uma conexao
invertida dos pdlos da bateria (+,-).
No entanto, podem permanecer as condi¢gbes anormais nas
quais o fusivel ndo é capaz de intervir. (Ex. Uma bateria
extremamente descarregada conectada com a polaridade
invertida).
Certificar-se sempre que a polaridade seja correcta para
n&o criar danos as pessoas ou as coisas.

Desconectar o carregador de baterias da rede eléctrica
antes de substituir os fusiveis.

@ O aparelho esta equipado com um termdstato com

rearme automatico, que entra em acgdo caso ocorra
uma sobrecarga, protegendo assim o aparelho contra
sobreaquecimentos.
O carregador de baterias é electrénico e ndo provoca
faiscas friccionando as pingas entre si. Portanto nao
é possivel verificar, deste modo, o funcionamento do
aparelho.
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Anleitungen.
Automatisches Batterieladegerit

Um lhr Ladegerét zu kennzeichnen, beziehen Sie
bitte sich auf Modelle an Seite 1
WARNSCHILD ABB.2.
Vor der Inbetriebnahme fiir das erste Mal,
Bringen Sie den mitgelieferten Aufkleber in lhrer
Sprache auf dem Ladegerit.
Bevor Sie die Ladung ausfiihren, lesen Sie
bitte genau den Inhalt dieses Handbuchs.
Lesen Sie die Anleitungen der Batterie und
des Fahrzeugs, in dem diese verwendet wird.
Allgemeines und Hinweise

Dieses Gerat ist nicht daflir bestimmt durch Personen
(einschlieRlich Kinder unter 8 Jahren) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt
oder erhalten Anweisungen fiir den sicheren Gebrauch und
kennen die mdéglichen Gefahren. Kinder dirfen mit dem Gerat
nicht spielen.

Kinder dirfen ohne Beaufsichtigung keine Reinigung und

Wartung vornehmen.

Das Batterieladegerat ist nur um Aufladen von “Blei/

Saure”- Antriebsbatterien “DEEP CYCLE” folgenden

Typs geeignet:

v Batterien “WET”": versiegelt, mit Elektrolyt-Flissigkeit im
Inneren: ohne (MF) oder mit geringem Wartungsbedarf,
“AGM”, “GEL”.

B Machen Sie keine Aufladeversuche mit nicht aufladbaren
Batterien bzw. mit Batterien, die anders als vorgesehen sind.

B aden Sie gefrorene Batterien nicht auf, da sie explodieren
kénnten.

ﬁ Nur fiir den Gebrauch in Innenrdaumen.

& ACHTUNG - EXPLOSIVE GASE!

B Wahrend des Normalbetriebs und noch mehr beim Aufladen

erzeugt die Batterie explosives Gas (Wasserstoff).

Vermeiden Sie die Bildung von Flammen oder
Funken.

B Das Batterieladegerat selbst kann Funken erzeugen.

B Stellen Sie sicher, dass sich die Klemmen nicht von den
Polen der Batterien ausspannen kénnen.

B Die Klemmen diirfen sich niemals beriihren.

B Beim Befestigen der Zangen an der Batterie auf keinen Fall
die Pole verwechseln.

Bevor Sie die Klemmen anschlieBen oder
abtrennen, stellen Sie bitte sicher, dass der
Stecker aus der Steckdose gezogen ist.

ﬂ_—\\L Sorgen Sie beim Aufladen fiir eine

’\T angemessene Beliiftung

A®O

B Tragen Sie eine Sicherheitsbrille mit Seitenschutz der Augen,
saurefeste Handschuhe und vor Saure schiitzende Kleidung.
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B Verwenden Sie das Batterieladegerat nicht mit schadhaften
Kabeln, wenn es gestoRen wurde, heruntergefallen ist oder
beschadigt wurde.

B Das Ladegerat nicht selbst demontieren, sondern dies von
einem qualifizierten Kundendienstzentrum durchfiihren
lassen.

B Das Netzkabel darf nur von einer Fachkraft gewechselt oder
modiffiziert werden.

W Stellen Sie das Batterieladegerat nicht auf entziindbaren
Oberflachen auf.

B Legen Sie das Batterieladegerat und seine Kabel nicht ins
Wasser oder auf nasse Oberflachen.

B Stellen Sie das Batterieladegerat so auf, dass es
entsprechend belliftet ist. Decken Sie es nicht mit anderen
Gegenstanden ab und schlieBen Sie es nicht in Behalter
oder Regale.

Zusammenbau und Stromanschluss Abb.5

N

> Die in der Packung enthaltenen Teile zusammenbauen.

» Priufen Sie, ob die Stromleitung Uber eine Sicherung
oder einen der maximalen Stromaufnahme des Gerates
entsprechenden Automatikschalter verfiigt.

B Das Geratdarfausschlieflich an ein Stromversorgungssystem
angeschlossen werden, dessen “Null’-Leiter geerdet wurde.

> Netzstecker: sollte das Gerat nicht tber einen Stecker
verfigen, kann zum Anschluss an das Stromkabel ein
Standard-Stecker (2P+T fiir 1Ph) von angemessenem
Durchsatz verwendet werden.

Beschreibung des Batterieladegerats

Schalt- und Anzeigevorrichtungen Abb. 1
A) Taste ein / aus.
B) Wahltaste 6 /12 /24 Volt.
(2” gedriickt halten) Beginn / Ende der Ladung.
(5” gedriickt halten) Wahl Ladung mit Entzerrung.
C) Taste Ampere-Einstellung.
(2” gedriickt halten) Batteriewahl WET / GEL
D) Leuchtmelder Fehler
E) Leuchtmelder Ladung.
F) Leuchtmelder Ladung.
G) Led gewahlte Batterieart.
H) Schmelzsicherung.
L) Temperatursensor

AnschluB des ladegerits

Prifen Sie vor dem Einschalten des Batterieladegerates,
dass die Auswahl der Batteriespannung richtig erfolgt ist.
Eine falsche Auswahl kann Sach- oder Personenschaden
zur Folge haben.

Lesen Sie, um die in den Fahrzeugen montierte Elektronik
nicht zu beschéadigen, vor dem Aufladen einer Batterie
oder der Vornahme eines Schnellstarts sorgfaltig die
vom Hersteller des Fahrzeugs und der Batterie erteilten
Hinweise.

» Die rote Klemme (+) an den Positivpol der Batterie, und die
schwarze Klemme (-) an den Negativpol der Batterie verbinden.

Sollte die Batterie auf einem Kraftfahrzeug montiert sein,
muss zuerst die Klemme an den Batteriepol angeschlossen
werden, der nicht mit der Karosserie verbunden ist. Danach
kann die zweite Klemme an einer von der Batterie und
der Benzinleitung entfernten Stelle an die Karosserie
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angeschlossen werden.
» Um das Laden zu starten, stecken Sie den Stecker in die
Steckdose.

» Um den Ladevorgang abzubrechen, folgende Anschliisse
in der nachstehenden Reihenfolge abhangen: die
Stromversorgung, die Klemme am Fahrgestell oder am
Negativpol (-), die Klemme am Positivpol (+).

Batterie laden

Das automatische Ladegerat verfugt Uber eine
Ladekennlinie (Ladebetrieb mit Schritt 3 fort) Abb.3.
Kann fur lange Zeit mit der Batterie verbunden bleiben, ohne
dass ein Risiko besteht, diese zu beschadigen.

® Ein Temperaturfihler gleicht automatisch die
Ladespannung entsprechend der Umgebungstemperatur
an.

1UoU

v

(Mod. 2) Den Schalter [A] auf 1/ON stellen.
Die Led [F] blinkt und die Led von [Ah] und [Volt] zeigen
die zuvor gespeicherten Einstellungen an.

» Wahlen Sie mit der Taste [B] die Batteriespannung.
» Wahlen Sie mit der Taste [C] die ,Kapazitat‘ der Batterie.

\%

Betédtigen Sie die Taste [B] fiir 2 Sekunden, um den
Ladevorgang zu beginnen.

B Am Ende des Ladevorgangs verlischt die Led [E] und die
Led [F] leuchtet auf, um anzuzeigen, dass der Ladevorgang
beendet ist und sich das Batterieladegerat in der Phase
,Pufferladung” befindet.

> Betétigen Sie, um den Ladevorgang zu unterbrechen,
die Taste [B] fiir 2 Sekunden.

® Die Stromaufnahme einer aufzuladenden Batterie
héngt vom Zustand der Batterie ab Bei Modellen mit
Laderegelung einen Stromwert wahlen, der sich 10%
der Kapazitat der Batterie nahert. (z.B.: 1=4 Amp.
fur eine Batterie mit 40 Amp./Stunde). Priifen Sie,
ob die Batteriekapazitat (Ah) nicht unter der auf dem
Batterieladegerét angegebenen (C-Min) liegt.

Gleichzeitiges Laden mehrerer Batterien (Abb.4)

In diesem Fall verlangert sich die Ladezeit proportional zur
Summe der Kapazitdt der zu ladenden Batterien. Laden
Sie nicht gleichzeitig Batterien verschiedenen Typs, mit
unterschiedlicher Kapazitdt (Ah) oder verschiedenen
Ladestanden auf.

A

Verwenden Sie die Funktion zur Ausgleich nicht bei auf

Kraftfahrzeugen montierten Batterien. Bauen Sie die Batterie

vor dem Aufladen aus.

> Betétigen Sie die Taste [B] fiir 5 Sekunden, um das
Programm zur Ausgleich zu wéhlen (die Led [Volt] blinkt).

Ausgleich

Defekt- und Stérungssuche

B Led [D] blinkt.

- Das Batterieladegerat ist mit vertauschter Polaritat
angeschlossen (+-).

- Kurzschluss an den Klemmen.

B Led [D] und [E] blinken gleichzeitig.

- Auslésung des Thermoschutzes, der Ladevorgang wird
automatisch neu gestartet.

B Led [D] und [Ah] blinken gleichzeitig.

- Batterie kurz geschlossen oder defekt.



- Startversuch des Fahrzeugs wahrend des Aufladens.

- Hohe Last an der Batterie angeschlossen (Licht).

- Falsche Auswahl der Batteriekapazitat [Ah]

B Bei angeschlossener Batterie kann der Ladevorgang nicht
gestartet werden (die Led [F] blinkt nicht).

- Schlechter Kontakt der Zangen an den
Batterieklemmen.

- Auslésung der Ausgangssicherung.

B Nach dem Anschluss an das Stromnetz leuchtet keine Led.

- Auslésung der Netzeingangssicherung.

Sicherung zum Schutz vor Kurzschliissen und
Polaritdtsumkehrungen [H]

Die Sicherung unterbricht den Schaltkreis beim Auftreten
einer Uberlast, die durch einen Kurzschluss der Zangen oder
Batterieelemente bzw. durch einen verkehrten Anschluss an
den Batteriepolen (+, -) hervorgerufen wird.

Jedoch kénnen auch Stérungen auftreten, bei denen die
Sicherung nicht ausgeldst wird (z.B. ein stark entladene

Batterie, die mit vertauschter Polaritat angeschlossen wurde).

Priifen Sie immer, ob die Polaritat richtig ist, damit keine
Personen- oder Sachschaden hervorgerufen werden.

Trennen Sie das Batterieladegerat vor dem Wechseln
der Sicherungen vom Stromnetz.

Das Gerat ist mit einem Thermostat mit automatischer
Rickstellung ausgestattet, der im Falle der thermischen
Uberlastung ausgeldst wird und folglich das Gerat gegen
Uberhitzung schiitzt.

(D Das Batterieladegerat ist elektronisch und verursacht keine
Funken beim Reiben der Zangen aneinander. Der Betrieb des
Gerats kann daher nicht mit diesem Mittel (iberpriift werden.
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DA

Instruktionsbog.
Automatisk batterilader

L
A\
A\

For at identificere din batterilader se
modellerne som er illustreret pa side 1

ADVARSEL Fig.2
Fastgere den medfelgende klistermaerker pa
dit sprog pa batteriet oplader, for tages i brug
forste gang.
koretgjet
Generelt, advarsler

Enheden ma kun bruges af bgrn under 8 ar og af personer
med nedsatte mentale fysiske eller sensoriske evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de overvages eller
instrueres om sikker brug af udstyret og efter at have forstaet
mulige farerisici.

Bern ber ikke lege med apparatet. Bern bgr ikke udfgre
rengaring og vedligeholdelse uden opsyn.

Inden du pabegynder opladning ber du
omhyggeligt lase indholdet i denne manual.
Se ogsa instruktioner vedr. batteriet og

Batteriladeren ma kun anvendes til opladning af “bly/

syre”-traktionsbatterier “DEEP CYCLE” af typen:

v Vade batterier (“‘WET”): forseglede batterier indeholdende
en elektrolytisk veeske: med lav eller ingen vedligeholdelse
(MF), “AGM”, “GEL".

B Forsgg ikke at oplade batterier som ikke er beregnet til det.

B Frosne batterier ma ikke oplades pga. eksplosionsfare.

Kun til indenders brug.

Advarsel for eksplosionsfarlig gas!

B Batteriet udvikler eksplosionsfarlig gas (brint) under
anvendelse og isaer under opladning

Undga ild eller gnistdannelse.

W Batteriladeren indeholder komponenter som afbrydere og
releeer, som kan generere gnister. Hvis du bruger den pa
et veerksted eller lignende steder, skal den anbringes pa en
passende made, dvs. langt fra batteriet og uden for bilen
og motorrummet.

B Foratundga gnister skal du sgrge for, at klemmerne ikke kan
lzsne sig fra batteriets poler under opladningen.

B ma aldrig rere hinanden.

B Undga for enhver pris at ombytte polariteten, nar man
forbinder taengerne med akkumulatoren.

Traek stikket ud fra el-udtaget inden
kabelkontakterne tilsluttes eller fjernes fra

batteripolerne.
ﬂ% Serg for forsvarlig ventilation under
E] opladningen.

A®O

B Anvend beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse, syresikre
handsker og syresikkert arbejdstgj.



B Batteriopladeren méa ikke bruges hvis kablerne er
beskadigede eller hvis den er blevet udsat for slag eller i
ovrigt er beskadiget.

B Demontér ikke akkumulatoropladeren, men bring den hen
til et kvalificeret servicecenter.

B Forsyningskablet ma kun udskiftes af en el-installater

B Batteriopladeren ma ikke placeres pa brandbare
overflader.

B Batteriopladeren og dens kabler ma ikke placeres i vand
eller pa vade overflader.

B Placer batteriopladeren saledes at den er ventileret: den
ma ikke deekkes til eller lukkes inde i beholdere eller skabe.

Montering og elektriske forbindelser Fig.5.

» Saml de adskilte dele, som findes i emballagen.

» Kontroller, at stremlinjen er udstyret med en sikring eller en
automatisk afbryder, der er tilpasset apparatets maksimale
absorption.

B Apparatet ma udelukkende tilsluttes et
stremforsyningssystem, hvor nul-lederen er jordforbundet.

» Stremforsyningsstik: Hvis apparatet ikke er udstyret
med et stik, skal der sluttes et normaliseret stik til
stremforsyningskablet (2P+J per 1Ph) med egnet kapacitet.

Beskrivelse af batteriopladeren

Mangvreorgan FIG1
A) Knap teendt / slukket.
B) Valgknap 6 /12 /24 Volt
(tryk i 27) Start / slut opladning
(tryk i 5”) valg af opladning med udligning.
C) Justeringsknap Amp
(tryk i 2”) Valg af WET / GEL batteri.
D) Signallys Fejl
E) Lyssignal opladning.
F) Lyssignal opladning.
G) LED batteritype er valgt
H) Sikring.
L) Temperaturfaler

Akkumulatoropladeren forbindes

Far du teender for batteriladeren, skal du sikre dig, at du
har valgt den korrekte batterispaending. Et forkert valg
kan medfere skader pa personer eller ejendom.

Lees omhyggeligt bilproducentens og batteriproducentens

A vejledninger, fer du oplader et batteri eller foretager en
hurtig opstart, for at undga skader pa den elektronik, der
er monteret i bilerne.

» Forbind den rgde klemme (+) til akkumulatorens positive
pol, og den sorte klemme (-) til akkumulatorens negative.
Hvis batteriet er monteret pa en bil, skal klemmen
forst tilsluttes til batteripolen, som ikke er forbundet
med karrosseriet. Tilslut derefter den anden klemme til
karrosseriet og i et punkt, som er langt fra batteriet og
benzinslangen.

> Seet stikket i el-udtaget for at pabegynde opladningen.

» Opladningen afbrydes i folgende orden: Eltilfarslen

afbrydes,. Klemmen fjernes fra chassisrammen eller fra den
negative (=) pol. Klemmen fjernes fra den positive (+) pol.
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Genopladning af batteri
Den automatiske batterioplader har en opladning karakteristisk
1UoU (3 trin opladning mode) Fig. 3.
Man kan lade den veere sluttet til batteriet i laengere tid uden
risiko for at gdeleegge batteriet.
@ En temperatursensor kompenserer
automatisk opladningsspaendingen baseret pa
omgivelsestemperaturen.

» (Mod.2) Stil afbryderen [A] pa 1/ON.
B LED [F] blinker og LED [Ah] og [Volt] angiver de valg, som
tidligere er gemt i hukommelsen.

Vaelg batterispeendingen med trykknappen [Bt].
Veelg batterikapaciteten med trykknappen [C].

Y VV

Tryk pa trykknappen [B] i 2 sekunder for at starte
opladningen.

Nar opladningen er fuldfert, slukkes LED [E], og LED [F]
teendes for at angive, at opladningen er fuldfert, og at
batteriladeren er i “pufferfasen”.

» Tryk pa trykknappen [B] i 2 sekunder for at afbryde
opladningen.

@ Den strgm, der er absorberet af en akkumulator, der
skal genoplades, afheenger af akkumulatorens stand.
For modeller med opladningsregulering, skal der veelges
den opladningsstrem, der er neermest ved 10% af den
akkumulators kapacitet, der skal genoplades. (f.eks. I=4
Amp. for en akkumulator pa 40 Amp./time). Kontroller,
at batterikapaciteten (Ah) ikke er lavere end det, der er
angivet pa batteriladeren (C-Min).

Samtidig opladning af flere akkumulatorer Fig.4
Opladningstiden bliver naturligvis s& meget desto laengere,
jo hgjere summen af akkumulatorbatteriernes kapacitet er.
Undga at oplade batterier af forskellig slags, af forskellig
kapacitet (Ah) eller med forskellige opladningsniveauer
samtidigt.

Udligning

Brug ikke funktionen udligning pa batterier, som er monteret
pa biler: afmontér batteriet far opladningen.

> Tryk pa trykknappen [B] i 5 sekunder for at valge
programmet for afsulfatering/udligning (LED [Volt]
blinker).

Fejlsogning og uregelmaessigheder
B LED [D] blinker
- Batteriladeren er tilsluttet med omvendt polaritet (+ -).
- Kortslutning i klemmerne
B LED [D] og LED [E] blinker samtidigt
- Varmebeskyttelsen er aktiveret. Opladningen starter
automatisk.
B LED [D] og [Ah] blinker samtidigt
- Batteri kortsluttet eller defekt.
- Forseg pa at starte bilen under opladningen
- Hgj belastning forbundet til batteriet (lys).
- Forkert valg af batterikapacitet [Ah]
B Nar batteriet er tilsluttet kan opladningen ikke startes (LED
[F] blinker ikke).
- Darlig kontakt til batteriets klemmetaenger
- Aktivering af sikring i udgang
W |kke teendt noget LED efter tilslutning til lysnettet.
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- Aktivering af sikring i netindgang

Sikringer mod kortslutninger og polaritetsinversion [H]
Sikringen afbryder det elektriske kredslab, nar der opstar en
overbelastning, der kan skyldes en kortslutning i teengerne
eller i batteriets elementer, eller pa grund af en omvendt
tilslutning til batteriets poler (+,-).

Der kan dog opsta unormale forhold, hvor sikringen ikke er i
stand til at gribe ind. (F. eks. et ekstremt afladet batteri, der er
tilsluttet med omvendt polaritet).

Du skal altid sikre dig, at polariteten er korrekt for at undga
skader pa personer eller ejendom.

Afkobl batteriladeren fra lysnettet, for du udskifter
sikringerne.
@ Opladeren er udstyret med en termostat med automatisk

nulstilling, som treeder i funktion ved varmeoverbelastning
og beskytter apparatet mod overophedning.

@ Batteriladeren er elektronisk og danner ikke gnister ved at
gnide teengerne mod hinanden. Derfor er det ikke muligt
at fa apparatet til at virke pa denne.

LD

Instructiehandleiding.
ﬁ Sjekke din batteriladderetyp fran bilden pa
WAARSCHUWINGSLABEL AFB. 2.
Bevestig de bijgeleverde sticker in uw taal op
het eerst gebruikt.

ﬁ' Alvorens het laden uit te voeren, nauwkeurig
instructies van de batterij lezen en van het
voertuig dat deze gebruikt.

Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8

jaar oud en mensen met beperkte mentale, lichamelijke of

alleen indien onder toezicht of geinstrueerd over het veilig
gebruik van het apparaat en na op de hoogte te zijn gebracht
apparaat spelen.

Kinderen mogen geen reiniging en onderhoud uitvoeren

IUoU Automatische Batterijlader
sidan 1
de acculader voordat u het gereedschap voor
de inhoud van deze handleiding lezen. De
Algemene gegevens en waarschuwingen

zintuiglijke capaciteiten of met gebrek aan ervaring en kennis,
van de mogelike gevaren. Kinderen mogen niet met het
zonder toezicht.

De accuoplader is alleen geschikt om de volgende lood/

zuur- tractie-accu’s “DEEP CYCLE” op te laden:

v WET-accu’s: hermetisch afgesloten, gevuld met elektrolyt:
vergen weinig of geen onderhoud (MF), “AGM”, “GEL”.

B Geen batterijen proberen te laden die niet opnieuw gelaad
kunnen worden of die verschillen van de voorziene batterijen.

B Geen bevroren batterijen laden, omdat deze zouden kunnen
ontploffen.

Uitsluitend voor gebruik in overdekte ruimten.

OPGELET, EXPLOSIEVE GASSEN!

B De batterij produceert explosief gas (waterstoG) tijdens
de normale werking en in grotere hoeveelheid tijdens het
opladen.
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@ Voorkomt de vorming van vlammen of vonken.

B De accuoplader heeft componenten zoals schakelaars en
relais waaruit vonken kunnen komen. Als u de oplader in
een garage of een soortgelijke omgeving gebruikt, zet hem
dan op een geschikte plaats, ver van de accu en niet in het
voertuig of in de motorruimte.

B Om vonken te voorkomen, let u erop dat de klemmen niet los
kunnen raken van de accucontacten tijdens het opladen.

B Ervoor zorgen dat de klemmen elkaar niet aanraken.

W Zorg er beslist voor dat de polariteiten niet verwisseld
worden, wanneer er klemmen met de batterij worden
verbonden.

Verzekert u zichzelf ervan dat de stekker eruit
is, alvorens de klemmen aan te sluiten of los
te koppelen.

Zorg voor een passende ventilatie tijdens het
laden

(3
B Een veiligheidsbril dragen met bescherming aan de zijkant

van de ogen, zuurbestendige handschoenen en kleren die
u tegen het zuur beschermen.

B De batterijlader niet gebruiken met beschadigde kabels,
als deze slag heeft ondervonden, als deze gevallen is of
als deze beschadigd is.

B Haal de batterijlader niet zelf uit elkaar, maar breng hem
naar een erkend service-centrum.

B De voedingskabel moet worden vervangen door
gekwalificeerd personeel

W De batterijlader niet op brandbare opperviakken plaatsen.

W De batterijlader en de kabels ervan niet in het water of op
natte oppervlakken plaatsen.

B Plaats de batterijlader zodanig dat deze goed geventileerd
wordt: niet met andere voorwerpen bedekken; niet opsluiten
in reservoirs of stellingen.

Assemblage en elektrische aansluiting Afb 5.

N

» Assemblage en lossen delen in de verpakking

» Controleer of er een zekering of een automatische
beveiliging op het net zit die geschikt is voor het maximum
verbruik van het apparaat.

B Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een leiding
met een “neutrale” die met de aarde is verbonden.

» Stroomstekker: als er geen stekker op het apparaat zit,
maakt u een geschikte genormaliseerde stekker aan de
kabel (2P+T voor 1Ph).

Beschrijving batterijlader

Bedieningen en signaleringen FIG1
A) Aan/uit-toets.
B) Keuzetoets 6/12/24 Volt
(2” ingedrukt) Start/einde lading.
(5” ingedrukt) Keuze laden met vereffening.
C) Regeltoets stroomsterkte.
(2” ingedrukt) Keuze accu WET/GEL
D) Verklikkerlichtsignaal voor fouten.
E) Verklikkerlichtsignaal voor laden.
F) Verklikkerlichtsignaal voor laden.
G) Led type gekozen accu.



H) Zekering.
L) Temperatuursensor

Aansluiting van de batterijlader

Voordat u de accu aan zet, controleert u of de goede
accuspanning is geselecteerd. Een verkeerde spanning
kan schade en letsels veroorzaken.

Om de elektronica die in voertuigen zit niet te
beschadigen, dient u voordat u een accu oplaadt of
een snelstart draait, aandachtig de instructies van de
producent van het voertuig en de accu te lezen.

» Verbind de rode klem (+) met de positieve batterijpool
en de zwarte klem (-) met de negatieve batterijpool.
Als de accu op een voertuig is gemonteerd, sluit u eerst
de klem aan op de accupool die niet met de carrosserie
is verbonden. De tweede klem die met de carrosserie is
verbonden, moet op een punt zitten dat ver genoeg is
verwijderd van de accu en van de benzineleiding.

> Plaats de stekker in het stopcontact om te beginnen met
laden.

» Als u hetladen wilt afbreken, koppel dan achtereenvolgens
af: de elektrische voeding, de klem van het chassis of de
negatieve pool (-), de klem van de positieve pool (+).

Een accu opladen
De automatische acculader heeft een laadkarakteristiek IlUoU
(stap 3 laden-modus) Afb. 3.

De lader kan een lange tijd aangesloten blijven zonder de
batterij te beschadigen.

® Een temperatuurvoeler corrigeert automatisch
de oplaadspanning aan de hand van de
omgevingstemperatuur.

» (Mod.2) Zet de schakelaar [A] op 1/ON.

B De led [F] knippert en de leds [Ah] en [Volt] signaleren de
keuzes die u al opgeslagen hebt.

» Selecteer met de knop [B] de accuspanning.
» Selecteer met de knop [C] het accuvermogen.

» Om het opladen te starten, drukt u 2 seconden lang
de knop [B] in.

B Na het opladen gaat de led [E] uit en begint de led [F] te
branden om te signaleren dat het opladen gedaan is en de
accuoplader in de fase “bufferlading” is.

» Om het opladen te onderbreken, drukt u 2 seconden
lang de knop [B].

@ De stroom die wordt opgenomen door een batterij die
herladen moet worden, hangt af van de toestand van
de batterij. Voor modellen waarop de lading kan worden
ingesteld, moet de laadstroom worden gekozen die het
dichtst bij 10% van de capaciteit ligt van de batterij die
herladen moet worden. (b.v. | =4 Amp. voor een batterij
van 40 Amp/uur). Controleer of het vermogen van de accu
(Ah) niet lager is dan wat op de accuoplader staat (C-Min).

Gelijktijdig laden van verschillende batterijen (Afb. 4)

De laadtijden zijn natuurlijk langer, in verhouding tot de som
van de capaciteiten van de batterijen die geladen worden.
Laad niet tegelijkertijd verschillende accusoorten op of accu’s
met een verschillend vermogen (Ah) of een verschillend
laadniveau.
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Equalisatie

A

Gebruik de functie equaliseren niet voor accu’s op voertuigen:
haal de accu er eerst uit voordat u die oplaadt.

» Druk de knop [B] 5 seconden lang in om het ontzurings/
equalisatieprogramma te selecteren (de Led [Volt]
knippert).

Problemen en oplossingen

B Led [D] knippert.

- De acculader is aangesloten op de verkeerde polen (+
-).

- Kortsluiting op de klemmen.

B Led [D] en “Led [E] knipperen samen.

- Signaleert dat de automatische beveiliging is
doorgeslagen (het opladen zal automatisch hernemen).

B Led [D], [Ah] knipperen tegelijkertijd.

- Accu defect of kortsluiting op de accu.

- Poging om het voertuig aan te zetten tijdens het
opladen.

- Accu overbelast (lichten).

- Verkeerd accuvermogen geselecteerd.

B Accu aangesloten op de oplader maar het opladen start niet
(Led [F] knippert niet).

- Slecht contact tussen klemmen en polen.

B Geen enkel Led brandt nadat de stroom is ingeschakeld.

- Ingangszekering doorgeslagen.

Zekering die beveiligt tegen kortsluitingen en verkeerd
aangesloten accucontacten [H]

De zekering onderbreekt de elektriciteit in geval van
overbelasting. Die kan worden veroorzaakt door een
kortsluiting op de klemmen of op de accu-elementen of door
verkeerd aangesloten contacten (+,-).

Er kunnen echter probleemsituaties optreden die de zekering
niet kan “oplossen”. (Bijvoorbeeld een accu die sterk ontladen
is en verkeerd is aangesloten).

Sluit de klemmen niet op de verkeerde accucontacten
aan. U voorkomt hiermee schade en verwondingen.

Maak de accuoplader los van het stroomnet voordat u
zekeringen vervangt.

® Het apparaat is uitgerust met een thermostaat met
automatische terugstelling die ingrijpt in geval van
thermische overbelasting, zodat het apparaat beschermd
is tegen oververhittingen.

® De batterijlader is elektronisch en veroorzaakt geen
vonken als de klemmetjes tegen elkaar komen. Men kan
deze methode dus niet toepassen om te controleren of
het apparaat werkt.
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Instruktionsbok.
Automatisk batteriladdare

For att identifiera din modell av laddare,se sid 1
VARNINGSTEXT Fig.2.

A Fast den medféljande dekalen pa ditt sprak pa
batteriladdaren innan du anvander verktyget.

Las noggrant igenom denna handbok innan
nagon som helst laddning. Lds igenom
batteriets och fordonets instruktioner.
Allmént och varningar
Apparaten far inte anvandas av barn under 8 ar, av personer
med minskad mental, fysisk och sensorisk férmaga eller som
har brist pa erfarenhet och kunskap savida de inte évervakas
eller instrueras om séker anvandning av apparaten och efter
att ha forstatt eventuella och mdjliga faror. Barn ska inte leka

med apparaten.
Barn ska inte utfra rengdring och underhall utan 6vervakning.

Batteriladdaren ar endast lamplig for laddning av

traktionsbatterier av “bly/syra” av typen:

v Batterier “WET": sigillerad och med elektrolysvatska inuti:
med lite underhall eller inget underhall alls (MF), “AGM”,
“GEL".

B Forsok inte att ladda icke omladdningsbara batterier eller
batterier som skiljer sig fran de forutsedda.

W Ladda inte frysta batterier eftersom det kan explodera.

Endast for inomhusbruk.

VARNING EXPLOSIV GAS!

B Batteriet skapar exploisv gas (vate) under en normal funktion
och i stérre mangd under laddningen.

Undvik lagor och gnistor.

B Batteriladdare har komponenter sasom strombrytare, rela
och som kan skapa gnistor. Om man anvander den i en
bilverkstad eller liknande platser sa stall den pa en lamplig
plats, lang borta fran batteriet och externt om fordonet eller
motorytan.

B For att undvika gnistor sa se till att fastena inte lossnar fran
batteripolerna under laddningen.

W Se till att klAmmorna aldrig vidror varandra.

B Undvik ovillkorligen att véxla om polariteten nar tdngerna
kopplas till batteriet.

@ Kontrollera att kontakten dragits ut ur uttaget

innan klammorna kopplas till eller fran.

ﬁ Forutse en lamplig ventilation under
laddningen

A®O

B Bar skyddsglasdgon med sidoskydd, handskar och klader
som skyddar mot syror.
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B Anvand inte batteriladdaren med trasiga kablar, om den
utsatts for stétar, om den fallit ner eller om den skadats.

B Plocka inte isar batteriladdaren, utan l1dmna in den till en

kvalificerad serviceverkstad.

Elkabeln ska bytas ut av kvalificerad personal.

Placera inte batteriladdaren pa antéandbara ytor.

B Placera inte batteriladdaren och kablarna i vatten eller pa
vata ytor.

W Placera batteriladdaren for en korrekt ventilation: tack den
inte med andra foremal, sténg inte in den i lador eller placera
den pa hyllor.

Hopmontering och elektrisk anslutning Fig.5

» Montera samman de isartagna delarna i emballaget.

» Kontrollera att elledningen &r utrustad med en sakring eller
en automatisk brytare som ar lamplig for utrustningens
maximala absorption.

B Utrustningen maste vara ansluten till ett forsérjningssystem
med en ledare for “neutral” som ar jordansluten.

» Forsorjningssladd:om utrustningen inte ar utrustad med en
kontakt s& anvand en normal kontakt (2P+T for 1Ph) med
lampliga egenskaper.

Beskrivning av batteriladdaren

Reglage och signaleringar Fig. 1
A) Pa/Av-knapp.
B) Val Knapp 6/12/24 Volt
(Tryck 2 ") Start / slut laddat
(Tryck 5 ”) valj laddning med utjamning
C) Knapp for att stalla in Amp
(Tryck 2 ) Valj batteri WET / GEL
D) Kontrollampa for fel
E) Kontrollampa fér laddning
F) Kontrollampa fér laddning.
G) Led-lampa vald batterityp
H) Sakring.
L) Temperatursensor

Anslutning av batteriladdaren

Innan man sétter pa batteriladdaren sa se till att valet av
spanning ar det riktiga for batteriet. Ett felaktigt val kan
orsaka skador pa foremal eller personer.

For att inte skada elektronik pa fordonen sa innan man
laddar ett batteri eller utfér snabbstart, sa las noggrant
instruktionerna som levererats av tillverkaren fér fordonet
och for batteriet.

» Anslut den réda kldmman (+) till pluspolen pa
batteriet och den svarta klamman (-) till minuspolen.
Om batteriet sitter pa ett motorfordon, anslut forst kldmman
vid batteripolen som inte ar ansluten till karosseriet och
darefter den andra klamman till karosseriet, langt ifran
batteriet och bensinledningen.

» Satt i kontakten i uttaget for att starta laddningen.

» For att avbryta laddningen, koppla bort i féljande ordning:
anslutningen, kldmman fran chassiet eller minuspolen (-),
kldmman fran pluspolen (+).

Ladda ett batteri

Den automatiska batteriladdaren finns laddning karakteristiska
1UoU (3 steg laddningslage) Fig.3.
Den kan lamnas ansluten till batteriet under lang tid utan att
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man riskerar att forstéra den.

@ En temperatursensor kompenserar automatiskt
laddningsspanningen baserat pa miljétemperaturen.
» (Mod. 2) Sétt strombrytare [A] pa 1/ON.

B Lysdiod [F] blinkar och lysdiod for [Ah] och [Volt] indikerar
valen som tidigare memoriserats.

» Valj batterispanning med knappen [B].

» Valj batteriets kapacitet med knappen [C].

» Tryck pa knappen [B] i 2 sekunder for att paborja
laddningen.

@ Nar laddningen &r fardig slacks lysdiod [E] och lysdiod
[F] tdnds for att ange att laddningen avslutats och
batteriladdaren star i fasen "buffertiaddning”.

> For att avbryta laddningen trycker du pa knappen [B]
i 2 sekunder.

@ Den strédm som behdvs for det batteri som ska laddas
upp beror pa batteriets skick. For de modeller som har
laddningsinstallningar, valj den laddningsstrom som
narmast motsvarar 10% av batteriets kapacitet. (ex: 1=4
Amp. for ett batteri pa 40 Amp./timme). Kontrollera sa att
batteriets kapacitet (Ah) inte ar lagre an det som aterges
pa batteriladdaren (C-Min).

Laddning av flera batterier samtidigt Fig.4

Laddningstiden forlangs naturligtvis i forhallande till summan
av kapaciteten for de batterier som ska laddas. Ladda inte
batterier med olika egenskaper samtidigt, eller med olika
kapaciteter (Ah), eller med olika laddningsnivaer.

A

Anvand inte funktionen for kompensation pa batterier som

sitter pa motorfordon: demontera batteriet fore omladdning.

» Tryck pa knappen [B] i 5 sekunder for att valja
programmet for avsulfatering/lkompensation (lysdioden
[Volt] blinkar).

Fels6kning och felfunktioner

B Lysdiod [D] blinkar

- Batteriladdaren ar ansluten med omvanda poler (+ -).

- Kortslutning pa batterianslutningen.

W Lysdiod [D] och [E] blinkar samtidigt.

- Ingrepp fran termiskt skydd, omladdningen startar igen
automatiskt.

B Lysdiod [D] och [Ah] blinkar samtidigt.

- Batteriet kortslutet eller felaktigt.

- Forsok till start av fordonet under laddning.

- Stark belastning ansluten till batteriet (lampor).

- Fel val av batterikapacitet [Ah]

B Med batteriet anslutet kan laddningen inte starta (lysdiod
[F] blinkar inte).

- Dalig kontakt med kldmmorna vid batterianslutningarna.

- Sakring utgang har ingripit.

B Ingen lysdiod tand efter anslutning till elnat.

- Sékring natingang har ingripit.

Kompensation

Sakring for skydd mot kortslutning och omvand polaritet
[H]

Sakringen bryter elkretsen nar dverbelastning intraffar som
kan ha orsakats av kortslutning eller av batteriets delar eller
omvand polaritet vid batteriet vid anslutningen (+,-).

Hur som helst s& kan det uppsta foérhallanden som gor att
950627-00 10/09/14

sakringen inte ar i grad att ingripa. (T.ex. ett valdigt urladdat
batteri som &r anslutet med omvand polaritet)

Se alltid till att polerna &r riktiga for att inte orsaka skador
pa personer eller foremal.
Koppla bort batteriet fran elnatet innan man byter
sakringarna.
@ Apparaten har en termostat med automatisk aterstallning,
som ingriper vid alltfér hdg varme for att skydda apparaten
mot Gverhettning.

@ Batteriladdaren &r elektronisk och genererar inga gnistor om
du gnider kldmmorna sinsemellan. Det gar darfor inte att
faststélla om apparaten fungerar med hjalp av denna metod.

ADVARSEL ETIKETT Fig.2.

Fest Leveres kjeppe i ditt sprak pa
instruksjonene som leveres med batteriet og
med kjoretoyet som det skal brukes i, for det

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar samt personer

med begrensede mentale, fysiske og sensoriske evner, eller

Rengjering og vedlikehold ma ikke utferes av barn med

mindre de er under oppsikt.

NO

Instruksjonsmanual.
Automatisk batterilader

For a identifisere din batterilader, se modellene

illustrert pa side 1
A batteriladeren, for du tar apparatet i bruk for

forste gang.
@ Les denne manualen ngye, og bade

lades.
Oversikt og advarsler

som mangler erfaring og kunnskap, nar de er under oppsikt
eller har fatt oppleering i bruk av apparatet og dermed forstar
de medfglgende farene. Barn ma ikke leke med apparatet.

Batteriladeren er kun egnet til opplading av "bly/syre-

framdriftsbatterier” “DEEP CYCLE” av typen:

v “WET"-batterier: Som er forseglet med elektrolytt pa
innsiden: Vedlikeholdsfrie eller med lavt vedlikeholdsbehov
(MF), “AGM”, “GEL".

B Forsgk aldri & lade batterier som ikke kan lades eller andre
typer enn de som er indikerte.

B Lad aldri frosne batterier som kan eksplodere.

ﬁ Kun for innenders bruk.
ADVARSEL: EKSPLOSIV GASS!

B Batterier produserer eksplosiv gass (hydrogen) under
normalt bruk, og i enda sterre mengder nar det lades.

@ Unnga a lage flammer eller gnister.

B Batteriladeren har komponenter, brytere og releer, som kan
danne gnister. Dersom den brukes i pa et verksted eller
liknende sted, ma den plasseres pa riktig mate, langt fra
batteriene, og pa utsiden av kjgretegyet og motorrommet.

B For & unnga gnister ma man forsikre seg om at klemmene
ikke kommer Igs fra batteripolene under opplading.

B |3 aldri kabelklemmene bergre hverandre.

W Bytt aldri om polene ved kobling av klipsene til batteriet.

20



@ Sikre at pluggen er koblet ut av kontakten for
tilkobling eller frakobling av kabelklemmene.

) Sorg for tilstrekkelig ventilasjon under ladning

A®O

B Bruk alltid vernebriller som er lukket pa sidene, syresikre
vernehansker, og syresikre klaer

/N

B Bruk aldri batteriladeren med skadde kabler eller nar laderen
har veert utsatt for stet eller er skadet.

B Demonter aldri batteriladeren: Ta den til et autorisert
servicesenter.

B Stromkabel ma byttes ut av kvalifisert personale.

B Plasser aldri batteriladeren pa brennbare overflater.

B Plasser aldri batteriladeren og dets kabler i vann eller pa
vate overflater.

B Plasser batteriladeren med tilstrekkelig ventilasjon, dekk
den aldri med andre objekter eller lukk den inn i beholdere
eller lukkede hyller.

Montering og elektriske koblinger Fig.5

» Sett sammen de lgse delene som ligger i emballasjen.

> Sjekk at stremledningen er utstyrt med en sikring eller
automatbryter tilpasset det maksimale stremopptaket i
apparatet.

B Apparatet ma kun veere koplet til et stramsystem der den
ngytrale lederen er jordet.

» Stepsel: Dersom apparatet ikke har et stapsel koplet, kopler
man et normalisert stepsel (2P+T for 1Ph) med normal
styrke) til stramledningen.

Beskrivelse av batterilader

Kontroll- og signal-LEDer - Fig. 1
A) Av/pa-knapp.
B) Valgknapp 6/12/24 Volt.
(trykk i 2”) Start/slutt lading.
(trykk i 5”) Velger lading med utjevning.
C) Knapp for amp.regulering.
(trykk i 2”) Velger WET/GEL-batteri.
D) Feil-LED.
E) LED for begrenset ladestrom
F) LED for begrenset ladestrom
G) LED-lampe for type valgt batteri.
H) Sikring.
L) Temperaturfeler

Kobling av batterilader

For man slar pa batteriladeren ma man serge for at
spenningsvalget for batteriet er riktig. Feil valg kan gi
skader pa ting og personer.

For a ikke gdelegge elektronikken i kjgretaytene, ma man
for man lader opp batteriet, eller bruker starthjelp, lese
brukerhandboken for kjgretgyet og bruksanvisningen
til batteriet.

» Koble rgd ladeklemme til positiv (+) batteriterminal,
og svart ladeklemme til negativ (-) batteriterminal.
Dersom batteriet sitter i et motorkjoretoy, skal du forst
sette klemmen pa den batteripolen som ikke er tilkoblet
karosseriet, og deretter koble den andre klemmen til
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karosseriet i en viss avstand fra batteriet og bensinledninger.
» Sett pluggen i kontakten for & starte lading.

» For aavbryte ladningen, koble farst fra stremforsyningen,
fiern deretter ladeklemmen fra bilkarosseriet eller negativ
terminal (-), og ladeklemme fra positiv terminal (+).

Lade batteriet

Den automatiske batteriladeren har en lading karakteristisk
1UoU (3 trinn lading modus) Fig.3.

Den kan veere tilkoblet batteriet i lange perioder uten risiko for
at batteriet blir skadet.

® En temperatursensor kompenserer automatisk
ladespenningen avhengig av temperaturen pa stedet.

> (Mod. 2) Drei bryteren [A] til 1/PA

B LED [F]lampen og [Ah] og [Volt] LED’ene viser de tidligere
lagrede valgene.

» Velg batterispenning med [B]-knappen.
» Velg batterikapasitet med [C] -knappen.

» Trykk pa [B]-knappen i 2 sekunder for a starte lading.

@ Nar ladingen er ferdig, slar LED [E] seg av og LED [F]
slas pa for & vise at ladingen er fullfert og at batteriet er
i “batteribuffer’-fasen.

» Trykk pa [B]-knappen i 2 sekunder for a avbryte lading.

® Ladestrammen absorbert av et batteri som lades,
avhenger av tilstanden pa batteriet. For modeller med
ladeinnstillinger, velg ladestrem naermest 10 % av
batteriets kapasitet. (f.eks. 1=4 amp for et batteri pa 40
amp/t). Sjekk at batterikapasiteten (Ah) ikke er lavere enn
det som star oppfert pa batteriladeresn (C-Min).

Samtidig ladning av flere batterier. (Fig. 4)

Det er klart at ladetiden gker proporsjonalt med summen av
kapasiteten for batteriene som lades. Ikke lad opp batterier
av ulike typer, eller med ulik kapasitet (Ah), eller med ulike
ladenivaer, samtidig.

A

Ikke bruk Utligning funksjonen mens batteriet sitter i
kjeretayet: Ta ut batteriene fer de lades opp igjen.

Utligning

» Trykk pa [b]-knappen i 5 sekunder for a velge
desulfatiserings-/ utligningsprogrammet (Led [Volt]
lyser).

Skader og feilsgking
B Led [D] lyser
- Batteriladeren er koblet til feil poler.
- Kortslutning i klemmene.
B LED [D] og LED [E] lyser samtidig.
- Overopphetingsvern avbryter, lading starter igjen
automatisk.
B LED [D] og [Ah] lyser samtidig.
- Batteriet er kortsluttet eller defekt.
- Forsek pa & starte kjgretoyet under ladeprosessen.
- Hgy belastning koblet til batteriet (lys).
- Valg av batterikapasitet. [Ah] uriktig.
B Dukan ikke starte lading av batteriet som er koblet til laderen
(LED [F] lyser ikke).
- Darlig kontakt i klemmene og batteripolene.
- Sikring avbryter
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B Ingen LED lyser nar laderen er koblet til stram.
- Sikring i stremforsyning avbryter

Sikring til beskyttelse mot kortslutning og inverterte
poler [H]

Sikringen bryter den elektriske kretsen nar det oppstar
overbelastning som kan komme av kortslutning pa klemmene,
eller pa batterielementene, eller nar man har invertert
koplingene til polene pa batteriet (+,-).

Det kan allikevel vaere flere unormale forhold der sikringen
ikke kan gripe inn. (For eksempel et sveert utladet batteri med
inverterte poler).

Serg alltid for at polretningen er korrekt for & unnga skader
pa personer og ting.
Kople batteriladeren fra stremtilfgrselen fer du bytter
sikringene.

Apparatet er utstyrt med en termostatsikring med automatisk

nullstilling, som utlgses ved varmeoverbelastning, for a
beskytte innretningen mot overoppheting.

@ Batteriladeren er elektronisk og gnister dannes ikke nar
klemmene gnis mot hverandre. Denne metoden kan ikke

brukes for & sjekke om utstyret virker.
||| || Kayttoohjeet.
1] Automaattinen akkulaturi
Tunnista oman akkuvaraajasi tyyppi sivun 1
kuvien perusteella
MUITA VAROITUKSIA KUVA 2.
Kiinnita tarra, sinun kansallisella kielella,
paélle akkulaturi, ennen kayttoonottoa
ensimmaista kertaa.
Lue taman kayttooppaan ohjeet hyvin, ennen
kuin aloitat lataamisen. Lue myo6s akun ja
akkua kayttavan laitteen kayttoohjeet.
Yleiset ohjeet ja varoitukset
Alle 8-vuotiaat lapset ja henkisesti, fyysisesti tai aistillisesti
rajoittuneet henkilét tai kokemattomat henkilét saavat kayttaa
laitetta vain valvonnan alaisina tai saatuaan asianmukaisen
perehdytyksen laitteen turvalliseen kayttéon ja mahdollisiin
vaaroihin. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
Tama akkulaturi sopii ainoastaan seuraavan tyyppisten
lyijy/happo ajovoima-akkujen lataamiseen:
v “WET"-akut: suljetut, sisalla nestemainen elektrolyytti: 1ahes
huoltovapaa tai taysin huoltovapaa (MF), “AGM”, “GEL”".

m Al4 yrit4 ladata ei-ladattavia tai vaarantyyppisia akkuja.
B Al lataa jadtyneitd akkuja, ne saattavat rajahtaa.

Ainoastaan kayttoon sisatiloissa.

RAJAHTAVIEN KAASUJEN VAARA!

B Akusta hoyrystyy rajahtavaa kaasua (vetya)
normaalitoiminnassa, ja latauksen aikana suurimmissa
maarissa.

@ Vilta liekkien ja kipindiden muodostamista.
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B Akkulaturissa on osia kuten katkaisimet ja releet, jotka
voivat aiheuttaa kipinéita. Jos sita kaytetaan autotallissa tai
vastaavassa paikassa, se tulee sijoittaa asianmukaisesti
kauas akusta ja kulkuneuvon sek@ moottoriosaston
ulkopuolelle.

B Kipindiden valttamiseksi varmista, etta liittimet eivat voi irrota
akun navoista lataamisen aikana.

B Liittimet eivat saa koskaan koskettaa toisiaan.

B Valta ehdottomasti napaisuuksien vaihtamista kytkiessasi
liittimia akkuun.

@ Varmista, ettd pistoke on irti pistorasiasta
ennen liittimien kytkemista tai irrottamista.
H '-\_l

ﬁ Varmista riittdva ilmanvaihto latauksen aikana. .

A®O

W Kayta sivulta suojaavia silmiensuojaimia seka hapolta
suojaavia suojakasineita ja -vaatetusta.

m Al kayta akkulaturia, jonka kaapelit ovat vaurioituneet, tai
jos laturiin on kohdistunut iskuja, jos se on pudonnut tai
muuten vahingoittunut.

m Ala pura akkulaturia vaan toimita se valtuutettuun

huoltokeskukseen.

Syéttékaapelin saa vaihtaa vain pateva teknikko.

Al aseta akkulaturia tulenarkojen pintojen paalle.

Al laita akkulaturia ja sen kaapeleita veteen tai marille

pinnoille.

B Sijoita akkulaturi siten, ettd se on riittavasti ilmastoitu: ala
peita sitd muilla esineilla tai sulje sailiihin tai hyllykéihin.

Kokoonpano ja sahkokytkennit Kuva 5.

N

» Kokoonpano koskien pakkaukseen kuuluvia irtonaisia osia

» Tarkista, ettd sahkolinja on varustettu sulakkeella tai
automaattikatkaisijalla, jonka mitoitus on sopiva laitteen
enimmaisottoteholle.

B Laite tulee liittda ainoastaan virransyoéttéjarjestelmaan, jonka
nollajohdin on kytketty maahan.

» Sahkopistotulppa: jos laitteessa ei ole pistotulppaa, liité
sahkdjohto standardien mukaiseen ja virransiedolta
asianmukaiseen pistotulppaan (2P+E - 1Ph).

Akkulaturin kuvaus

Komennot ja merkinannot Kuva 1
A) Kaynnistys-/sammutuspainike.
B) Valintapainike 6/12/24 V
(painettuna 2”) Latauksen aloitus/lopetus.
(painettuna 5”) Latauksen valinta tasauksen kanssa.
C) Ampeerien saatopainike.
(painettuna 2") Akun valinta WET/GEL
D) Virhetta ilmaiseva merkkivalo.
E) Latauksen tilan tarkistusta ilmaiseva merkkivalo.
F) Latauksen tilan tarkistusta ilmaiseva merkkivalo.
G) Valitun akun led-valotyyppi.
H) Sulake.
L) Lampdtila-anturi.

Akkulaturin kytkenta: toimintajarjestys

Ennen akkulaturin kayttamista varmista, etta jannitetason
/ A \ valinta akussa on oikein. V&ara valinta voi aiheuttaa
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vahinkoja esineille tai ihmisille.

Jotta ei vahingoiteta kulkuneuvon elektroniikkaa, ennen
akun lataamista tai pikak@ynnistyksen suorittamista lue
huolellisesti seka kulkuneuvon ettéd akun valmistajan
toimittamat ohjeet.

» Kytke punainen liitin (+) akun plus-napaan
ja musta liitin (-) akun miinus-napaan.
Mikéli akku on asennettu autoon, liitéd ensiksi leuka akun
napaan, jota ei ole liitetty koriin, ja sitten liita toinen leuka
korin sellaiseen pistt n, joka sijait: kaukana akusta
ja polttoaineletkusta.

» Kytke pistoke pistorasiaan ja aloita lataus.

» Keskeyta lataus kytkemalla jarjestyksessa irti: sahkovirta,
kehyksen tai miinus-navan (-) liitin, plus-navan (+) liitin.
Akun lataaminen

Automaattinen akkulaturi on latauksen ominaisuus 1UoU (3

vaihe lataustilaan) kuva 3.

Se voidaan jattda kytketyksi paristoon pitkéksi ajaksi ilman,

etta paristo on vaarassa vahingoittua.

@ Lampdotila-anturi kompensoi automaattisesti
latausjannitteen ymparistén lampétilan mukaan.

» (Malli 2) Aseta katkaisin [A] kohtaan 1/ON.

Merkkivalo [F] vilkkuu ja merkkivalot [Ah] ja [Volt] osoittavat
aiemmin tallennetut valinnat.

» Valitse painikkeella [B] akun jannite.

» Valitse painikkeella [C] akun "kapasiteetti”.

» Latauksen aloittamiseksi paina painiketta [Volt] noin
2 sekuntia.

W Latauksen lopuksi merkkivalo [E] sammuu ja syttyy
merkkivalo [F], joka osoittaa latauksen paattyneen ja
akkulaturin olevan “yllapitolatauksen” vaiheessa.

» Latauksen keskeyttdmiseksi paina painiketta [B] noin
2 sekuntia.

@ Ladattavan akun virrankulutus riippuu akun kunnosta.
Jos malliin kuuluu lataussaatimet, valitse latausvirta, joka
on lahimpéana 10%:a ladattavan akun tehosta. (esim.
1=4 Amp. akulle, jonka teho on 40 Amp./t). Tarkista, etta
akun kapasiteetti (Ah) ei ole alhaisempi kuin akkulaturissa
mainittu arvo (C-Min).

Usean akun samanaikainen lataus, (kuva 4)

Latausajat luonnollisesti pidentyvét suhteessa ladattavien
akkujen tehojen summaan. Ald lataa samanaikaisesti
erityyppisia akkuja tai kapasiteetiltaan (Ah) erikokoisia akkuja
tai varaukseltaan eritasoisia akkuja.

Tasauslataus

Al kéyté tasauslataustoimintoa akkuihin, jotka on asennettu
kulkuneuvoihin: irrota akku ennen latauksen suorittamista.

» Paina painiketta [B] noin 5 sekuntia valitaksesi
desulfatointi-/tasauslatausohjelma (merkkivalo [Volt]
vilku).

Vikojen ja hairididen tunnistaminen
| Vilkkuva merkkivalo [D]
- Akkulaturi on liitetty napoihin (+ -) kdanteisesti

- Oikosulku leuoissa.
B Merkkivalot [D] ja [E] vilkkuvat samanaikaisesti.
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- Lampdsuojuksen valiintulo, uudelleenlataus kaynnistyy
automaattisesti.

B Merkkivalot [D] ja [Ah] vilkkuvat samanaikaisesti.

- Akku oikosulussa tai viallinen.

- Kulkuneuvon kaynnistysyritys latauksen aikana.

- Korkea kuormitus liitetty akkuun (valot).

- Akun [Ah] kapasiteetin valinta virheellinen.

B Latausta ei voida kaynnistaa akku liitettyna (merkkivalo
[F] ei vilku).

- Tarraimien kontakti akun leukoihin huono.

- Ulostulon sulakkeen valiintulo.

B Yksikaan merkkivalo ei pala sdhkdverkkoon liitdnnan
jalkeen.

- Séahkoverkon sisdantulosulakkeen valiintulo.

Suojasulake oikosulkuja ja polariteetin vaihtoja vastaan
H

Sulake keskeyttdd sahkopiirin, kun tapahtuu ylikuormitus,
joka voi aiheutua oikosulusta pihdeissa tai akun osissa tai
kaanteisesta kytkennasta akun napoihin (+,-).

Voi kuitenkin esiintya poikkeavia olosuhteita, joissa sulake
ei kykene toimimaan. (Esim. erittdin purkautunut akku, jonka
polariteetti on vaihtunut).

Varmista aina, etta polariteetti on oikein, jotta ei aiheuteta
vahinkoja ihmisille tai esineille.
Irrota akkulaturi séhkéverkosta ennen sulakkeiden
vaihtamista.
@ Laite on varustettu automaattisesti nollautuvalla
termostaatilla, joka suojelee laitetta ylikuumenemisilta.

@ Pariston laturi on elektroninen eika kipindi silloin kun
pihteja hierotaan vastakkain. Tastéa johtuen ei ole
mahdollista kayttaa tatd keinoa laitteiston toiminnan
tarkastamiseen.
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ET

Kasutusjuhend.
Automaatne akulaadija

Akulaadija maaratlemiseks vaadake palun
mudelite joonist k.1
HOIATUSSILDIGA JOON.2.
A Enne seadme kasutuselevéttu, kleepige
kleebis oma enda riigikeeles.
Lugege enne kasutamise alustamist hoolega
@] labi nii kdesolev juhend kui ka juhendid, mis
olid kaasas akuga ja so6idukiga, millel seda
kasutama hakatakse.
Ulevaade ja hoiatused
Seadet tohivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning
alanenud vaimsete, fiiusiliste v&i tunnetuslike vdimetega
isikud vdi isikud, kellel pole asjakohaseid kogemusi ja teadmisi
— seda vaid juhul, kui nad tegutsevad kellegi jarelevalve all ja
kui neid on seadme turvalise kasutamise suhtes asjakohaselt
juhendatud ning nad on saanud aru véimalikest ohtudest.
Seadmega ei tohi mangida lapsed.
Lapsed tohivad puhastada ja hooldada seadet vaid
taiskasvanu jarelevalve all.

Akulaadija on méeldud ainult jargmiste “plii-happe”

veoakude “DEEP CYCLE” laadimiseks:

v Suletud aku “WET": sisaldab eleroliidtilist lahust : vaikese
hoolduse v&i hooldusvajaduseta (MF), “AGM”, “GEL”".

B Mittelaetavate akude v&i muut tulipi akude (peale nende,
mis naidatud) laadimine ei ole lubatud.

B Kilmunud akusid ei tohi laadida plahvatusohu téttu.

ﬁ Kasutada ainult siseruumides.
HOIATUS: PLAHVATUSOHTLIK GAAS!

B Akude t60 kaigus tekib plahvatusohtlikku gaasi (vesinik), veel
enam tekib seda gaasi taaslaadimise korral.

Viltige leekide voi sademete tekitamist.

B Akulaadija koosneb osadest nagu lilitid ja releed, mis voivad
pbhjustada sddemete teket. Kasutades akulaadijat garaazis
vOi muus sarnases kohas asetage see mootoriruumist
véljaspoole, eemale akust ja sdidukist.

B Sademete tekke valtimiseks veenduge, et klemmid ei
vabaneks aku pooluste killjest laadimise ajal

B Kaabli klemmid ei tohi Uksteisega kokku puutuda.

m Arge kunagi pdérake pooluseid imber aku-klambrite
Gihendamisel akuga.

Enne kaabli klemmide lahtiiihendamist
veenduge, et kaabel ei ole pistikupesaga
tihendatud.

] Kasutage alati mdélemalt poolt suletud ohutusprille,
happekindlaid ohutuskindaid ja happekindlat riietust.

Laadimise ajal peab olema tagatud piisav
ventllatsuoon

950627-00 10/09/14

/N

m Arge kasutage akulaadijat, kui selle juntmed on kahjustatud
vOi juhul kui laadija on saanud pdrutusi voi kahjustusi.

B Arge votke akulaadijat ise lahti. Vajadusel viige see volitatud
teenindusse.

B Toitejuhet tohib vahetada ainult vastava véljadppe saanud
isik.

B Akulaadijat ei tohi asetada kergesti suttivatele pindadele.

B Akulaadijat voi selle kaableid ei tohi panna vette ega marjale
pinnale.

B Akulaadija asukoht peab olema piisava ventilatsiooniga;
laadijat ei tohi katta teiste objektidega ega panna seda
suletud anumasse voi suletud riiulitele.

Montaaz ja elektriiihendused Joon. 5

» Monteeri pakendis olevad eraldi osad.

» Veenduge, et elektriliinil on olemas kaitse v6i automaatne
1Uliti, mis vastab aparatuuri maandamise nduetele.

B Aparatuur tohib olla ihendatud ainult Uihte toitevdrguga ning
“neutraalse” elektrijuhiga Uhendatud maaga.

» Toitepistik: kui aparatuuril ei ole pistikut ihendage toitejuhe
normidele vastava pistikuga (piisava véimusega 2P+T 1Ph).

Akulaadija kirjeldus

Kontrolli- ja mérguande indikaatorid - Joonis 1

A) Sisse / vélja nupp.

B) 6/ 12 /24 voldi valimise nupp.
(vajutada 2 sekundit) Laadimise alustamine /
|6petamine.
(vajutada 5 sekundit) Valik: laadimine koos
Uhtlustamisega.

C) Amp (amper) reguleerimise nupp
(vajutada 2 sekundit) Valik: WET / GEL (MARG/GEEL)
aku

D) Vea indikaator

E) Laetuse taseme indikaator.:

F) Laetuse taseme indikaator.:

G) Valitud akutulibi leednaidik

H) Kaitse.

L) Temperatuuriandur

Akulaadija tiihendamine

Enne akulaadija sisselllitamist veenduge, et valitud
pinge akus oleks dige. Valesti valitud pinge voib tekitada
kahjusid inimestele ning nende varale.

Enne aku laadimist v6i “kiire stardi” kasutamist
lugeda hoolikalt séiduki ja aku tootja poolt valjastatud
kasutusdpetust valtimaks soidukis oleva elektroonika
kahjustamist.
> Uhendage punane laadimisklamber positiivse (+) aku
pooluse ja must laadimisklamber (-) negatiivsega.
Kui aku on soiduki kiilge paigaldatud, tuleb ihendada esmalt
klemm selle aku poolusega, mis ei ole sdidukiga (ihendatud
ja seejarel teine klemm soidukiga kohas, mis on kaugel akust
ning bensiinijuhtmest.
» Laadimise alustamiseks (ihendage juhe pistikusse.

» Et katkestada laadimist, lilitage esiteks valja toide

ja seejarel eemaldage laadimisklamber auto kerelt voi
negatiivselt terminalilt (-) ja positiivselt (+)terminalilt.
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Aku laadimine

Automaatne akulaadija on maksustamise iseloomulik IUoU (3
samm maksustamise iimis) joon.3.

Seega voib laadijat vdib jatta aku kiilge pikemaks ajaks ilma,
et see akut kah.

@ Temperatuuri andur seadistab laadimise voolutugevuse
vastavalt temperatuurile, see garanteerib efektiivsema
laadimise iga ilmaga.

» (Mudel 2) Keerake luliti [A] 1/0ON asendisse.

B Valgusdiood [F] vilgub ja valgusdioodid [Ah] ning [Volt]
naitavad eelnevalt salvestatud valikuid.

» Valige nupuga [B] aku pinge.

» Valige nupuga [C] aku vdimsus.

» Hoidke laadimise alustamiseks 2 sekundit all nuppu [B].

B Laadimise 16pus valgusdiood [E] kustub ja sttib valgusdiood
[F1, mis naitab, et laadimine on I6ppenud ja akulaadija on
jarellaadimise faasis.

» Hoidke laadimise katkestamiseks 2 sekundit all nuppu

[B].

@ Laadimisvool aku laadimisel séltub aku enda olekust.
Laadimisseadetega mudelite puhul valige laadimisvool
ligi 10% aku mahust laadimiseks. (nait. I=4 amp. akule 40
Amp/h). Veendu, et aku mahtuvus (Ah) ei oleks madalam
akulaadija (C- Min) omast.

Mitme aku samaaegne laadimine (joon.4)

Laadimisaeg suureneb proportsionaalselt  vastavalt

laaditavate akude mahtude summale. Arge laadige sama

aegselt erinevat tulipi, erinava mahtuvusega (Ah) voi erineval

laadimistasemel olevaid akusid.

A\

Arge kasutage Korrigeerimine korrigeerimise funktsiooni
sdidukisse paigaldatud akudega — votke enne laadimist aku
sdiduki kiiljest lahti.

Korrigeerimine

» Hoidke sulfaatumise korvaldamise / korrigeerimise
programmi valimiseks 5 sekundit all nuppu [B]
(valgusdiood [Volt] vilgu).

Rikked ja halbed

W Valgusdiood [D] vilgub

- Akulaadija on Ghendatud vale polaarsusega (+ -).

- Klemmide lGhiGhendus.

B Valgusdioodid [D] ja [E] vilguvad samaaegselt.

- Soojuskaitse sekkumine, laadimine algab automaatselt
uuesti.

W Valgusdioodid [D] ja [AH] vilguvad samaaegselt.

- Aku on lUhises voi rikkis.

- Soidukit Uritati laadimise ajal kaivitada.

- Akuga on seotud suur koormus (tuled).

- Akule [Ah] on valitud vale véimsus

m Kuigi aku on uUhendatud, ei saa laadimist alustada
(valgusdiood [F] ei vilgu).

- Klambrite halb ihendus aku klemmidega.

- Véljapaasu kaitsmete sekkumine.

W Ukski valgusdiood ei pdle parast elektrivorguga thendamist.

- Vorgu sissepaasu kaitsmete sekkumine.
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Kaitsekorgid kaitsevad liihiste ja vastupidise polaarsuse
eest [H]

Kaitsekork katkestab vooluringe Ulepinge korral, mille véivad
tekkida IUhis napitsates, aku elementides voi aku pooluste
vastupidisest Uhendamisest (+, -).

Siiski voib tekkida ka erandolukordi, kus kaitsekork ei taida
oma Ulesannet ning ei katkesta vooluringi. (Nt. kui darmiselt
tuhi aku on Ghendatud vastupidise polaarsusega.

Veenduge alati, et polaarsus oleks Uhendatud digeti,
valtimaks inimeste ja nende vara kahjustamist.

Uhendage akulaadija vooluvargust enne kaitsekorkide
vahetamist.

(D Seade on varustatud termostaatilise valjalulitusega
automaatseks lahtestamiseks, mis lllitub termilisel
Ulelaadimisel vélja, et kaitsta seadet Ulekuumenemise
eest.

@ Akulaadija on elektrooniline ja sddemeid ei tekki, kui
klambrideid hédrutakse vastamisi. Seda meetodit ei saa
kasutada seadme t66vdime kontrollimiseks.
Instrukciju rokasgramata.
1| lUoU Automatiska akumulatoru ladétajs
Lai noskaidrotu, kura bateriju uzlades ierice
Jums ir, lidzu, aplikojiet modelus, kuri ir
atteloti 1. lappuseé.
BRIDINAJUMA MARKEJUMS ZIM.2.
Prie$ pirmajj naudojima, pridéti lipduka savo
Salyje kalba
Uzmanigi lasiet $o rokasgramatu un abas
IE] instrukcijas, kuras ir paredzétas kopa ar
bateriju un izpausmes lidzekli, kura ta bas
lietota pirms uzladésanas.
Parskats un bridinajumi
So ierici drikst izmantot bérni, sakot no 8 gadu vecuma, un
cilvéki ar ierobezotam garigam, fiziskam vai sensoriskam
spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vien
vinus uzrauga vai, ja vini ir piemérota veida apmaciti par
ierices droSu izmantoSanu un izprot iespéjamas briesmas.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
Bémi nedrikst veikt firiSanu vai tehnisko apkopi bez
uzraudzibas.
Akumulatoru ladétajs ir piemérots tikai $adu tipu svina/
skabes vilces-akumulatoru “DEEP CYCLE” uzladésanai:
v “WET” akumulatori: hermétiski noslégti, satur elektrolita
Skidrumu — apkope ir vai nu minimala, vai nav vajadziga
vispar (MF), “AGM”, “GEL".
B Nekad neméginiet uzladét baterijas, kuras nevar bat
uzladétas vai citus veidus neka $is noraditas.

B Nekad neuzladiet aizsalu$as baterijas, kuras var
eksplodét.

ﬁ Paredzéts lietosanai tikai iekstelpas.

A BRIDINAJUMS: SPRAGSTOSA GAZE!

B Baterijas razo spragstoSu gazi (ddenradis) normala
ekspluatacijas laika un pat lielaku daudzumu uzladésanas
laika.
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@ Izvairities no liesmu vai dzirkstu izraisiSanas

B Akumulatoru ladétajam ir atseviSkas detalas, kas var
radit dzirksteles, pieméram, slédzi un releji. Ja So ierici
lietojat automasinu novietné vai tamlidzigi, tad novietojiet
to piemérota vieta — atstatus no akumulatora un arpus
transportlidzek|a un ta dzing&ja nodalijuma.

B Lai novérstu dzirkste|u raSanos, nodroSiniet, lai uzladé$anas
laika kontakti nevarétu atdalities no akumulatora poliem.

B Nekad nelaujiet kabela skavam pieskarties viens otrai.

B Nekad ne apgrieziet polus, kad baterijai pievienojat
spailes.

Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir izslégta no
ligzdas pirms kabela skavu pieslégSanas vai
izslegSanas.

Nodrosiniet piemérotu ventileSanu uzladésanas
laika.

@0

B Vienmér valkat dro$ibas brilles, kas ir aizvértas no saniem,
skabe-dro$as drosibas cimdus un skabe-drosas drébes.

> ®

>

B Nekad nelieto bateriju uzladétaju ar bojatiem kabeliem vai
kad uzladétajs bija paklauts triecienam vai bojats.

B Nekad neatveriet un neremontéjiet batereju ladétaju:

nogadajiet to kvalificéta servisa centra.

Padeves kabeli drikst remontét tikai kvalificéts specialists.

Nekad nenovietojiet bateriju uzladétaju uz viegli

uzliesmojosiem virsmam.

B Nekad nenovietojiet bateriju uzladétaju un to kabelus Gdent
vai uz mitram virsmam.

B Novietojiet bateriju uzladétaju ar atbilstoSu ventiléSanu;
nekad nenosedziet to ar citam objektiem vai neaizvériet
konteineros vai aizvértos plauktos.

Montaza un elektriskie savienojumi 5. Zim

> ;amontéjiet iesainojuma atseviski ievietotas dalas.

» Parbaudiet, vai elektrotikla ir iertkots droSinatajs vai
automatisks slédzis, kas ir piemérots aparata maksimalajai
izmantojamai stravai.

B Aparatu drikst pievienot tikai pie tada elektrobaroSanas tikla,
kam nullvads ir zeméts.

» Baro$anas spraudnis: ja apardtam nav spraudna, tad
pie baroSanas vada pievienojiet standartiem atbilstosu
spraudni (2P+Z vienfazes aprikojumam; ar piemérotu
slodzes izturibu).

Bateriju uzladétaja apraksts

Regulésanas un signalizéSanas gaismas diozi (LED) — Sk. 1

A) leslégSanas/izslegSanas poga.

B) 6/12/24V izvéles poga.
(turot nospiestu 2 sekundes) Uzlades sakums/beigas.
(turot nospiestu 5 sekundes) Uzlades ar izlidzina$anu
izvéle.

C) Stravas reguléSanas poga.
(turot nospiestu 2 sekundes) WET / GEL akumulatora
tipa izvéle.

D) Kladas LED

E) Uzladésanas limena LED.

F) Uzladésanas limena LED.

G) Izvéleta akumulatora tipa gaismas diode.
950627-00 10/09/14

H) Drosinatajs.
L) Temperattras devéjs.
Bateriju uzlades ierices pieslégSana

Pirms akumulatoru ladétaja ieslég$anas parliecinieties,
vai ir izvéléts pareizs akumulatora spriegums.
Kladaina izvéle var izraistt bojajumus priek§metiem un
ievainojumus cilvékiem.

Lai nesabojatu transportlidzek|os iebavétas elektroniskas
ierices, pirms sakat akumulatora uzladésanu, ka ar atro
startéSanu, uzmanigi izlasiet instrukciju, ko ir piegadajis
transportlidzekla un akumulatora razotajs.

» Pievienojiet sarkano ladéSanas skavu pozitivajai (+) baterijas
spaileiunmelnoladésanas skavu (-) negativajaibaterijas spailei.
Ja akumulatoru iemonté automasina, tad vispirms ir
japievieno kontakts pie td akumulatora pola, kas nav
savienots ar karoseériju, péc tam japievieno otrs kontakts
pie karosérijas — vieta, kas ir talak no akumulatora un no
degvielas cauruléem.

» Pieslédziet bateriju uzlades ierici pie baroSanas tikla.

» Lai partrauktu ladésanu, vispirms atdaliet galveno
baro$anas bloku, tad atvienojiet l1adéSanas skavas no
masinas korpusa vai negativas spailes (-) un no pozitivas
spailes (+).

Viena akumulatora uzladésana

Automatiska akumulatora ladétaja ir maksas raksturiga 1UoU

(3 posms maksas rezima) Zim.3.

Akumulatoru var atstat pieslégtu uz ilgu laiku, neriské&jot to

sabojat.

® Temperatiras sensors automatiski kompensé
uzladésanas spriegumu, nemdams véra apkartéjas
vides temperataru.

» (Mod. 2) Pagrieziet sleédzi [A] uz 1/ON.

B Mirgo spuldzite [F], un spuldzites [Ah] un [Volt] rada

iestatljumus, ko ierice atceras no iepriek$&jas reizes.

Ar pogu [B] iestatiet akumulatora spriegumu.

Ar pogu [C] iestatiet akumulatora ietilptbu.

Lai saktu uzladésanu, turiet pogu [B] nospiestu 2

sekundes.

® Kad uzladéSana ir pabeigta, spuldzite [E] izdziest un
iedegas spuldzite [F], kas norada, ka uzladésana ir
beigusies un ladétajs ir “buferuzlades” rezZima.

mY YV

» Lai izslégtu ladéetaju, turiet pogu [B] nospiestu 2
sekundes.

@ Baterijas parladésana absorbéta ladésanas strava ir
atkariga no baterijas stavokla. Modeliem ar ladésanas
iestatljumiem, izvélieties l1adéSanas stravu tuvak 10%
no bateriju ietilptbas. (iznemot 1=4 Amp. baterijam ar 40
Amp/h.) Parbaudiet, vai akumulatora ietilpiba (Ah) nav
zemaka par to, kas noradita uz akumulatoru ladétaja
(C-Min).

Sinhrona vairaku bateriju ladéSana. (4. attéls)

Neparprotami, |adéSanas laiks palielinas proporcionali

ladéjamo bateriju skaitam. Nedrikst vienlaikus uzladét

akumulatorus, kas atSkiras péc veida, péc ietilpibas (Ah) vai
péc uzlades pakapes.
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Izlidzinasana

A

Neveiciet izlldzinaSanas programmu, ja akumulators ir

iemontéts automasind — pirms uzladéSanas akumulators ir

jaizmonte.

» Turiet pogu [B] nospiestu 5 sekundes, lai izvélétos
atsulfatéSanasl/izlidzinasanas programmu (spuldzite
[Volt] spuldzite).

Bojajumu un nepareizas darbibas noteikSana

B Mirgo spuldzite [D].

- Akumulatoru ladétajs ir savienots nepareiza polaritaté
(*+-).

- Kontakti nonakusi Tssavienojuma.

W Vienlaicigi mirgo spuldzites [D] un [E].

- Irieslégusies termiskas aizsardzibas funkcija, 1adétajs
parslédzas automatiski.

W Vienlaicigi mirgo spuldzites [D], [Ah].

- Akumulatoram ir radies Tssavienojums, vai arf tas ir
bojats.

- Irticis méginats iedarbinat automasinu, kamér notiek
uzladésana.

- Akumulatoram var notikt parlade — pievienota parak
spéciga strava.

- Nepareizi iestatita akumulatora ietilpiba [Ah].

B Kad akumulators ir pievienots, nevar uzsakt uzladéSanu
(mirgo spuldzite [F]).

- Slikts savienojums starp spailém un akumulatora
kontaktiem.

- Iriedarbojies izejas kontidra droSinatajs.

B Péc pievienoSanas pie elektribas tikla neiedegas neviena
spuldzite.

- Iriedarbojies drosinatajs tikla piesléguma (ieejas)
kontara.

Drosinatajs  aizsardzibai
polaritates neievérosanu [H]
Drosinatajs partrauc elektrisko kédi, ja konstaté parslodzi, ko
var bat radijis spailu vai akumulatora elementu Tsslégums vai
nepareizs akumulatora polu (+,-) savienojums.

Tacu var bat arT tadi anomali apstak|i, kuros drosinatajs nespéj
paveikt savu funkciju. (Piem., galgji izladgjies akumulators
savienots nepareiza polaritaté.).

Noteikti parliecinieties, vai ir ievérota pareiza polaritate,
kas lauj novérst cilvéku ievainoSanu un bojajumu
radi$anu priek§metiem.

Pirms dro$inataju nomaint$anas atvienojiet akumulatoru
ladétaju no elektrotikla.

@ lerice ir aprikota ar termostatisku automatisko izslédzé&ju
un automatisko atiestatiSanu, kas tiek atkabinata termalas
parslodzes gadijuma, lai pasargatu ierici no jebkadas
parkarSanas.

@ Bateriju uzlades ierice ir elektroniska un dzirksteles
neveidojas, kad spailes tiek saliktas kopa. So metodi
nevar izmantot, lai parbauditu vai ierice darbojas.

pret Issavienojumu un
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Naudojimosi instrukcija.

m || Automatinis baterijos jkroviklio
A Atpazinkite savo modelj # 1.

|SPEJAMUOJU UZRASU PAV.2
Pirms nodosanas ekspluatacija pirmo reizi,
likts uz uzlimes jiisu valoda uz akumulatora
ladétajs.
|démiai perskaitykite ne tik Sig
akumuliatoriaus instrukcija, bet ir transporto
priemonés instrukcija, kurioje ji bus
panaudotas pries jj jkraunant.

Bendra informacija ir jspejimai
Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai bei asmenys,
kuriems badingi sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai
gebéjimai, kuriems triksta patirties bei Ziniy ir, uz jy sauga
atsakingas asmuo priziGréjo bei iSmoké naudotis prietaisu,
supazindino juos su galimais pavojais.

Vaikai neturéty zaisti su prietaisu.
Be suaugusiy priezidros vaikai negali atlikti valymo ar prietaiso
priezidros darbus.

Akumuliatoriy jkrovéjas yra tinkamas tiktai traukos
akumuliatoriy “DEEP CYCLE” “Svinas/rigstis” jkrovai
tipo:

v Akumuliatoriai “WET”: su viduje uzhermetintu elektrolito
skys€iu: mazo palaikymo arba be palaikymo (MF), “AGM”,
“GEL".

B Niekada nebandykite jkrauti akumuliatoriy, kuriy negalima
perkrauti arba ty tipy, kurie atitinkamai pazymeéti.

B Niekada nekraukite suSalusiy akumuliatoriy, kurie gali
sprogti.

Naudoti tik patalpose.

DEMESIO: SPROGSTAMOS DUJOS!

B Baterijos iSskiria sprogstamas dujas(hydrogeng) jprastos
operacijos metu ir dar didesnj kiekj pakartotinio jkrovimo
metu.

@ Venkite, kad susidaryty liepsna arba kibirkstys

B Akumuliatoriy jkrovéjuje yra tokios sudedamosios dalys, kaip
relé jungikliai, kurie gali sukelti kibirkstis. Jei JUs jj naudosite
garaze, ar panasiose vietose, tinkamai pastatykite, toli nuo
akumuliatoriaus ir variklio ar variklio dézés iSoréje.

B Kibirkstims iSvengti, jsitikinkite, kad gnybtai negali atsikabinti
nuo akumuliatoriaus poliy jo jkrovimo metu.

B Niekada neleiskite, kad kabelio gnybtai liestusi tarpusavyje.

B Draudziama sukeisti polius, pajungiant gnybtus prie
akumuliatoriaus.

Isitikinkite, kad Sakuté yra iStraukta is$ lizdo
pries prijungiant arba atjungiant kabelio

gnybtus.

Aot
E Tteikti tinkama ventiliacija jkrovimo metu.
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A®O

B Visada uzZsidékite apsauginius akinius turin€ius Sonines
apsaugas, rigstims atsparias pirstines ir ragstims atsparius
rabus.

/N

m Niekada nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio su pazeistu
kabeliu arba jeigu jkroviklis kada nors buvo patyres smugj
arba pazeistas.

B Draudziama patiems remontuoti kroviklj, tai turi atlikti
gamintojo jgaliotas atstovas.

B Laidai gali bati keiciami tik kvalifikuoty darbuotojy.

B Niekada nestatykite akumuliatoriaus jkroviklio ant greitai
uzsideganciy pavirsiy.

B Niekada nedékite akumuliatoriaus jkroviklio ir jo kabeliy j
vandenj arba ant drégny pavirsiy.

W Laikykite akumuliatoriaus jkrovikli prie tinkamos ventiliacijos,
niekada neuzdenkite jo su kitais objektais ir neuzdarykite |
konteinerius arba j lentynas.

Montavimas ir elektros sujungimai Pav.5

» Surinkite atskiras dalis, esancias jpakavime.

» Patikrinkite, kad elektros tiekimo linijoje yra saugiklis ar
automatinis atjungéjas, tinkamas maksimaliam aparato
absorbavimui.

» Aparatas turi bati prijungtas i$skirtinai “neutraliu” jzemintu
laidininku tiktai prie maitinimo.

» Maitinimo kiStukas: jei aparatas neturi kiStuko, prijunkite
prie maitinimo kabelio normalizuotg kistuka (2P+T, kai 1Ph)
atitinkamo naSumo.

Akumuliatoriaus jkroviklio apraSymas

Kontrolés ir signalizavimo indikatoriai -Pav.1

A) Klavisas jjungta / iSjungta.

B) KlaviSu pasirinkti 6 / 12 / 24 Volt (perrink 2”) |krovimo
pradzia / jkrovimo pabaiga (perrink 5”) Pasirink
ikrovimg su kompensavimu.

C) Amp reguliavimo klavisas.

(perrink 2”) Pasirinkti akumuliatorius WET / GEL

D) Klaidos indikatorius.

E) |krovimo lygio indikatorius.

F) |krovimo lygio indikatorius.

G) Akumuliatoriaus tipo pasirinkimo Led

H) Saugiklis.

L) Temperataros jutiklis.

Prijungimas ir naudojimas kaip kroviklio

Prie$ jjungiant akumuliatoriy jkrovéja, jsitikinkite, kad
baty teisingai pasirinkta akumuliatoriy jtampa. Klaidingas
pasirinkimas gali atnesti Zalg daiktams arba Zmonéms.

Kad nesugadinti elektronikos, sumontuotos transporto

priemonéje, prie$ jkraunant baterijg, arba prie$ atliekant

greitg uzvedima, atidzZiai perskaitykite instrukcijas,
pateiktas transporto priemonés ir akumuliatoriaus
gamintojy.

» Raudong krovimo gnybtg prijunkite prie teigiamo
akumuliatoriaus gnybto (+), o juoda prie neigiamo gnybto (-).
Jeigu akumuliatorius montuojamas automobilyje, tai i$
pradziy reikia prijungti kontaktg prie to akumuliatoriaus
poliaus, kuris nesujungtas su karoserija, paskui prijungiamas
kitas kontaktas prie karoserijos — vietoje, kuri yra toliau nuo
akumuliatoriaus ir kuro vamzdziy.

A\
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» Akumuliatoriy kroviklj prijunkite prie elektros tinklo.

» Norédami nutraukti jkrovima, pirmiausia atjunkite kroviklj
nuo elektros tinklo, po to nuimkite gnybta nuo automobilio
korpuso ar akumuliatoriaus neigiamo (=) gnybto ir galiausiai
gnybtag nuo teigiamo (+) akumuliatoriaus gnybto.

Akumuliatoriy jkrovimas
Automatinis  akumuliatoriy  jkroviklis  turi  jkrovimo
charakteristika 1UoU (3 Zingsnis apmokestinimo rezimas) Pav.
Jf gali bati pajungta prie akumuliatoriaus ilgg laika.

® Temperataros jutiklis automatiSkai kompensuoja jkrovimo
itampa, priklausomai nuo aplinkos temperataros.

\%

(Mod. 2) Jungiklj [A] pasukite j padétj 1/ON.

B Mirksilemputé [F], o lemputés [Ah] ir [Volt] rodo nustatymus,
kuriuos jrankis atsimena i$ praéjusio karto.

» Mygtuku [B] nustatykite akumuliatoriaus jtampa.
» Mygtuku [C] nustatykite akumuliatoriaus talpa.

» Kad pradétuméte krauti, laikykite mygtuka [B] nuspausta
2 sekundes.

B Kai krauti baigiama, lemputé [E] uzgesta ir uzsidega lemputé
[F1, kuri parodo, kad krauti baigta, o kroviklis pereina j
Lbuferinio krovimo* rezima.

Y

Kad jjungtumeéte kroviklj, laikykite mygtuka [B]
nuspaustg 2 sekundes.

® |krovimo srové priklauso nuo akumuliatoriaus baklés.
Modeliams su jkrovimo nustatymu, parinkite jkrovimo
srove artimg 10% nuo akumuliatoriaus talpos. (Pvz. | =
4 A akumuliatoriui, kurio talpa yra 40 A/h). Patikrinkite,
kad akumuliatoriaus galingumas (Ah) nebdty zemesnis
uz ta, kuris yra nurodytas akumuliatriy jkrovéjuje (C-Min).
Vieno ar keliy akumuliatoriy krovimas tuo paciu metu
Pav.4
Krovimo laikas pailgéja proporcingai akumuliatoriy talpy
sumai. Nekraukite vienu metu skirtingy tipy akumuliatoriy,
ar akumuliatoriy su skirtingais galingumasi (Ah), arba su
skirtingais jkrovos lygiais.

A

Nedarykite  atsulfatavimo/i§lyginimo  programos,  jeigu
akumuliatorius jmontuotas automobilyje — prie§ pakraunant
akumuliatoriy reikia iSmontuoti.

ISlyginimas

» Laikykite mygtuka [b] nuspausta 5 sekundes, kad
iSsirinktuméte iSlyginimo programa (mygtuka [Volt]
mirksi lemputé).

Pazeidimy ir netinkamo veikimo nustatymas

B Mirksi lemputeé [D].

- Akumuliatoriy kroviklis sujungtas netinkamu polisSkumu
(*-)-

- Kontaktuose jvyko trumpas sujungimas.

B Vienu metu mirksi lemputés [D] ir [E].

- ]sijungé terminés apsaugos funkcija, kroviklis
persijungé automatiskai.

B Vienu metu mirksi lemputés [D], [Ah].

- Akumuliatoriuje atsirado trumpas sujungimas, arba jis
sugedo.

- Meéginta uzvesti automobilj, kol vyksta krovimas.

- Akumuliatorius gali bati perkrautas — prijungta per stipri
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Srove.

- Neteisingai nustatyta akumuliatoriaus talpa [Ah].

B Kai akumuliatorius prijungtas, negali pradéti krovimo (mirksi
lemputé [F]).

- Blogas sujungimas tarp gnybty ir akumuliatoriaus
kontakty.

- Suveiké iSeinamojo kontdro saugiklis.

W Prijungus prie elektros tinklo, neuzsidega né viena lemputé.

- Suveiké saugiklis tinklo prijungimo (jeinamajame)
kontare.

Apsauginis saugiklis pries
poliariSkumy sukeitima [H]
Saugiklis nutraukia elektros elektros grandine, kai iSaiskéja
perkrova, kurig galéjo sukelti trumpas sujungimas Znyplése
arba akumuliatoriaus elementuose, arba dél atvirkScio
prijungimo prie akumuliatoriaus poliy (+,-).

Vistiek gali likti anomalios salygos, kuriose saugiklis negalés
suveikti. (pavyzdziui, ypatingai iSsikroves akumuliatorius,
prijungtas sukeitus poliariSkumus).

trumpa sujungima ir

Visada jsitikinkite, kad poliariSkumas yra teisingas, kad
nepadaryti Zalos Zmonéms arba daiktams.

Prie§ pakeisdami saugiklius, atjunkite akumuliatoriy
jkrovéja nuo elektros tinklo.

Kroviklyje jrengtas termostatas kuris, krovikliui perkaitus,

@ Akulaadija on elektrooniline ja sademeid ei tekki, kui

klambrideid hddrutakse vastamisi. Seda meetodit ei saa
kasutada seadme t66vdime kontrollimiseks.
||| || Instrukcja obstugi.
1| Automatyczna tadowarka
Aby zidentyfikowa¢ dany typ tadowarki nalezy
zajrze¢ na strong 1, Modele
DODATKOWE OSTRZEZENIA RYS.2.
Zaleca si¢ jeszcze przed wprowadzeniem
urzadzenia do eksploatacji, zamocuj naklejke
w swoim jezyku na tadowarce.
Przed tadowaniem, przeczytaj doktadnie
I::E] niniejszg instrukcje oraz obie instrukcje
dostarczone z akumulatorem i pojazdem, w
ktérym bedzie ona uzywana.

Przeglad zagadnien i ostrzezenia
Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat i przez osoby o zmniejszonych zdolno$ciach
umystowych, fizycznych Ilub sensorycznych tylko pod
stosownym nadzorem lub po odpowiednim pouczeniu w
zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i zrozumieniu
mozliwego ryzyka. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzgdzeniem.
Dzieci nie powinny czysci¢ lub konserwowac urzgdzenia bez
stosownego nadzoru.

tadowarka jest przeznaczony wytacznie do tadowania

trakcyjnych “DEEP CYCLE” akumulatoréw ,kwasowo-

otowiowych” typu:

v Akumulatory “WET”: szczelnie zamkniete z elektrolitem:
konserwacja w niewielkim zakresie lub bezkonserwacyjne
(MF), “AGM”, “GEL".

B Nigdy nie probujfadowaé akumulatoréw, ktére nie moga by¢
fadowane lub innych niz wskazane typow.

® Nigdy nie faduj zamarznietego akumulatora, poniewaz moze
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eksplodowac.

ﬁ tadowarka stuzy wytacznie do uzytku w
pomieszczeniach.

UWAGA: GAZ WYBUCHOWY!

B Akumulatory, w trakcie normalnej pracy, wytwarzajg gaz o
wiasciwosciach wybuchowych (wodor), a jeszcze wieksze
jego ilosci podczas fadowania.

Unikaj tworzenia ptomieni lub iskier.

B tadowarka do akumulatoréw nie posiada elementéw takich,
jak wytaczniki i przekazniki, ktére mogtyby doprowadzi¢ do
iskrzenia. W przypadku uzytkowania tadowarki w garazu,
warsztacie, czy w podobnych miejscach, nalezy umiescic¢
ja we wiasciwy sposoéb, z dala od akumulatora oraz na
zewnatrz pojazdu i na zewnatrz komory silnika.

B Celem uniknigcia powstawania iskier, nalezy upewni¢
sie, czy zaciski sg dobrze zamocowane do biegunéw
akumulatora w czasie tadowania.

B Nigdy nie pozwalaj, aby zaciski przewoddéw sig¢ wzajemnie
stykaty.

B Przy podtgczaniu zaciskéw do baterii nie wolno zamieni¢
biegunowosci.

Upewnij sig, ze wtyczka jest wyjeta z gniazda
zanim podtaczysz lub odtaczysz zaciski

przewodow.

ﬂgl W trakcie tadowania zapewnij odpowiednia
wentylacje.

A®O

B Zawsze zaktadaj okulary ochronne z ostonkami bocznymi,
kwasoodporne rekawice i kwasoodporng odziez.

B Nigdy nie uzywaj fadowarki z uszkodonymi przewodami, lub
w przypadku jej uderzenia lub uszkodzenia.

B Nigdy nie wolno podejmowaé préb demontazu tadowarki.
Jesli zachodzi potrzeba naprawy nalezy urzadzenie
dostarczy¢ do serwisu posiadajgcego autoryzacje.

B Przewdd zasilajgcy moze wymieniaé wytgcznie osoba
posiadajgca kwalifikacje.

B Nigdy nie stawiaj tadowarki akumulatora na tatwopalnych
powierzchniach.

B Nigdy nie umieszczaj fadowarki wraz z przewodami w wodzie
lub na mokrych powierzchniach.

B Ustawiaj tadowarke akumulatora w miejscu z odpowiednig
wentylacjg; nigdy nie nakrywaj jej innymi przedmiotami, ani
nie zamykaj wewnatrz pojemnikéw lub zamknigtych potek.

Montaz i podtaczenie elektryczne Rys.5

» Zmontowaé odtgczone czesci znajdujgce sie w opakowaniu .

» Sprawdzi¢, czy linia elektryczna jest zaopatrzona w
bezpiecznik lub automatyczny wytgcznik odpowiedni dla
maksymalnego poboru mocy urzadzenia.

» Urzadzenie moze by¢ podtaczone tylko i wytgcznie do
systemu zasilania wyposazonego w przewdd uziemiajgcy.

» Wtyczka zasilania: jezeli urzadzenie nie posiada
wiasnej wtyczki nalezy podtgczy¢ przewdd do wtyczki
znormalizowanej (2P+T dla 1Ph) o odpowiednim natezeniu
przeptywu.
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Opis tadowarki akumulatora

Kontrolne i sygnatowe diody LED — Rys. 1

A) Przycisk wiaczony / wytgczony

B) Przycisk wyboru napiecia 6 / 12 / 24 Volt.
(nacisniety przez 2”) start / stop tadowania.
(nacisniety przez 5”) wybor tadowania z kompensacjg

C) Przycisk regulacji Amp.
(nacisniety przez 2”) wybor akumulatora WET / GEL

D) Dioda btedu.

E) Dioda poziomu natadowania.

F) Dioda poziomu natadowania.

G) Dioda zaznaczony typ akumulatora.

H) Bezpiecznik

L) Czujnik temperatury

Podtaczenie tadowarki do akumulatoréw

Przed wigczeniem tadowarki nalezy upewni¢ sie, czy
wybrane napigcie akumulatora jest poprawne. Btedne
wykonanie wyboru moze spowodowac¢ szkody na
rzeczach i osobach.

Aby unikng¢ uszkodzenia uktadu elektronicznego
pojazdu, przed tadowaniem akumulatora czy przed
szybkim rozruchem, nalezy przeczytaé uwaznie
instrukcje uzytkowania dostarczone zaréwno przez
producenta pojazdu, jak i przez producenta akumulatora.
» Podtaczy¢ czerwony zacisk tadowarki (+) do
dodatniego bieguna akumulatora, a czarny zacisk
tadowarki (-) do ujemnego bieguna akumulatora.
Jezeli akumulator zamontowany jest w samochodzie, nalezy
najpierw podtgczyc¢ zacisk do bieguna akumulatora, ktéry nie
jest potgczony z nadwoziem, a nastgpnie podigczy¢ drugi
zacisk do nadwozia, w punkcie oddalonym od akumulatora
i od przewodu benzynowego.
» Podtgczy¢ tadowarke do zasilania.

» Aby przerwaé¢ tadowanie najpierw nalezy odgczyé
zasilanie z sieci, nastgpnie odtgczy¢ zacisk tadowarki
od nadwozia (masy) pojazdu lub od bieguna ujemnego
(-), a nastepnie zacisk tadowarki od bieguna dodatniego
akumulatora (+).

tadowanie akumulatora

Automatyczna tadowarka ma IUoU Charakterystyka
tadowania (3 krok tryb tadowania) Rys.3

Moze ona zosta¢ podigczona do akumulatora na diuzsze
okresy czasu bez ryzyka uszkodzenia akumulatora.

@ Czujnik temperatury automatycznie reguluje napigcie w
zaleznosci od temperatury otoczenia.

» (Mod.2) Obrdci¢ przetgcznik [A] w potozenie 1/ON.

B Miga dioda [F], a diody [Ah] i [Volt] wskazujg zapisane
wczes$niej ustawienia.

» Nacisna¢ przycisk [B] informujgcy o obecnosci napiecia
akumulatora.

» Nacisng¢ przycisk [C] informujgcy o pojemnosci akumulatora.

> Aby rozpoczaé¢ tadowanie, nalezy nacisna¢ przycisk
[B] na 2 sekundy.

B Po zakonczeniu tadowania dioda [E] zgasnie, zapali sie
dioda [F] wskazujgc, ze tadowanie jest zakonczone, a
tadowarka przejdzie do fazy ,zasilacza buforowego”.

» Aby przerwac tadowanie, nalezy nacisna¢ przycisk [B]
na 2 sekundy.
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@ Prad tadowania pobierany w czasie procesu zalezy od
stanu samego akumulatora. W modelach umozliwiajgcych
wstepna regulacje pradu fadowania nalezy ustawi¢ prad
tadowania na wielko$¢ rowng 10% nominalnej pojemnosci
akumulatora. (przyktad: | = 4 A, dla akumulatora
o pojemnosci 40 Ah). Sprawdzi¢, czy pojemnos$é
akumulatora (Ah) nie jest mniejsza, niz warto$¢ podana
na tadowarce (C-Min).

Réwnoczesne tadowanie kilku akumulatoréw Rys. 4

Po prostu czas tadowania zwigksza sie proporcjonalnie do

liczby akumulatoréw, ktére majag by¢ tadowane. Nie tadowaé

jednoczesnie akumulatoréw réznych typéw lub o réznych
pojemnosciach (Ah), albo o réznym stopniu natadowania.

Korekcja

Nie uzywaé funkciji korekcji w akumulatorach zamontowanych
w samochodach: wyjg¢ akumulator przed tadowaniem.

» Nacisna¢ przycisk [B] na 5 sekundy w celu wybrania
programu odsiarczanial/korekcji (dioda [Volt] miga).

Wyszukiwanie usterek i nieprawidtowosci

B Dioda [D] miga.

- tadowarka jest podigczona z nieprawidtowg
biegunowoscig (+ -).

- Zwarcie na zaciskach

B Dioda [D] i dioda [E] migaja réwnoczesnie.

- Wiaczyta sie ochrona termiczna, a tadowanie
automatycznie rozpoczyna sie na nowo.

B Diody [D], [Ah] migajg réwnoczesnie.

- Zwarcie akumulatora lub wadliwy akumulator

- Préba uruchomienia pojazdu w czasie tadowania.

- Wysokie obcigzenie poditgczone do akumulatora
(Swiatta).

- Wybrano nieprawidtowg pojemnos$¢ akumulatora [Ah]

B Po podtgczeniu akumulatora nie mozna uruchomic

fadowania (dioda [F] nie miga).

- Nieprawidtowy zestyk przewodoéw i zaciskéw
akumulatora.

- Wiagczyt sie bezpiecznik wyjsciowy

B Po podtgczeniu do sieci elektrycznej nie pali si¢ zadna dioda.

- Wiaczyt sie bezpiecznik wejsciowy sieci.

Bezpiecznik chroniacy przed spieciem i odwréceniem
biegunowosci [H]

Bezpiecznik przerywa obwdd elektryczny w  przypadku
przepiecia, ktére moze by¢ spowodowane zwarciem na
zaciskach lub na elementach akumulatora, albo tez z powodu
odwrdcenia potgczenia na biegunach akumulatora (+,-).
Pomimo wszystko mogg zaistnie¢ anomalie, w ktérych
bezpiecznik nie moze spetni¢ funkcji, do ktorych jest
przeznaczony (Na przyktad gteboko roztadowany akumulator
podtgczony z odwrotng biegunowoscia).

Prosze upewni¢ sie zawsze, czy biegunowos¢ jest
prawidtowa. Pozwoli to na uniknigcie szkdd.

Przed wymiang bezpiecznikéw nalezy odtgczyé
tadowarke od sieci elektryczne;j.

® Urzgdzenie jest wyposazone w termostatyczny
bezpiecznik odtgczajgcy z mozliwoscig automatycznego
resetowania, ktoéry jest przewidziany na wypadek
przecigzenia termicznego, w celu ochrony tadowarki
przez przegrzaniem.

tadowarka do akumulatoréw jest urzadzeniem
elektronicznym i przy dotknigciu zaciskow ze sobg nie
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powstajg iskry. Nie mozna stosowa¢ tego sposobu do
skontrolowania dziatania tadowarki.

||| || Navod k obsluze.
1] Automaticka nabijacka batérii
A Pred prvnim uvedenim do provozu, pripevnit
nalepku, ve vasem jazyce na nabijecku.
Pozorné ¢ist tento manual a obé instrukce
@ provazejici baterii a vozidlo, ve kterém se
pouziva pred nabijenim.
Prehled a varovani
Tento pfistroj mohou obsluhovat déti od 8 let a starSi a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti pouze
pod dozorem, nebo pokud byly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a pokud chapou rizika spojena s obsluhou
pristroje. Nedovolte, aby si déti hraly s pfistrojem. Déti bez

dozoru dospélé osoby nesmi Cistit ani provadét udrzbu
pfistroje.

Pro identifikaci vaseho nabijece viz. modely
zobrazené na str. 1

VYSTRAZNY STIiTEK OBR.2.

Tato nabijecka je vhodna pro nabijeni ,olovénych/
kyselych“ trakénich “DEEP CYCLE” baterii typu:

v Baterie ,WET": zapeceténé baterie s elektrolytem: vyzaduiji si
malou Udrzbu a/nebo jsou bezudrzbové (MF), “AGM”, “GEL”.
Nikdy nenabijet vadné akumulatorové baterie nebo jiné
nez zde uvedené.

Nikdy nenabijet podchlazené akumulatorové baterie, které
mohou explodovat.

Pouze pro vnitini pouziti.

VAROVANi PRED EXPLOZIVNiMI PLYNY!

B Akumulatory generuji béhem bézné operace explozivni plyn
(vodik) a jesté vétSi mnozstvi pfi nabijeni.

Chranit pfed otevienym ohném a jiskrami.

B Nabijecka ma komponenty jako jsou vypinace a relé,
které mohou vytvaret jiskry. V pfipadé pouZiti nabijecky v
garazi nebo podobnych prostorech ji umistéte prislusnym
zpusobem, daleko od baterie a mimo vozidlo ¢&i prostor
motoru.

W Pro zabranéni vzniku jisker se ujistéte, Ze se svorky nemohou
béhem napéjeni uvolnit z pfislusnych pélu baterie.

B PFivody nikdy navzajem nezkratovat.

B P¥i pfipojovani pfivodi akumulatoru nikdy nezaménit poly.

Pred pfipojenim nebo odpojenim pfivodu
akumulatoru odpojit sitové napajeni nabijece.

ﬁ Nabijeci systém musi byt umistén do dobie
El vétraného prostoru.

A®O

B Pfi praci nosit vzdy bezpecné bryle proti elektrolytu a
ochranny oblek.
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B Nikdy nepouzivat nabije¢ s poskozenym napajecim
kabelem nebo s poSkozenym krytem Uderem nebo padem
nebo jinym zplGsobem.

B Nabije¢ nikdy nerozebirat, opravy ponechat autorizovanému
servisu.

B Napdjeci kabel musi vyménovat pouze kvalifikovana
osoba.

B Nikdy nepokladat nabije¢ na hoflavy povrch.

B Nikdy nepokladat nabije¢ s kabely do vody nebo na mokré
povrchy.

B Nabije¢ odpovidajicim zplsobem vétrat, nikdy jej nezakryvat
néjakymi pfedmeéty a neumistovat do uzavienych kontejnerd
nebo polic.

Montaz a elektricka zapojeni Obr.5

» Smontujte volné ¢asti obsazené v obalu.

» Zkontrolujte, jestli je elektrické vedeni osazené pojistkou
a automatickym vypina¢em odpovidajicim maximalnimu
ptikonu zafizeni.

» Zafizeni je mozné pfipojit pouze k napajecimu systému s
uzemnénym ,nulovym* vodi¢em.

» Napajeci zastrcka: jestlize zafizeni nema napéjeci zastrcku,
pripojte k napajecimu kabelu normalizovanou zastréku
(2P+T pro 1Ph) s pfislusnou kapacitou

Popis nabijece akumulatorovych baterii

Ridici a signalni LED — Obr. 1

A) Vypina¢ zapnuto / vypnuto.

B) Tlacitko na volbu 6 / 12 / 24 Volt.
(stisknéte po 2”) Zacatek / konec nabijeni
(stisknéte po 5”) Volba rezimu nabijeni s vyrovnavanim
napéti

C) Tlagitko na volbu Amp.
(stisknéte po 2”) Volba typu baterie WET / GEL

D) Chybova LED.

E) LED drovné nabiti (

F) LED drovné nabiti (

G) Led odpovidajici zvolenému typu baterie.

H) Pojistka.

L) Tepelny jisti¢

Pripojeni nabijece
Pred zapnutim nabijecky se ujistéte, Ze doslo ke spravné

volbé napéti baterie. V pfipadé nespravné volby mize
dojit ke Skodam na vécech nebo osobach.

Abyste neposkodili elektroniku namontovanou ve vozidle,

pfed nabijenim baterie anebo rychlym spousténim si
peclivé prectéte navod k pouzivani dodany vyrobcem
vozidla a baterie.

» Pripojit ¢erveny nabijeci pfivod na kladny (+) vyvod
akumulatoru a ¢erny na zaporny (-).V pfipadé namontovani
baterie do vozidla nejdfive pfipojte svorku k pdlu baterie,
ktery neni pfipojeny ke karosérii, a poté pfipojte druhou
svorku ke karosérii v misté dostate¢né vzdaleném od baterie
a od benzinového potrubi.

» Pripojit nabije¢ na napajeci sit.

» Pro ukoncéeni nabijeni nejprve odpoijit sitové napajeni, pak

odpojit nabijeci pfivod od Sasi vozu nebo od zaporného pélu
(-) a nakonec od kladného polu (+).
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Nabijeni baterie

Automaticka nabijatka ma nabijacia charakteristika 1UoU (3
krok rezim nabijania) obr. 3.
Mlze se bez problémU( pfipojit dlouhodobé k baterii bez
nebezpeci jejiho poskozeni.

Teplotni ¢idlo automaticky kompenzuje nabijeci napéti v
zavislosti na teploté prostredi.

v

(Mod.2) Otocit pfepinac¢ [A] na 1/ON.
Kontrolka LED [F] bude blikat a kontrolky LED [Ah] a [Volt]
budou ukazovat volby uloZené v predchozi fazi.

Pomoci tlacitka [B] zvolte napéti baterie.
Pomoci tlacitka [C] zvolte ,kapacitu” baterie.

A\ A4 ||

v

Pro spusténi nabijeni stisknéte na 2 sekundy tlacitko
[B].

B Po ukonéeni nabijeni se kontrolka LED [E] vypne a rozsviti
se kontrolka LED [F], ktera znaci, Ze doSlo k ukon&eni
nabijeni baterie a Ze se nabije¢ka nachazi ve fazi ,zalozniho
nabijeni*.

» Pro preruseni nabijeni stisknéte na 2 sekundy tlacitko

[BI.

@ Nabijeci proud absorbovany nabijenou akumulatorovou
baterii zavisi na stavu samotné baterie. Pro modely s
nastavitelnym nabijenim zvolit nabijeci proud pfiblizné
10% z kapacity baterie (napf. 4 A pro baterii o kapacité
40 Ah). Zkontrolujte, jestli neni kapacita baterie (Ah) nizsi
vzhledem k hodnoté uvedené na nabije¢ce (C-Min).

Soucasné nabijeni vice akumulatorovych baterii Obr. 4

Samoziejmé doba nabijeni vzrista proporcionalné k celkové

kapacité nabijenych baterii. Nenabijejte soucasné baterie

odlisnych typd nebo s odli$nou kapacitou (Ah), anebo baterie

s odliSnymi drovnémi nabiti.

A

Nepouzivejte funkci vyrovnani u baterii, které jsou namontované
ve vozidlech: pfed nabijenim baterii odmontuijte.

Vyrovnani

» Pro volbu programu desulfatizace/vyrovnani stisknéte
na 5 sekundy tlacitko [B] (kontrolka LED [Volt] neblika).

Vyhledavani poruch a zavad

m Kontrolka LED [D] blika

- Nabijecka je pfipojena k nespravnym polim (+ -).

- Na svorkach doslo k zkratu.

| Kontrolka LED [D] a kontrolka LED [E] blikaji sou¢asné

- Doslo k zésahu tepelné ochrany, nabijeni se spusti
automaticky

m Kontrolky LED [D] a [Ah] blikaji sou¢asné

- Doslo k zkratu anebo k poskozeni baterie.

- Snaha o nastartovani vozidla b&€hem nabijeni

- Vysoké zatiZzeni baterie (svétla).

- Nespravna volba kapacity baterie [Ah]

B PrestoZe je baterie pfipojend, nabijeni se nespusti (kontrolka
LED [F] neblika).

- Spatny kontakt mezi klestémi a svorkami baterie.

- Zasah vystupni pojistky

B Prestoze je baterie pfipojena, nerozsviti se Zadna kontrolka
LED.

- Zasah vstupni pojistky sité
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Pojistky chranici proti zkratim a zaméné polarity [H]
V piipadé pretiZzeni elektrického obvodu, ke kterému mlze
dojit zkratem svorek nebo nékterych elementli baterie a/
nebo nespravnym pfipojenim k pélim baterie (+,-), zasahne
pojistka.
Nicméné mulze dojit k abnormainim stavim, ve kterych
pojistka neni schopna zasahnout (napf. pfili§ vybita baterie
zapojena k nespravnym polim).
Vzdy zkontrolujte spravnou polaritu, aby nedoslo ke
Skodam na osobach nebo vécech.
Pred vyménou pojistek nabijecku odpojte od rozvodné
sité.
@ Zafizeni je vybavené na vystupu tepelnou pojistkou,
ktera jej v pfipadé vysoké teploty odpoji pro ochranu
proti prehrati.

HU

Hasznalati atmutato.
Automata akkumulator toIt6é

Bateriovy nabijec je elektronicky a negeneruje jiskfeni
pfi vyzkratovani pfivodl. Tento zplsob se vS8ak nesmi
pouzivat pro testovani ooperaci pfisluSenstvi
Az 1. oldalon ellenérizheti, hogy pontosan
milyen tipusszamu akkumulatortoltét vasarolt.
FIGYELMEZTETO CIMKE 2 ABRA.

A Miel6tt izembe helyezése az els6é alkalommal
csatolja, a mellékelt, matricat az On nyelvén az
akkumulator tolt6.

A toltés megkezdése el6tt figyelmesen

@ olvassa el a hasznalati utmutatot.

Tanulmanyozza at az akkumulator és a jarmii
hasznalati utasitasat is.

Altalanos tudnivaldk és figyelmeztetések
A készlléket 8 évet betdltott gyermekek és olyan személyek
hasznalhatjak, akiknek szellemi, fizikai, érzékszervi
képességei vagy tapasztalatai és ismeretei lehetévé teszik
azt. Ellenkezd esetben a hasznalatra felligyelet mellett vagy
a lehetséges veszélyekre torténd kioktatast kovetéen keriilhet
sor. Gyerekek ne jatsszanak a késziilékkel . A gyerekek ne
takaritsak és ne végezzenek rajta karbantartast felligyelet
nélkul.

Az akkumulatortolté csak a kovetkezé tipusu ,,6lom/

sav” hajtéakkumulatorok “DEEP CYCLE” Ujratoltéséhez

megfelel6:

v ,WET” akkumulatorok: lezarva, bellil elektrolitos folyadékkal:
kevés gondozast igényeld vagy gondozasmentes (MF),
“AGM”, “GEL”.

B Ne probalja meg feltélteni a nem feltdltheté akkumulatorokat,
illetve ha a tipusuk nem megfeleld.

B Ne probalja meg a fagyott akkumulator feltoltését, mert
felrobbanhat.

ﬁ Kizarélag belsé hasznalatra!

& VIGYAZAT, ROBBANEKONY GAZ!

B Az akkumulator a normalis Uzemelés alatt robbanékony
gazt (hidrogént) fejleszt, aminek a mennyisége a toltés
alatt névekszik.
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@ Nyilt lang és szikra hasznalata tilos.

B Az akkumulatortéltének vannak olyan részei, mint a
megszakitd kapcsolok és a relék, melyek szikrat hozhatnak
létre. Ha garazsban, vagy ehhez hasonlé helyen hasznalod,
megfeleléen helyezd el, tavol az akkumulatortdl, a jarmiivon
és a motorhazon kivdil.

B A szikrak elkerllése érdekében gy6zddj meg arrol, hogy
a kapcsok nem tudnak levalni az akkumulator pdlusairol
a feltoltés alatt.

B A csipeszeknek nem szabad egymashoz érniuk.

B Ne cserélje fel a poélusokat, amikor a csipeszeket az
akkumulatorra teszi!

A villasdugét nem szabad aljzatba dugni a
csipeszek csatlakoztatasa, illetve levalasztasa
elott.

HD% A toltés alatt megfelel6 szell6zést kell

biztositani.

A®O

B Viseljen oldallappal rendelkezé véd&szemiveget, savallé
védoékeszty(it és megfeleld, savallé ruhat.

Tilos az akkumulatortoltét lizemeltetni, ha kabelei karosodtak,
ités érte, leesett, illetve ha karosodast szenvedett.

Ne szedje szét a toltét, vigye szakszervizbe!

A haldzati vezetéket csak szakemberrel cseréltesse ki!

Az akkumulatortoltét ne tegye gyulékony fellletre.

Az akkumulatortoltét és a kabeleit ne tegye vizbe vagy
nedves felliletre.

Az akkumulatortoltét megfeleléen szelléztetett helyen tarolja:
ne takarja le semmivel; ne tartsa dobozban vagy polcon.

Osszeszerelés és elektromos bekapcsolas 5. abra.

N

» Rakd 6ssze a csomagolasban évd leszedett részeket

» Ellenérizd, hogy az elektromos vonalat ellattak-e biztositékkal
vagy egy automatikus megszakité kapcsoléval, ami megfelel
a gép maximalis aramfelvételének.

» A gépet kizarélag olyan aramellaté rendszerre szabad
racsatlakoztatni, melyen a ,semleges” vezeték le van
foldelve.

» Dugasz: ha a gépen nincs dugasz, csatlakoztass a kabelre
egy normalizalt dugaszt (2P+Fdldelés 1 fazishoz), megfeleld
teljesitménnyel.).

Az akkumulatortolto leirasa

Utasitasok és jelzések 1. abra

A) Bekapcsolt/kikapcsolt gomb

B) Kivalaszté gomb 6/ 12/ 24 Volt.
(2" —ig benyomva) Toltés kezdet / vég
(5"-ig benyomva) Téltés kiegyenlitéssel

C) Amp szabdlyozas gomb
(2"-ig benyomva) WET / GEL akkumulator
kivalasztasa.

D) Hiba fényjel

E) Toltottségi szint ellendrzés fényjel

F) Toltottségi szint ellenérzés fényjel

G) Kivalasztott akkumulatortipus led.

H) Olvaddbiztositék

L) Hoéérzékeld
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Az akkumulator tolt6 csatlakoztatasa: az
lizembehelyezés folyamata

Miel6tt bekapcsolnad az akkumulatortéltét, gy6zédj meg
arrél, hogy az akkumulator fesziiltségének beallitasa
megfelel6-e. Ha hibas a beallitas, ez balesetet okozhat
vagy karosithatja dolgaidat.

Azért, hogy ne sériljon meg a jarmivekbe felszerelt
A elektronika, miel6tt tlteni kezdenél egy akkumulatort,
vagy gyorsinditast végeznél, olvasd el figyelmesen a
jarmi és az akkumulator gyartéja altal adott utasitasokat.
» Csatlakoztassa a piros csipeszt az akkumulator pozitiv
(+) polusara és a fekete csipeszt a negativ (-) pélusara.
Ako je baterija postavljena na vozilo, spojiti najprije pritezac
na pol baterije koji nije spojen na karoseriju, a zatim spojiti
drugi priteza¢ na karoseriju, na mjestu udaljenom od baterije
i od cijevi goriva.
» Csatlakoztassa a tolt6t a halézati aramra.

> A toltés megszakitasahoz, el6szor valassza le a
csatlakozét a halézati aljzatrdl és utana vegye le a fekete
csipeszt a karosszériarol vagy az akkumulator (=) pélusardl,
és uténa a piros csipeszt a pozitiv (+) polusrol.

Akkumulator toltése

Az automatikus akkumulator t6lt6 van téltési karakterisztika
1UoU (3 Iépés toltési mdéd) 3. Abra, amely lehetévé teszi,
hogy a szlkségesnél hosszabb ideig az akkumulatoron
felejtett akkutdltd az akkumulatorban semmilyen karosodast
ne okozzon.

@ Egy hémérséklet szenzor automatikusan kompenzalja a
feltdltési feszlltséget a kdrnyezeti hémérséklet alapjan.

» (2. Mod.) Forditsa az [A] kapcsolét a 1/ON-ra.

B A[F] led villog, és az [Ah] és [Volt] ledek jelzik a korabban
memoridba irt valasztasokat.

» Vélassza ki a [B] gombbal az akkumulator feszultségét.
» Vaélassza ki az [C] gombbal az akkumulator kapacitasat.

> A toltés megkezdéséhez 2 masodpercig nyomja a [B]
gombot.
(D A toltés végén a [E] led kialszik, és kigyullad a [F] led,
amely jelzi, hogy a toltés befejez6dott, és az akkutolts a
“puffer toltés” fazisaban van.

» Ha a toltést meg akarja szakitani, 2 masodpercig tartsa
lenyomva a [B] gombot.

® Az akkumulator altal felvett tolt6 aram nagysaga fiugg
az akkumulator allapotatdl. Azoknal a tipusoknal, ahol
a tolté aram szabalyozhato, allitsa be az akkumulator
kapacitasanak a 10%-ara. (pl. |=4A-re, ha az
akkumulator kapacitasa 40 Amp/h). Ellenérizd, hogy az
akkumulator kapacitasa (Ah) ne legyen alacsonyabb az
akkumulatort6ltén feltiintetettnél (C-Min).

Tobb akkumulator egyidejli toltése 4. abra

Egyértelm(i, hogy a toltési idé a rakapcsolt akkumulatorok

kapacitasaval aranyosan né. Egyidejlleg ne tolts eltéré

tipusu, vagy mas kapacitasu (Ah), vagy mas toltdttségi szintl

akkumulatorokat.

A

Ne haszndlja a kiegyensulyozd funkciot jarmibe szerelt
akkumulatorokon: Ujratoltés elétt szerelje le az akkumulatort.

Kiegyensulyozas
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» 5 masodpercen at tartsa lenyomva az [B] gombot, ezzel
kivalasztja a szulfatlebontas/kiegyensulyozas programot
(a [Volt] led villog).

Hibak és rendellenességek keresése

m Villogé [D] led.

- Az akkumulatortoltét forditva kétotte be (+ - polus).

- Rovidzarlat a saruknal

B [D] led és [E] led egyidejtileg villog.

- Bekapcsolt a h6védelem, a téltés automatikusan Ujra
fog indulni.

B [D], [Ah] led egyszerre villog.

- Zarlatos vagy hibas akkumulator

- Ajarmivet toltés alatt kisérelte meg beinditani.

- Nagy terhelés van az akkumulatorra kapcsolva
(vilagitas).

- Az [Ah] gombbal hibasan valasztotta ki az akkumulator
kapacitasat.

B Amig az akkumulator t6ltésre van kétve, nem lehet beinditani
(a [F] led nem villog).

- Az akkumulator sarui és a csipeszek kdzott rossz az
érintkezés.

- Akimeneten bekapcsolt az olvadoébiztositék

B Avillamos halézatra csatlakozas utan egy led sem ég.

- Ahalézati bemeneten bekapcsolt az olvadoébiztositék

Rovidzarlat és a polusok felcserélése ellen védoé
biztositék [H]
A biztositék megszakitia az elektromos kort, ha olyan
tulterhelés |ép fel, amit az akkumulator részei vagy a
csipeszek révidzarlata, vagy pedig az akkumulator felcserélt
pélusaira valé bekétés (+, -) okozhat.
Mindenesetre maradhatnak olyan rendellenes korilmények,
amikor az olvadé biztositék nem tud kdzbelépni. (Pl. egy
tulsagosan lemerdlt akkumulatort felcserélt pélusokra kétnek
ra).
Mindig gy6z6dj meg arrél, hogy a polusok helyesek-e,
hogy ne okozz balesetet vagy kart.
Miel6tt biztositékot cserélnél, kapcsold le az
akkumulatortéltét az elektromos halézatrol.
@ A készllék hébiztositékkal rendelkezik, amely tulzott
felmelegedés esetén kiold, hogy megvédjen a
tulmelegedéstél.

@ Az akkumulator tolt6 elektronikus, igy nem szikrazik, ha a
két csipeszt dsszeérintjik. Ezzel a médszerrel nem lehet
ellendrizni, hogy miikodik-e.
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Navod k obsluhe.
Automaticka nabijacka batérii

L

Pre identifikaciu vasej nabijacky pozri modely

zobrazené na str.1
VYSTRAZNY STITOK OBR.2.
Predtym ako zac¢nete nabijacka batérii
pouziva, pripojit’' nalepku vo vaSom jazyku na
nabijacku.
Pozorne si precitajte tento manual a obidve
inStrukcie su pre akumulator a auto, v ktorom
sa nabijacka pouziva este pred nabijanim.
Prehrad varovani
Zariadenie méZu pouzivat detinad 8 rokov. Osoby soznizenymi
mentalnymi, fyzickymi alebo zmyslovymi schopnostami alebo
bez dostatocnych sklsenosti a poznatkov mézu zariadenie
pouzivat iba pod dohladom vhodne zaSkolenych oséb pre
bezpecné pouzivanie zariadenia, ktoré pochopili mozné
nebezpecenstvo. Deti sa nemdzu hrat so zariadenim.
Deti nemé6zu bez dozoru distit' zariadenie a vykonavat' jeho
udrzbu.

Nabijacka batérii je vhodna len na nabijanie oloveno-

kyselinovych trakénych “DEEP CYCLE” batérii

nasledujucich typov:

v Batérie ,WET": zapecatené elektrolytom: s nizkou udrzbou
alebo bez udrzby (MF), “AGM”, “GEL”".

B Nikdy sa nepokusajte nabijat’ batérie, ktoré sa nembdzu
dobijat ani typy odlisné od uvedenych.

B Nikdy nenabijajte zmrazené batérie, ktoré by mohli
vybuchnut.

ﬁ Len pre pouzitie v interiéri (vnatorné
prostredie).

VAROVANIE: VYBUSNY PLYN!

B Batérie vytvaraju vybusny plyn (vodik) po¢as beznej
prevadzky a dokonca aj vacsie mnozstva pocas dobijania.

Zabraiite vytvaraniu plamenov alebo iskier.

B Nabijacku batérii tvoria komponenty ako su vypinace a
relé, ktoré mozu vytvarat iskry. Ak pouzivate nabijacku v
garazi alebo podobnych miestach, umiestnite ju vhodnym
spdsobom daleko od batérie a mimo vozidla a priestoru
motora.

B Aby ste zabranili iskreniu, uistite sa, Ze svorky sa nemézu
pocas nabijania uvolnit' z pélov batérie.

B Nikdy nedovolte, aby sa kablové svorky navzajom dotykali.

B Pri pripojovani akumulatoru k nabijacke nikdy nevymerite
poly.

Pred pripojenim alebo odpojenim kablovych
svorek sa uistite, €i je zastrcka odpojena zo

zasuvky.

Pocas nabijania zabezpecte primerané vetranie.

B Vzdy noste ochranné okuliare, uzavreté na bokoch,

kyselinovzdorné ochranné rukavice a kyselinovzdorny odev.
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B Nikdy nepouzivajte nabijacku batérii s poSkodenymi kablami
alebo vtedy, ked bola nabijacka vystavena narazu alebo
poskodena.

B Neodmontovat nabijacku, ale zaniest ju do kvalifikovaného
servisu.

B Prudovy kabel musia vymenit len kvalifikované osoby.

B Nikdy neumiestriujte nabijacku batérii na horfavé plochy.

B Nikdy nekladte nabijacku batérii a jej kable do vody ani na
mokré plochy.

B Vybavte nabijacku batérii vhodnou ventilaciou; nikdy
ju nezakryvajte inymi predmetmi ani ju nezatvarajte do
kontajnerov ani uzavretych policiek.

Montaz a elektrické spojenia Obr.5

» Zmontujte volné diely, ktoré su su€astou obalu.

» Skontrolujte, ¢i elektrické vedenie vybavené poistkou alebo
automatickym vypina¢om zodpoveda maximalnemu prikonu
zariadenia.

» Zariadenie musi byt pripojené len na napajaci systém s
uzemnenym ,neutralnym® vodi¢om.

» Napdjacia zastrcka: ak nie je zariadenie vybavené zastrckou,
pripojte normalizovanu zastr¢ku k napajaciemu kablu (2P+T
pre 1Ph) s prislusnou kapacitou.

Popis nabijacky bateérii

Kontrolné a signalizacné elektroluminiscenéné diédy
(LED) - Obr. 1
A) Tlacidlo zapnuta /vypnuta
B) Vyberové tlacidlo 6 /12 /24 Voltov
(stlatené na 2”) Zaciatok/koniec nabijania.
(stlaené na 5”) Vyber nabijania s vyrovnavanim
C) Tlacidlo Regulacie Amp
(stlatené na 2”) Vyber batérie WET / GEL
D) Chyba LED.
E) LED urovne nabitia.
F) LED urovne nabitia.
G) Led diéda oznacujuca typ vybranej batérie.
H) Poistka.
L) Senzor teploty

Pripojenie nabijacky: prehlad operacii

Pred zapnutim nabijacky sa uistite o spravnej volbe
A napatia batérie. Nespravna volba méze sposobit’ Skody
na osobach alebo veciach.

Aby ste neposkodili elektroniku vozidiel, pred nabitim
batérie alebo rychlym spustenim si pozorne precitajte
pokyny dodané vyrobcom vozidla a batérie.

» Pripojit ¢erveny nabijaci privod na kladny
(+) vyvod akumulatora a &ierny (-) na zaporny pol.
V pripade namontovania batérie do vozidla najskér pripojte
svorku k polu batérie, ktora nie je pripojena ku karosérii a
potom pripojte druht svorku ku karosérii v mieste, ktoré je
vzdialené od batérie a benzinového potrubia.

» Pripojit nabijacku na napajaciu siet.

» Po ukonéeni nabijania treba najprv odpojit' sietové
napajanie az potom nabijaci privod od zapalovaca alebo
zaporného polu (-) a nakoniec od kladného polu (+).

Nabitie batérie

Automaticka nabijacka ma nabijacia charakteristika 1UoU (3
krok rezim nabijania) Obr.3.
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Mb6zZe sa bez problémov pripojit dlhodobo k batérii bez
nebezpedia jej poSkodenia.

Teplotny snima¢ automaticky kompenzuje nabijacie napatie
podla teploty prostredia.

» (Mod. 2) Otocit prepinac [A] na 1/ON.

Kontrolka LED [F] bude blikat a kontrolky LED [Ah] a [Volt]
budu ukazovat volby uloZené v predchadzajucej faze.

» Tlacidlom [B] si zvolte napatie batérie.

» Tlacidlom [C] si zvolte ,vykon® batérie.

Na spustenie nabijania stlacte na 2 sekundy tlacidlo [B].
Po ukonéeni nabijania sa kontrolka LED [E] vypne a
rozsvieti sa kontrolka LED [F], ktora oznamuije, ze doslo k
ukonéeniu nabijania a nabijacka batérii sa nachadza vo faze
,zaloZzného dobijania”.

| 4

» Na prerusenie nabijania stlacte na 2 sekundy tlacidlo [B].

@ Nabijaci prud absorbovany nabijanym akumulatorom
zavisi od stavu samotného akumulatoru. Pre model s
nastavitelnym nabijanim je potrebné zvolit prud priblizne
10% z kapacity akumulatora (napr. 4A pre aku. s kapacitou
40Ah). Skontrolujte, ¢i kapacita batérie (Ah) nie je nizSia
vzhladom k hodnote uvedenej na nabijacke (C-Min).

Sucasné nabijanie viacerych akumulatorov obr.4

Samozrejme doba nabijania vzrasta percentualne ku kapacite

nabijanych akumulatorov. Nenabijajte naraz batérie r6znych

typov, réznej kapacity (Ah) ani réznych urovni nabijania.

Vyrovnanie

Nepouzivajte funkciu vyrovnania na batériach, ktoré
s namontované vo vozidlach: pred nabijanim batériu
odmontujte.

» Pre volbu programu desulfatizacie/vyrovnania stlacte
na 5 sekundy tlacidlo [B] (kontrolka LED [Volt] neblika).

VyhlFadavanie poruch a anomalii

B Kontrolka LED [D] blika

- Nabijacka batérii je pripojena k opacnej polarite (+ -).

- Na svorkach doslo k skratu.

m Kontrolka LED [D] a kontrolka LED [E] blikaju naraz

- Doslo k zakroku tepelnej ochrany, nabijanie sa spusti
automaticky

| Kontrolky LED [D] a [Ah] blikaju naraz

- Doslo k skratu alebo poSkodeniu batérie.

- Snaha o spustenie vozidla po¢as nabijania.

- Vysoka zataz batérie (svetld).

- Nespravna volba vykonu batérie [Ah]

B Napriek tomu, Ze je batéria pripojend, nedochadza k
spusteniu nabijania (kontrolka LED [F] neblika).

- Zly kontakt kliesti na svorkach batérie.

- Zakrok vystupnej poistky

B Napriek pripojeniu k elektrickej sieti sa nerozsvieti Ziadna
kontrolka LED.

- Zakrok vstupnej poistky siete.

Ochranna poistka proti skratom a zmene polarity [H]
Poistka prerusi elektricky obvod pri vzniku prepatia, ktoré
moze byt spbdsobené skratom svoriek alebo niektorymi
prvkami batérie alebo v pripade pripojenia batérie k opaénym
polom (+,-).

Napriek tomu méze pretrvavat abnormalny stav, v ktorom
poistka nie je schopna zasiahnut. (napr. prili§ vybita batéria
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zapojena k opaénym polom).

Vzdy sa uistite o spravnej polarite, aby ste nespdsobili
Skody na osobach ani veciach.

Skor ako pristupite k vymene poistiek, odpojte nabijacku
z0 zdroja elektrickej energie.

@ Zariadenie je vybavené na vystupe tepelnou poistkou,
ktora v pripade vysokej teploty odpoji ochranu pred
prehriatim.

@ Batériova nabijacka je elektronicka a negeneruje iskrenie

pri vyskratovani privodu. Tento spdsob sa v§ak nesmie
pouzivat pre testovanie operacii prisluSenstva.

L

Priru¢nik za upotrebu.
IUoU Automatski punjaé akumulatora.

Za identifikaciju vaseg punjaca baterije
konzultirati modele opisane na strani 1

DODATNA UPOZORENJA Fig.2.
Pricvrstite isporuceni naljepnicu u svoj jezik
na punjaé, pre prvog pustanja.
kojemu ¢e biti upotrebljena prije punjenja.

Pregled i upozorenja

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina kao i osobe
s umanjenim umnim, fizikalnim i osjetilnim moguénostima, s
pomanjkanjem iskustva i znanja, samo uz nadzor obucenih
osoba, ili ako su pak na odgovarajuéi nacin obuéene za
sigurnu uporabu opreme i posto su stekli saznanja o moguéim
opasnostima. Djeca se ne smiju igrati s ovim uredajem.

Bez nadzora, djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati ovaj uredaj.

Potrebno je pazljivo procitati ovaj priruénik
i upute dostavljene sa baterijom i vozilom u

Punja¢ baterije prikladan je samo za punjenje pogon

“DEEP CYCLE” baterija vrste “olovo/kiselina”:

Baterije “WET”: hermeticki zatvorene koje sadrze elektrolitsku

tekuéinu sa sanjenim servisiranjem ili bez servisiranja (MF),

“AGM”, “GEL".

m Nikada se ne smije poku$ati puniti baterije koje ne mogu biti
punjene ili druge vrste baterija koje nisu navedene.

B Nikada se ne smiju puniti smrznute baterije koje bi mogle
eksplodirati.

ﬁ Samo za unutarnju upotrebu.

OPREZ: EKSPLOZIVNI PLIN!
B Baterije stvaraju eksplozivni plin (vodik), tijekom normalnog
rada, ¢ak i vecée koli¢ine tijekom punjenja.

@ Izbjegavati stvaranje plamena ili iskri.

B Punjac baterije ima komponente kao $to su sklopke i releji
koji mogu proizvesti iskre. Ako se upotrebljava u garazi ili
sliénim mjestima, potrebno je postaviti isti na prikladan nacin,
dalje od baterije i izvan vozila i ku¢ista motora.

W Kako bi se izbjegle iskre, provjeriti da se priteza¢i ne mogu
slu¢ajno otkaciti od polova baterije tijekom punjenja.

B Hvataljke kabla ne smiju nikada doc¢i u medusobni dodir.

B Nikada se ne smiju zamijeniti polovi kada se pritezaci
spajaju na bateriju.
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@ Osigurati se da je utika¢ iskljucen iz uti¢nice
prije spajanja ili isklju¢ivanja hvataljki kabla.

Osposobltl prikladno provjetravanje tijekom
punjenja.

A®O

B Uvijek je potrebno imati zastitne naocale zatvorene bocno,
sigurnosne rukavice otporne na kiselinu i odje¢u otpornu
na kiselinu.

B Nikada se ne smije upotrebljavati punja¢ baterije sa
ostecenim kablovima ili ako je punja¢ udaren ili oSte¢en.

B Punja¢ baterije se ne smije nikada rastaviti; odnijeti ga
ovlastenom servisnom centru.

B Kabel za napajanje mora zamijeniti kvalificirano osoblje.

B Punjac baterije se ne smije nikada postaviti na zapaljive
povrsine.

B Punjac baterije i njegovi kablovi ne smiju nikada biti stavljeni
u vodu ili na mokre povrsine.

B Postaviti punja¢ baterije na mjesto sa prikladnim
prozra¢enjem; nikada se ne smije pokrivati drugim
predmetima ili zatvoriti punja¢ unutar spremnika il zatvorenih
polica.

Sastavljanje i elektricna prespajanja Fig.5

» Spoijiti odvojene dijelove sadrzane u kutiji.

» Provijeriti da sustav napajanja ima osigurac¢ ili automatsku
sklopku prikladnu za maksimalnu absorpciju uredaja.

» Uredaj mora biti spojen isklju¢ivo na sustav napajanja sa
“neutralnim” sprovodnikom spojenim na zemlju.

» Utika¢ napajanja: ako uredaj nema utika¢, spojiti na kabel
za napajanje normalizirani utika¢ (2P+T za 1Ph) prikladnog
kapaciteta.

Opis punjaca baterije

Kontrolni i signalizirajuci led-ovi - Fig. 1
A) Tipka upaljeno / ugaseno.
B) Tipka za odabir 6 / 12 / 24 Volt.
(drzi se stisnuta 2”) Pocetak / kraj punjenja.
(drzi se stisnuta 5”) Odabir punjenja s ujednacenjem
C) Tipka za podeSavanje amperaze.
(drzi se stisnuta 2”) Odabir akumulatora WET / GEL
D) Led greska.
E) Led razina punjenja.
F) Led razina punjenja.
G) Led za vrstu odabranog akumulatora.
H) Osigurac
L) Osjetnik za temperaturu.

Spajanje punjaca baterije

Prije paljenja punjaca baterije, provjeriti da odabran
A ispravan napon baterije. PogreSan odabir moze
prouzrokovati oStecenja stvari i ozljede po osobama.

Kako bi se izbjeglo ostecenje elektronike vozila, prije
punjenja baterije ili prije vr$enja brzog paljenja, pazljivo
procitati upute proizvodaca vozila i baterije.

» Spajiti crvenu hvataljku za punjenje na pozitivni pol (+) baterije,
a crnu hvataljku za punjenje (-) na negativni pol baterije.
Ako je baterija postavljena na vozilo, spojiti najprije pritezac
na pol baterije koji nije spojen na karoseriju, a zatim spojiti
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drugi priteza¢ na karoseriju, na mjestu udaljenom od baterije
i od cijevi goriva.
» Spojiti punja¢ baterije na glavnu mrezu.

» Za prekidanje punjenja, iskljuciti najprije glavnu mrezu,
zatim ukloniti hvataljku za punjenje sa karoserije automobila
ili negativnog pola (-) i priteza¢ za punjenje sa pozitivnog
pola (+).

Punjenje akumulatora
Automatski punja¢ baterija je punjenje obiljeZje IUoU (3 korak
punjenja nacin) Fig.3.
Moze biti spojen na bateriju za duza razdoblja bez opasnosti
da se osteti.

@ Senzor temperature automatski kompenzira napon
punjenja ovisno o sobnoj temperaturi.

A\

(Mod. 2) Postaviti sklopku [A] na 1/ON.
Led [F] svijetli a led-ovi [Ah] i [Volt] pokazuju prethodno
memorizirane postavke.

» Tipkom [B] odabrati napon baterije.
» Tipkom [C] odabrati kapacitet baterije.

» Za pocimanje punjenja pritisnuti na dvije sekunde
tipku [B].

B Na kraju punjenja, led [E] se gasi, a pali se led [F] $to
ukazuje da je punjenje gotovo, a punja¢ baterije je u fazi
“odrzavanja punjenja”.

» Zaprekidanje punjenja, pritisnuti tipku [B] na 2 sekunde.

@ Struja za punjenje koju baterija koja se puni absorbira
ovisi o stanju same baterije. Za modele sa postavkom
punjenja, odabrati struju blizu 10% kapaciteta baterije
za punjenje. (npr. I=4 Amp. Za bateriju od 40 Amp/h.).
Provjeriti da kapacitet baterije (Ah) nije nizi od kapaciteta
navedenog na punjacu baterije (C-Min).

Simultano punjenje vise baterija. Fig.4

Vrijeme potrebno za punjenje se povecava proporcionalno

sa zbrojem kapaciteta baterija koje se pune. Ne smiju se

istovremeno puniti baterije razliCite vrste ili sa razli€itim
kapacitetom (Ah), ili razli¢ite razine punjenja.

Izjednacenje (Mod.3, 4, 5)

Ne smije se upotrebljavati funkciju izjednacenja kod baterija
koje su postavljene na vozilo: skinuti bateriju prije punjenja.

» Pritisnuti tipku [B] na 5 sekunde za odabir programa
izjednacenja (led [Volt] svijetli).

Otkrivanje kvarova i nepravilnosti

B Led [D] svijetli.

- Punja¢ baterije je spojen sa zamijenjenim polaritetima
(*-)-

- Kratki spoj na priteza¢ima.

B Led [D]iLed [E] svjetle istovremeno.

- Intervencija termiCke zastite, punjenje se automatski
ponovno pokrece.

B Led[D], [Ah] svjetle istovremeno.

- Baterija je u kratkom spoju ili defektna.

- Pokus$aj paljenja vozila tijekom punjenja.

- Visoko opterecenje spojeno na bateriju (svjetla).

- Pogresan odabir kapaciteta baterije [Ah]

B Kada je baterija spojena, paljenje se ne moze pokrenuti
(led [F] ne svijetli).
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- Lo$ dodir hvataljki na pritezace baterije.

- Intervencija izlaznog osiguraca.

B Nijedan led nije upaljen nakon spajanja na elektricnu mrezu.
- Intervencija izlaznog osiguraca.

Zastitni osigurac protiv kratkog spoja i inverzije polova
[H]
Osigura¢ prekida elektri¢ni krug u slucaju preopterecenja
uslijed kratkog spoja hvataljki, ili elemenata baterije, ili uslijed
inverzije spoja na polovima baterije (+,-).
Ipak mogu postajati neobicni uvjeti u kojima osigura¢ ne
moze intervenirati. (npr. iznimno prazna baterija spojena sa
zamijenjenim polovima).
Uvijek provjeriti ispravnost polova kako se ne bi
prouzrogila oStecenja stvari ili ranjavanja osoba.

é Iskljuciti punja¢ baterije iz struje prije mijenjanja osiguraca.

@ Uredaj ima termostatski prekida¢ sa automatskim resetom
koji se aktivira u slu€aju termickog preoptereéenja kako
bi se zastitio uredaj od pregrijavanja.

SL

Priro¢nik z navodili za uporabo.
Avtomatski polnilec

@ Punja¢ baterije je elektronicka naprava, a iskre se ne
stvaraju kada hvataljke struzu jedna uz drugu. Ova se
metoda ne moze upotrebljavati za provjeru opreme.
Vas tip polnilnika akumulatorja najdete na
prikazu modelov na strani 1
OPOZORILO LABEL SLIKA 2.
A Pred zacetkom prvi¢, pritrdite nalepko na voljo
v vasem jeziku na polnilec.
Pred uporabo natanéno preberite ta priro¢nik
[E in navodila, prilozena akumulatorju ter
avtomobilu, za katerega boste polnilnik
uporabljali.
Pregled in opozorila

Aparat naj ne uporabljajo otroci, mlajsi od 8 let in osebe z

zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi zmoznostmi

oziroma s premalo izku$njami in znanja, razen ¢e jih pri tem
nadzoruje pristojna oseba ali so bili pouc¢eni o varni uporabi

aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci naj se z

aparatom ne igrajo.

Ofroci naj aparata ne Ccistijo in naj na njem ne izvajajo

vzdrzevalnih del brez nadzora.

Polnilnik je primeren samo za polnjenje trakcijskih

“DEEP CYCLE” akumulatorjev “svinec/kislina” tipa:

v Akumulatorji “WET”: hermeti¢ni, polnjeni z elektrolitno
tekocino: z majhno potrebo ali brez potrebe po vzdrzevanju
(MF), “AGM”, “GEL".

B Nikoli ne poskusajte polniti baterij, ki jih ni mogoce polniti ali
takih, ki se razlikujejo od oznacenih tipov.

m Nikoli ne polnite zmrznjenih akumulatorjev, saj lahko
eksplodirajo.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
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OPOZORILO: EKSPLOZIVNI PLIN!

BV akumulatorjih nastaja eksplozivni plin (hidrogen) med
obic¢ajnim delovanjem, Se vecje koli¢ine pa med polnjenjem

Pazite, da v blizini ne nastajajo plameni ali iskre.

B Polnilnik akumulatorjev vgrajuje komponente kot so stikala
in releji, ki lahko sprozijo iskrenje. Ce ga uporabljate v garazi
ali v podobnih zaprtih prostorih, ga praviino namestite dale¢
stran od akumulatorja, izven vozila in motorja.

B Da preprecite iskrenje, zagotovite, da se spojke med
polnjenjem ne bodo snele s terminalov.

B Ozi¢ene spojke se nikoli ne smejo dotakniti med seboj.

B Pri prikljucitvi spojk na akumulator nikoli ne zamenjajte
polaritete.

Preverite, da ste vtic¢ izkljucili iz elektricne
vti¢nice, preden pritrdite ali snamete ozZicene

spojke z akumulatorja.

. Med polnjenjem poskrbite za ustrezno zraéenje

A®O

B Med polnjenjem vedno uporabljajte stransko za$¢itena
varnostna ocala ter rokavice in obleko, odporne na kislino.

W Polnilnika akumulatorja nikoli ne uporabljajte, ¢e ima
poskodovane kable, oziroma je padel ali bil kakor koli
drugace poskodovan.

B Polnilnika akumulatorja nikoli ne odvrzite v navadne
odpadke: odnesite ga na pooblasc¢eno zbirali¢e za posebne
odpadke.

B Napajalni kabel lahko menja samo kvalificirani tehnik.

B Polnilnika akumulatorja nikoli ne postavljajte na vnetljive
povrsine.

® Polnilnika in Zic prav tako nikoli ne postavljajte v vodo ali
na mokre povrsine.

W Poskrbite za ustrezno zracenje; polnilnika nikoli ne pokrivajte
z drugimi predmeti ali ga postavljajte v zaprte omarice ali
police.

Montaza in elektriéni prikljucki Slika 5

» Sestavite vse lo¢ene kose akumulatorja, ki jih dobite v
kompletu embalaze.

» Preverite, da je elektricno omrezje opremljeno z dovolj
zmogljivo varovalko ali z avtomatskim stikalom, ki ustrezata
podatku za maksimalni odjem aparata.

» Aparat morate prikljuciti izkljuéno na sistem napajanja z
izdelano ozemljitvijo in predvidenim priklju¢kom za nicelni
vodnik.

» Napajalni vtikag: ¢e aparat ni opremljen z vtikacem, je
potrebno na napajalni kabel vgraditi normalizirani vtikaé
(2P+T za 1Ph) ustrezne zmogljivosti

Opis polnilnika akumulatorjev

Kontrolne in signalne LED diode - Slika 1

A) Tipka za vklop/izklop.

B) Izbirna tipka za 6 / 12 / 24 Volt.
(pritisnite jo in jo zadrzite pritisnjeno 2 sekundi) Zacetek
/ konec polnjenja.
(pritisnite jo in jo zadrzite pritisnjeno 5 sekund) Izbira
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polnjenja z napetostnim izenacevanjem

C) Tipka za nastavitev jakosti toka.
(pritisnite jo in jo zadrzite pritisnjeno 2 sekundi) Izbira
svinéeno-kislinskega ali gelnega akumulatorja WET /
GEL

D) Dioda za napako.

E) Dioda za stopnjo polnjenja.

F) Dioda za stopnjo polnjenja.

G) LED dioda izbrane vrste akumulatorja.

H) Varovalka.

L) Temperaturni senzor

Prikljucek polnilnika akumulatorja

Pred vklopom polnilnika akumulatorja preverite, da ste
pravilno izbrali napetost akumulatorja. Zaradi nepravilne
nastavitve lahko pride do okvar ali osebnih poskodb.

Da preprecite okvare na elektronskih sistemih vozil,
pred postopkom polnjenja akumulatorja ali hitrega vziga
obvezno natanéno preberite navodila proizvajalca vozila
in v njem vgrajenega akumulatorja.

» Prikljucite rde¢o spojko na pozitivni (+) terminal
akumulatorja, €rno spojko pa na negativni (-) terminal.
V primeru, da je akumulator vgrajen v avtomobil, najprej
povezite prvo sponko na pol akumulatorja, ki ni povezan
s karoserijo, nato pa pritrdite drugo sponko na karoserijo,
dale¢ od akumulatorja in od dovoda goriva.

» Prikljucite polnilnik akumulatorja v elektri¢no vti¢nico.

» Za prekinitev polnjenja najprej prekinite stik z elektricno
vticnico, nato snemite napajalno spojko z ohisja avtomobila
ali z negativnega terminala (-), nazadnje pa $e napajalno
spojko s pozitivnega terminala (+).

Polnjenje akumulatorja

Avtomatski polnilec baterij je znacilno polnjenje IUoU (3 korak

nacin polnjenja) slika 3.

Lahko je levo priklju¢en na baterijo za dalj$e ¢asovno obdobje

brez rizika poskodbe.

Temperaturni senzor samodejno uravnava napetost pri
polnjenju na osnovi temperature v prostoru/okolju.

Y

(Mod. 2) Zavrtite stikalo [A] na 1/ON.

Dioda [F] utripa, diodi [Ah] in [Volt] oznacujeta predhodno
izbrane nastavitve.

S tipko [B] izberite voltazo akumulatorja.
S tipko [C] izberite zmogljivost akumulatorja.

A\

Y

Zacetek polnjenja odredite z 2-sekundnim pritiskom
tipke [B].

B Ob koncu polnjenja dioda [E] ugasne, prizge pa se dioda
[F1, ki oznaCuje, da je polnjenje kon¢ano in da je polnilec
akumulatorja v fazi “polnjenja rezerve.

» Za prekinitev polnjenja pritisnite tipko [B] za dve
sekundi.

@ Napajalni tok, ki ga akumulator porabi za polnjenje, je
odvisen od stanja samega akumulatorja. Za modele z
moznostjo nastavitve polnjenja izberite napajalni tok, ki
se najbolj pribliza 10% kapacitete akumulatorja, ki ga
boste polnili. (ex. I=4 Amps za akumulator kapacitete 40
Amp/h.). Preverite, da zmogljivost akumulatorja (Ah) ni
niZja od podatka, navedenega na polnilniku akumulatorja
(C-Min).

Isto€asno polnjenje vec¢ih akumulatorjev. Slika 4

Seveda se Cas, potreben za polnjenje, pove¢a sorazmerno

z vsoto kapacitet posameznih akumulatorjev, ki jih polnite
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istoasno. Ne polnite isto€ano akumulatorjev razli¢nih vrst,
akumulatorjev razli¢ne zmogljivosti (Ah) ali akumulatorjev, za
katere so potrebne razli¢ne stopnje polnjenja.

Izenacevanje

Ne uporabljajte funkcije desulfatizacije/izenacevanja na
akumulatorjih, ki so Ze vgrajeni v vozila; pred tovrstnim
polnjenjem akumulator snemite iz avtomobila.

» Za 5 sekundi dolgo pritiskajte tipko [B] za izbiro
programa izenac¢evanja (dioda [Volt] utripa).

Iskanje okvar in nepravilnosti

B Utripajoca dioda [D]

- Polnilec akumulatorja je priklju¢en z obrnjeno polariteto
(+)-

- Kratek stik na sponkah.

B Diodi [D] in [E] istoCasno utripata.

- Sprozila se je toplotna za$¢ita; polnjenje se avtomatsko
ponastavi.

B Diode [D], [Ah] isto¢asno utripajo.

- Kratek stik ali okvara akumulatorja.

- Poskus zagona avtomobila med polnjenjem

- Velik odvzem toka iz akumulatorja (zarometi).

- Napacna nastavitev zmogljivosti akumulatorja [Ah]

B Akumulator je priklju€en, vendar ni mogoce zaceti postopka
polnjenja (dioda [F] ne utripa).

- Slab kontakt spojk na priklju¢kih akumulatorja.

- Poseg varovalke na izhodu.

W Po priklju¢ku na elektricno omrezje se ne prizge nobena
od diod.

- Poseg varovalke na vhodu z omrezja.

Varovalka za zaS¢ito proti kratkemu stiku ali zamenjavi
polaritete [H]

Varovalka prekine elektricni  tokokrog v primeru
preobremenitve, ki jo lahko povzro€i kratek stik kles¢, stik
med posameznimi elementi v akumulatorju, ali pa napacna
prikljucitev polov akumulatorja (+,-).

V vsakem primeru pa lahko pride tudi do nepravilnosti,
pri katerih se varovalka ne bo sprozila (Npr. zelo prazen
akumulator, na katerega prikljucite napacne pole).

Vedno preverite, da je polariteta pravilna, da ne bi prislo
do materialne Skode ali osebnih poskodb.

Pred menjavo varovalk prekinite napetost na polnilniku
akumulatorjev.

@ Naprava je opremljena s termostaticnim stikalom z
avtomatsko ponastavitvijo, ki se sproZi v pirmeru toplotne
preobremenitve in s tem varuje napravo pred morebitnim
pregrevanjem.

@ Polnilec akumulatorja je elektronski in pri stiku spojk
ne povzro¢a iskrenja. To metodo lahko uporabite za
preverjanje opreme.

950627-00 10/09/14

MPOEIAOMOIHZH ETIKETA ZX. 2.
odnyigg TNG PTrarTapiag Kai Tou oXMATOG TToU
HIKpSTEPNG TS 8 £TN KI OTTO ATOUA PE PUOIKEG 1) AIoONTAPIEG
Katavénan Twv duvnTIKWY KIvEUvwy. Ta TTaidid dev Ba TTPETTEl

0dnyieg xpfiong.
1| ®opTioTAG pTTaTapiag AutépaTo
yia 1o T0TT0 TG SIKAG 0OG PTTATAPING, TTAPAKAAG
Mpiv TNV TTPWTN €KKivnomn, KOAAROTE TO
AUTOKOAANTO TTOU TTaPEXETAI, OTN YAWOOTA OOG
I::E Mpiv apxioere Tn @OpTION, Sl0BACTE
TOV XPNOIHOTIOIEN.
[evikd Kal TTPOEISOTTOINOEIG
MEIWMEVEG VONTIKEG IKAVOTNTEG KOl YVWOEIG POVO HE TNV
KatGAANAN emTrpNon A METE At KOTAAANAN ekTTaideuon
va TTaiouV JE TNV GUOKEUN).
Ta TTaudid Sev Ba TTPETTEN va TTPAYHATOTTOIOUV KaBapioud Kai

f Mpokeipévou va eAEyEeTe TTO10G Eival O POPTIOTAG
avaTpégTe oTa povTEAa TNG oeAidag 1.
OXETIKA PE TO POPTIOTH MITATAPING.
TIPOCEKTIKG TO TTAPOV £yXeIPidlo. AIaBdAOTE TIg
H ouokeury ymopei va xpnaoipotroindei atré maidid nAikiag oxi
yia TV OWOTA XPAON TNG CUOKEURG Kal PETA aTTd TV TTARPN
ouvTAPNON XWPEIG TNV KATAAANAN €TTITAPNON.

O opTIOTAG €ival KATAAANAOG HOVO YIO TNV ETTAVOPOPTION

ptaTapiwy éAgng “DEEP CYCLE” poAUB&ou/ogéog TUTTOU:

v Mmatapieg “WET”: o@paylopéveg Pe uypo NAEKTPOAUTN OTO
E0WTEPIKO TOUG: XAUNANG OUVTHPNONG 1 XWPIG OUVTAPNON
(MF), “AGM”, “GEL".

B Mnv TTpOCTIaBEITE VO POPTICETE UN ETTOVAPOPTIOMEVES
HTTOTOPIEG A PTTATAPIEG DICPOPETIKES OTTO TIG TIPOPBAETTOEVEG.

B Mn @opTiCeTe TTAYWUEVESG UTTATAPIES YIOTI UTTAPXE! KiVOUVOG
€KpNENG.

Movo yia EowTEPIKA XpAOoN.

MPOZOXH EKPHKTIKA AEPIA!

B H pmarapio dnpioupyei EKPNKTIKG aépio (udpoydvo) KaTd
TNV KOVOVIKN AEIToUpyia TNG Kal 0€ peyaAUTEPN TTOOATNTA
KaTa TN POPTION.

ATro@UyeTE TIG AOYEG I TOUG OTTIVONPEG
B O QOPTIOTAG PTTATAPIWV EXEI EEaPTANATA OTTWG JIAKATITEG
Kal peAE TToU PTTopoUV va TTPOKAAEGOUV OTTIVORPEG. AV TOV
XPNOIMOTIOINCETE O€ €V YKAPAL i} O€ TTAPOUOIOUG XWPOUG,
TOTTOBETAOTE TOV PE KATAAANAO TPOTTO, pOKPIG aTrd TN
uTTaTapia Kal €KTOG TOU OXFHOTOG Kal TOU dIAUEPIoUATOS
TOU KIVNTAPA.
B [a va amo@UyeTe Toug oTvOnpeg, BeBaiwbdeite OTI O
QAKPOJEKTEG DEV UTTOPOUV Va ATTAYKIOTPWOOUV aTTd TOUG
TIOAOUG TNG PTTATOPIAG KOTA TN SIGPKEIR TNG POPTIONG.
O1 akpOBEKTEG TTOTE OEV TTPETTEI VA OKOUMTTOUV PETAEU TOUG.
ATro@elyeTe pe KGO TPATTO TNV AVTIOTPOPK) TNG TTOAIKOTNTAG
£VW) OUVOEETE TIG TOIUTTIOEG OTNV UTTaTApIa.

BeBaiw0eite 6T £XETE ATTOOUVEEDEI TO PIG ATTO
TNV Pila TPIV CUVOECETE ] ATTOOUVOECETE
TOUG OKPOBEKTEG.

PpoVTIoTE YIO VAV ETTAPKN AEPICHO KATA TN
@opTION.
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B ®opdare yuahid ao@aleiag pe TTAEUPIK TTpoCTaCia yia T
HATIO, YAVTIO KATa TwV 0&EWV Kal evOUUATA TTOU TTOPEXOUV
TrpooTacia aTmd Ta ogéa.

/N

B Mn XPNOIYOTIOIEITE TO POPTIOTH) PE KATEOTPAPHEVA KAAWDIA,
av €xel OeXOEel XTUTTAOTA, av £XEI TTECEI 1) av EXEl BAARN.

B Mn XPnOIMOTIOIEITE TO QOPTIOTH UTTOTAPIWY OV £XEI DEXTEN
XTUTTAUATO, EXEl TIETEI R €€ TTAOEI TTAoNG PUOEWG CNUId.

B To KaAwdio Tou peUnaTOg TTPETTEN VA QVTIKATACTAOE! aTTd
£EEIBIKEUPEVOUG OVOPWTTOUG.

B MnvV TOTTOBETEITE TO POPTIOTH) O€ EUPAEKTEG ETTIPAVEIES.

B Mn BadeTe TO QOPTIOTH KA T& KAAWDIA TOU OTO VEPOS 1) TIAVW
o€ BPEYPEVEG ETTIPAVEIEG.

B ToTroBETAOTE TO POPTIOTH O€ TETOIO BE0N WOTE VA AEPICETAI
ETTAPKWG: PNV TOV XTUTTATE PE AAAO QVTIKEIPEVA, PNV TOV
BadeTe péoa o€ doxeia 1 o€ paia.

ZuvapuoAoynon Kai NAEKTPOAOYIKEG CUVBEDEIG
Eik.5

N

» ZUVOPHOAOYAOTE TO ETTIUEPOUG TUAMATA TTOU TTEPIEXOVTAI
aTn OUCKeuaaia.

» BeBaiwbeite 611 n ypappr peUaTog gival EQOBIACHEVN HE
ao@AAEIQ ) HE QUTOMOTO SIOKATTTN KATAAANAO yIa TN PEYIOTN
ammoppOPNON TNG CUCKEUNG.

» H ouokeur) Tpétel va ouvdeBei pévo oe éva ouoTnua
TPOYOJO0Iag PE TO “OUDETEPO” KAAWDIO YEIWMEVO.

» Zuvdeon pelpatog: av n ouokeun dev diabéTel TTpila
ouvOEéaTE GTO KAAWDIO PEUPOTOG Wia TIPOCaPUOCUEVN TTPICa
(2P+T yia 1Ph) kaT@AANANG XwpnTIKOTNTAG).

Mepiypagn Tou QOpTICTH

XeipioTApia kai evoeigeig Eik. 1
A) NAAKTPO avappévo / afnaTtd
B) MAnAkTpo emiAoyng 6/ 12/ 24 Volt.
(av TraTnBei yia 2”) ‘Evapén / TéAoug @opTIong
(av TraTnBei yia 57) EmAoyn pe e€lowTh
C) MAAkTpo PUBUIon Amp.
(av TraTnBei yia 2”) EmAoyry pmratapiag WET / GEL
D) EvdeIkTIKr Auxvia o@aApatog
E) EvOeIKTIKN Auxvia EAéyxou KaTEoTAONG POPTIONG
F) EvOeIKTIKA Auxvia eAéyxou KaTaoTaong @OpTIoNG
G) Led 1UTOU £MAEYPEVNG PTTATAPIOG
H) AogdAsia
L) Aiobntipag Beppokpaaciag

Zuvdeon TOU QOPTIOTN MTTATAPIWYV

Mpiv atmmd v gvepyoTtoinan Tou QopTioTr BeRalwdeite
4TI N emAOyR TNG TAONG TG PTTaTApPiag ival cwaoTr. Mia
AavBaaopévn etmiAoyr) pTopei va TTpokaAéoel {nuId o€
QVTIKEIPEVA 1) TIPOOWTTA.

Mo va atmo@UyeTe TNV KATAOTPOPH TWV NAEKTPOVIKWV
TIOU €ival EYKATECTNHEVA OTA OXAMATA, TTPIV POPTIOETE
Mia uTraTapia f EKTEAEOETE TNV TaxEia ekkivnon, dlaBaoTe
TIPOOEKTIKA TIG 08nyieg TTOU Trapéxovrtal amd Tov
KATAOKEUAOTH TOU OXANATOG KAl TNG UTTATAPIOG.

» Zuvd£éOoTe TOV KOKKIVO OKpodEéKTn (+) OTO
BeTikd TOAO Tng pTatapiag kal To palupo
akpodEKTN (-) aTov apvnTiké TTOAO TnG PTTATAPIAG.
Ze TIEPITITWON TTOU N UTratapia Bpioketal o€ éva oxnua,
OUVOEDTE TTPWTA TOV OKPODEKTN OTOV TTOAO TNG PTTATAPIOG
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TToU Oev gival ouvdedeUEVOG PE TO APAWHA Kal PETA
OUVOEDTE TO BEUTEPO AKPOBEKTN OTO APAEWHA, OE Eva GNuEo
Hakpi& aTTd TN pTTaTapia kai atrod Tnv TTapoxn Bevivng.

» ZUVOEOTE TO POPTICTH) UTTATAPIWY OTO PEUPA

» Ta va SIaKOYETE TN POPTION, ATTOOUVOEDTE [E TN OEIPA: TNV
TPOPOdOTia Tou PEUPATOG, TNV TOIUTTIOA OTT6 TO 0aai i AT
TOV apVNTIKO TTOAO (-), TNV TOIUTTIOA OTTO TO BETIKG TTOAO (+).

DopTION TNG PHTTATAPIAG

H autéparm @dprion g pTraTapiog EXEl POPTIONG XOPOKTNPIOTIKO

1UoU (3 Brjpa pdptiong) Zx. 3.

Mrropei va ageBei GUVBEIEVOG GTNV UTTOTAPIO IO HEYGAO XPOVIKO

BIGOTNUA, XWPIG Va UTTAPXE! O KiVOUVOG VOl KATOGTPOWET N JTTaTapia.

To peldpa TOU QTTOPPOPA MIa pPTTATOPIa TTOU QOPTICETal,

€CapTaTal aTrd TNV KATAOTAON TNG PTTATAPIOG.

@ ‘Evag aiobntripag Bsppokpaaciag avrioTabpifel autéuata
NV 180N QOPTIONG avaloya pe Tn Beppokpacia Tou
TEPIBAAAOVTOG.

» (Movr. 2) BaAte 10 diakoTTn [A] otn 6€on 1/ON.

B To led [F] avaBooBrvel kai Ta [Ah] kai [Volt] deixvouv Tig
TIPOYEVEOTEPEG ATTOONKEUPEVEG ETTIAOYEG.

» EmAESTe pe 1o TARKTpO [B] TNV TdON TNG pTatapiag.

» EmA&ETe pe 1o MAAKTPO [C] TN «XwpnTIKOTNTA» TNG
yTTaTapiag.

» TNoa va §eKIVAOETE T POpTIoN TECTE TO TTARKTPO [B] yia
2 deuTepOAeTTTO.

B 370 TéAOG TNG @opTIong To led [E] ofrjvel kai avaBel 1o led
[F1, yia va deiel 611 n @OpTIon 0AOKANPWONKE KOl 0 QOPTIOTAG
gival 0To 0TadI0 TNG “UTTaTapiag UTTOoTAPIENG.

Y

Mo va S1okOWETE TN POpTIoN MIECTE TO TTARKTPO [B] yia
2 deuTepOAeTTITO.

@ 2710 povTéAQ peE puBUIoN TNG QOPTIONG, E£TTIAEETE TO
pelpa @opTIong Tou gival TTAnGIEoTepo a1o 10% TNG
XWPNTIKOTNTAG TNG PTTATAPIAG TTOU TTPETTEI VO POPTIOETE.
(1r.X. 1=4 ApTrép yia pia ptratapia Twy 40 AuTrepwpiwy).
BeBaiwbeite 611 N xwpnTKOTNTA TNG pTTaTapiag (Ah) eival
uwnAGTEPN ATTO QUTHA TTOU avaYyPAPETAl OTO QPOPTIOTH
(C-Min).

Tautéxpovn @OpTIoN TTEPICOOTEPWY PTTaTapiwy EIk. 4

Eival epgavég 611 0 Xpovog @OpTIoNG augaveTtal avaAoya PE TO

GBpoIoa TWV XWPENTIKOTATWY TWV JTTATAPIWY TTPOG POPTION.

Mn @oprTiCeTe TOUTOXPOVA UTTOTAPIEG DIAPOPETIKOU TUTTOU 1

HE BIaPOpPETIKA XwpnTiKSTNTA (Ah) i pE SIOQOPETIKG ETTITTEDA

@oPTIONG.

A

Mn xpnoigotroieite  Tn  Aeimoupyia  amroBeiwaong/egiowong
og UTIaTapiEG TTOU  €ival  TOTTOBETNUEVEG OE  OXAMOTA:
QATTOCUVOPHUOAOYAOTE TN PTTATAPIO TTIPIV TNV ETTAVOQOPTION.

ESiowon

» Méote 1o MARKTPO [B] yia 5 deutepOAeTTa yia va
€MIAESETE TO TTPOYpappa e§icwong (1o Led [Volt]
avaBooprvel).

Avalntnon BAaBwyv kai TTPoBANHATWY

B To Led [D] avaBoofrivel

- O @opTIOTAG pTTaTapiag eival CUVOEDEUEVOG PE THV
avTioTpo®n TTOAIKOTNTA (+ -).

- BpayukUKAwPa 0TOUG OKPOBEKTEG

B To Led [D] ka1 10 Led [E] avaBooBrjvouv Tautdxpova

- TMapevéPn 10 BepuIKS, N POPTION ETTAVEKKIVG QUTOATA.
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B Ta Led [D], [Ah] avaBoorvouv Tautdypova

- H umatapia éxel BpaxukUKAwUA 1 €ival EAATTWHATIKA

- TMpooTtdbeia ekkivnong Tou oXAUaATOG KATtd TN SIAPKEI
NG POPTIONG

- YwnAd goprtio ouvdedepévo GTn PTratapia (wra).

- AGBog emmAoyn TNG XWPNTIKOTNTAG TG UTTaTapiag [Ah]

B Me amroouvoedepEVN TN ITTATOPIC N POPTION BEV PTTOPET VA
gekivijoel (1o Led [F] 8ev avaBoaBriver).

- Kokn emaen Twv AaBidwv 6Toug aKpoBEKTES TNG

pTTaTapiag

- NapépBaon aopaAeiag otnv £€£0d0

B Kavéva Led dev eival avappévo PeTE Tn oUvdean oTo BiKTUO
pelpaTog

- MNapépBaon acedAeiag oTnv €icodo SIKTUOU

Aoc@dAeia  TTpoOOTACIiOG OO  BPAXUKUKAWMATA KOl
avaoTpo®n ToAIKOTNTAG [H]

H aoc@dAeia diokémTel 10 KUKAwpa  étav  oupBei  pia
uTIEP@OPTION, 1N OTroia  PYTTopei  va TTpokAnBei  ammd

BpaxukukAwpa Twv AaBidwy fj Twv OTOIXEIWV TNG PTTATOPIAC,
€iTE AOYyW TNG aveoTpappévng ouvdeang Pe Toug TTOAOUG TNG
ymraTapiag (+,-).

QoT1600, PTTOPEI va UTTAPXOUV HN (QUOIOAOYIKEG OUVONKEG

OTIG oTToieg N ac@dAeia dev eival o€ B€on va TTapépBer. (Ma

TIOPAJEIYHA, Hia pTTaTopia ISIITEPA ATTOPOPTICUEVN  Eival

OUVOEDEPEVN UE AVETPAMMEVN TTOAIKOTNTA).

Na BeBaitveaTe TTAvVTa 6TI N TTONKOTNTA Eival CWOTH, WOTE
va Pnv TpokAnBouv {nuIEG o€ TTPOoWTTA 1) TTPAyHaTa.
ATTOOUVOECTE TO QOPTIOTH aTTd TNV TIPIda TTPIV TNV
QvTIKATAOTACN TNG AOPAAEING.

@ H ouokeun gival epodiaouévn Pe auTOPATO BEPUOTTATN,
o oTmoiog emepBaivel oe mePIMTWON BEPPIKAG
UTTEPQPOPTWAONG, TTPOCTATEUOVTAG TN OUCKEUN aTé TNV
uTTEPBEPUAvO.

@ O @opTIOTAG gival NAEKTPOVIKOU TUTTOU Kail OeV TTPOKOAET
OTVONPES av ayyigeTe TOUg OQIXTAPEG pETAgU Toug. T
auTd, dEV PTTOPEITE VO KOBOPIOETE PE QUTO TOV TPOTTO, AV
n ouokeun Airoupyei A Ox.
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RU

WHcTpyKumm Ha.
ABTOMaTM4yeckoe 3apsigHoe
YCTPOWCTBO

LU
A\
A

[Ons onpepenenna mopenu Bawero 3apsagHoro
yCTPOWUCTBA, cM. “Moaenn” Ha cTpaHuue 1.

MPEAYNPEQUTENbHbIA 3HAK PUC.2.
Mepen nepBbIM NPMMeHEHNEM, MPUKPENUTL
nocTaBnsieTcA Hakmnenka Ha BalleM si3blke Ha
3apsiiHOe YCTPOMCTBO.

[l4]

O6wWwas uHdopmaums u npeaynpexneHus

[aHHbii  npubop  MOXET  3KCryaTupoBaTbesl  AeTbMU
cTaplue 8 neT 1 nuuamn ¢ orpaHU4eHHbIMM hUsnHeckumm,
CEHCOPHLIMU UM YMCTBEHHLIMW  CMIOCOBHOCTAMKU U C
HEAOCTaTOYHbIM  OMbITOM UMW 3HAHUSIMW  TOMbKO  Mocne
MONyYeHNst COOTBETCTBYIOLLMX WHCTPYKLIMIA, MO3BOMSIOLLIMX
1M 6e3onacHo aKcnnyaTupoBaTe NPUOOP M AAOLLX UM
npeacTaerneHe o6 onacHocTW. et He JOIKHbI urpatb ¢
npubopom.

[leTn He [OMKHbI YMCTUTL MPMOOP MM NPOBOAUTL €ro
TexHn4eckoe obcnyxmBaHue 6e3 NpUcMoTpa B3POCHbIX.

MepeA BbiNonHeHMEM 3apsAiAKM BHUMATENbHO
npounTanTe AaHHbIE MHCTPYKLUN.
MpounTainTe UHCTPYKLIMU HA aKKYMYMSITOP U
ncnonb3ylolee ero TPaHCNOPTHOE CPEeACTEO.

Mycko-3apsAHOe YCTPONCTBO NPUIroAHO UCKNIOYUTENBHO
ANA 3apsAKN  CBUHLIOBO-KUCIOTHBLIX aKKYMYNSITOPHbIX
TAroBbIX akkymynsitopHbix “DEEP CYCLE” 6atapen

repMeTU3MpoBaHHble  akKyMynsiTopHble 6atapeu

C KUOKUM  SMEKTPONUTOM:  MarnoobenyxvBaemble WM

Heobcnyxwusaemble (MF), “AGM”, “GEL”.

B He nbiTanTtech 3apshkatb Henopazapshkaemble akkyMynsTopbl
UMY aKKyMYISITOPbI, OTAINYHbIE OT NPEeAyCMOTPEHHBbIX.

B He 3apspKkaiiTe 04eHb XOMOAHbIE aKKyMYNATOPbI, Tak Kak
OHW MOTYT B30PBaTbCS.

Ucnonb3oBaThb TONLKO BHYTPU NOMELLEHWUS.

BHUMAHME: B3PbIBOOMNACHbBIE r'A3bl!

B AKKyMYnSTOp BbIAENsieT B3pblIBOONACHbLIN ra3 (Bogopoa)
npv HopmaneHoW paboTte 1 B elle 6onbLUNX KOMMYecTBax
npv nogsapsigke.

He ponyckaite o6pa3oBaHuUsi NNaMeHu Unu
WUCKp.

B [lycko-3apsgHoe YCTPOMCTBO OCHALLEHO HEKOTOPbIMU
KOMMOHEHTaMM, TakvMU KaK BbIKIoYaTEeNu 1 pere, kotopble
MOTYT MPUBECTM K UCkpoobpasoBaHmio. [Mpu ncnons3osaHnm
yCTpoWCTBa B rapaxax unv nofobHbiX nMomeLeHnsax
crneauTb 3a NpaBWUMbHLIM pasMeLLeHnemM ycTpoicTea:
yCTaHaBnMBaTh €ro BAaneke ot akkyMmynsiTopHoi 6atapem
1 3a npegenamm aBToMobunsi Unn ABuUraTenbHOro oTceka.

B Bo u3bexaHne MckpoobpasoBaHWa NpoBEPUTb, YTOGbI
3aXMMbl HE MOFTM OTLENUTLCS OT MOMCoB GaTtapen BO
BpeMmsi 3apsiaKu.

B He fonyckaiiTe NPUKOCHOBEHWS 3aXMMOB ApPYT K ApYTY.

B [lpu noacoegnHeHun 3axuMoB K Hatapee obsizatensbHO
cobntoaatb NonsipHOCTb.

Mepen noaknioYeHMEM UK OTKIIOYEHMEM
3aXXMMOB NpoBepbLTe, YTO LWTencenb Obin
BbIHYT U3 PO3EeTKW.
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== o
:ﬁf Mpu 3apsiake o6ecneunBaiiTe
COOTBETCTBYIOLLYI0 BEHTUMALMIO.

A®O

B [Nonb3yiTech 3aLUTHBIMU 04KaMu ¢ BOKOBbLIM 3KPaHOM Anst
3aLUMTBI FNa3, KUCIIOTOCTOMKMMM NepYaTkaMy U OOexOou,
obecneynBaioLLeit 3aLmTy OT KUCTOTbI.

/N

B He ucnonbayiiTe 3apsaHoe yCTPONCTBO C NOBPEX/AEHHbIMU
npoBoJamMu, a Takke ecnv OHO MoABepranock yaapam,
naaano unu Gbino NoBpeXaeHo.

B Hukorga He He pa3bupaiiTe 3apsgHoe yCTpOWCTBO
CaMOCTOSATENbHO, OTBE3UTE €0 B CEPBUC-LIEHTP.

B KabGenb nuTaHWs JOMKEH MOXeT ObiTb 3aMEHeT TONbKO
aBTOPW30BaHHbLIM NEPCOHANIOM.

B He ycTaHaBnmBaiTe 3apsiiHoe YCTPOWCTBO Ha OrHeonacHble
NMOBEPXHOCTU.

B He nomeLllaiiTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO 1 €ro NpoBoaa B BoAy
WM Ha MOKpPbIle MOBEPXHOCTY.

B YcTaHaBnvBawTe 3apsgHoe YCTPOWUCTBO Tak, YTOObl
obecneynBanacb COOTBETCTBYIOLLAA BEHTUNALUA: He
NoKpbIBaiiTe ero ApYruMu npeameTamu, He 3akpbiBaiiTe ero
B €MKOCTU UK LwKadbl.

C6opkKa 1 aneKkTpuyeckoe coeguHeHue Puc.5

N

» CMOHTMpoBaTb pa3obpaHHble YacTu, coaepxalumecs B
ynakoBke.

» Y6eauTbCsi, YTo NpoBOaKa CETU SMEKTPOMNUTAHNS OCHALLEHA
nnaBKMM NpefoxpaHUTENemM WNu aBTOMaTUYECKUM
BbIKMoYaTeneM, COOTBETCTBYOLIMM MakcumarnbHOMY
notpebneHuio Toka npubopa.

» MprBop MOXET NOAKMHYATLCS UCKITIOYMTENBHO K cUcTeMe
3rIEKTPONUTaHMS, OCHALLIEHHON 3a3€MIIEHHON HENTPAsbIO.

> LLTekep anekTponuTaHus: ecnm kabenb NpuGopa He OcHaLLeH
LUTEKEPOM, MOACOEAUHUTL K Kabernto anekTponuTaHus
CTaHAapTHbIV WTekep (2 nontoca+3asemnexue ans 1 dasbl
C COOTBETCTBYIOLLMMY XapaKTepucTukamm).

OnucaHue 3apssgHOro ycTponucTBa

OpraHbl ynpaBrneHusi u curdanusaumm Puc. 1

A) KHonka BKIoYeHWst / BbIKIIOYEHUS!

B) Knonka Bbibopa 6/12/24 Bonbt
(ynepxwuBarite 2 cek.) Ha4yano / koHel, 3apsiaki
(ynepxwuBarite 5 cek.) Boibop 3apsaku ¢
BbIpaBHNBaHUEM

C) KHonka perynupoBku Amnep
(ynepxwuBaite 2 cek.) Beibop 6atapen WET / GEL

D) Namnoyka owmnbkm

E) Namnouyka KOHTponsi 3apsiaku

F) Namnouyka KOHTponsi 3apsiAKu

G) CseToamop Tvna BelibpaHHo 6aTtapen

H) MpenoxpaxuTens

L) AaTumk Temnepatypbl
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MopcoeanHeHue 3apsigHOro YCTpoOMcTBa

Mepep BknioveHUEeM Mycko-3apsifHOro YCTpoiicTBa
y6eanTbcs B NpaBunbHOCTU BbiGOpa HamnpsikeHus
6atapen. OWMBOYHbLIN BEIGOP MOXET NPUBECTU K
HaHeceHwio yLep6a NoAsaM UIU UMYLLECTBY .

Bo nsbexaHue noBpexaeHns GopTOBOro anekTPOHHOro
o6opynoBaH1st aBTOMOGUNS, Nepes TeM, Kak NPUCTYNUTb
K 3apsiake 6aTapev unu GLICTPOMY NycKy, BHUMATENbHO
npoyntaTb WHCTPYKLUWUWU, NpefocTaBleHHble
npoussoguTenem asTomobuns n 6atapeu.

» MoacoeAnHUTb KpacHbIW 3apAAHbIN 3aXWUM K
nonoxutensHomy (+) nontcy 6atapeun, a YepHblit
3apsaHbIN 3axkuM (=) K oTpuuaTensHoMy nontocy 6atapew.
Ecnu 6atapes ycraHoBneHa Ha aBTomoburne, NoACoeanHNUTL
cHavana 3axum K noniocy 6atapeu, KOTOpbIn He
MOACOEAMHEH K Ky30BY, U 3aTeM MOLCOEAVHUTL BTOPON
3aXUM K Ky3oBy, BAaneke ot 6atapeu WM TOMMBHbIX
Tpy6onpoBoaos.

» MopcoeAnHUTL 3apsifHOe YCTPOMCTBO K CETU
ANEeKTPONUTaHUs!.

» [ns Toro, 4ToObl OCTAHOBUTL 3apsAAKY, Npexae Bcero
OTCOENHNTbL YCTPOWCTBO OT CEeTW 3MeKTPONUTaHUs,
3aTeM CHSITb 3apsiAHbIN 3aXWM C Ky30Ba aBToMoGuNns unm
oTpuLaTenbHOro nortoca (-) v Apyron 3apsiaHbIn 3aXKuM ¢
NnonoXxuTensHoro nomtoca (+).

3apsaguTb GaTtapeto

ABTOMaTM4eckoe 3apsigHOe  YCTPOWCTBO — akKymynstopa
3apsaaku xapaktepHble 1UoU (3 wara pexum 3apsgku) Puc.3.
Takum ob6pasom GaTtapess MoOxeT ObITb MogknoveHa K
3apsiAHOMY YCTPOWCTBY B TEYEHWM ONUTENbHOrO nepuopa
BpeMeHy 6e3 pucka NoBpeXAeHVst UNi paspyLLEHUS.

TeMnepaTypHbIi AaT4VK aBTOMaTUYECKWN KOMMEHCUPYET
3apsHOE HanpsbKeHUe B 3aBUCHMOCTM OT TemMneparTypbl
OKpy»KatoLLel cpepbl.

» (Moga.2) MoeepHyTb nepekntovatens [A] B nonoxenve 1/
ON (Bkn.).

B Csetoguopn [F] muraet, a ceetoguoabl [Ah] n [Volt]
yKa3blBaloT npeablayLune HacTPOWMKWU, COXpaHEHHble B
namsTu.

» WcnonbayiiTe [B] anst Bbibopa HanpshkeHus 6atapen.
» Bblbpatb kHonkol [C] emkocTb BaTtapeu.

» Haxmwute n yaepxusainTe [B] B Te4eHne 2 ceKyHA, HTOObI
HavaTb 3apaAKy akKkymynsitopa.

B o 3aBepweHunn 3apsakn ceetogmon [E] noracHer
n 3aroputcs ceetoauon [F], ykasbiBasi, 4To 3apsiaka
3aBepLUeHa, U YTO 3apsidHOe YCTPOMCTBO HaxXoauTcs B
pexume noasapsiaku.

» YToObI NpepBaThb 3apsAAKy, HaXxaTb M yaepXuBaTb
HaxxaTon kHonky [B] B TedeHue 2 cekyHA.

® Tok 3apsfku, NornoLLaeMbli npu nepesapsiake 6atapeu,
3aBWCUT OT COCTOSIHUS camon Gatapewn. [Ina mogenew
C (PyHKUMEN HACTPOMKW 3apsiaku 3afaTh TOK 3apsiaku,
Havnbonee Gnu3kWii Kk 3HaYeHuto, coctaensioliemy 10%
OT eMKOCTU 3apshkaemoln Gatapew. (Hanp., |=4 Amnep
ans 6atapen 40 Amnep/yac). Y6eauTtbcs, YTO eMKOCTb
6atapen (Ah) He H¥Ke, YeM 3HaYeHWe, ykazaHHOe Ha
nycko-3apsigHom yctpoictae (C-Min).

OpHoBpeMeHHas 3apsiaka Heckonbkux 6arapen. Puc.4

B paHHOM cryyae Bpemsi 3apsiokvM  yBENMUMBaeTCst

NpOMNopLMOHanbHO  CYMMapHOWA — eMKOCTW  3apshkaeMblxX

batapeii. He 3apskaTb ogHOBpeMEHHO Batapeun pasnuyHbIxX
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TUNOB, pPasfnuyHoi emkocTn (Ah) wnu C  pasnuyHbIMK
YPOBHAMY 3apsifa.

A

He wvcnonb3oBaTh yHKUMIO AecynbaTtaummn/komMmneHcaumm
Ana 6atapeil, YCTaHOBMEHHbIX Ha aBTOMOOMNAX: CHATb
6aTtapeto nepen TeM, Kak NPUCTYMUTb K 3apsiake.

KomneHcauus

» HaxaTb v yaepxxuBaTb HaxaToun kHonky [B] B TeueHue
5 ceKyHA, 4ToObl BbIGpPaTh NporpaMmy KoMneHcauum
(cBetopvop [Volt] muraet).

Mouck HeucnpaBHocCTeM

B Csetoaviopg [D] muraet

- He cobniogeHa nonspHOCTbL Npu NoACOeANHEHUN
3apsiAHOro YCTpoWiCTBa (+ -).

- Kopotkoe 3amblkaHne 3a1MMoB

B Csetoauog [D] v ceetogmop [E] muratoT ogHOBpeMEHHO

- Cpabotana Tennosas 3aluTa, 3apsiika BO306GHOBUTCSA
aBTOMaTUYECKN.

B Csetoaunogsl [D], [Ah] muratot ogHOBpeMeHHO

- KopoTkoe 3amblkaHue unu HemcnpasHOCTb 6aTapen

- [MonbiTka 3anycTTb aBTOMOBUIbL BO Bpems 3apsiaku

- Cnuwkom 6onbluas Harpyska noacoeamHeHa k 6atapee
(dapbl).

- HenpasunbHbiit BbIGop emkocTy B6atapen [Ah]

B [Npu noacoeanHeHHoi GaTapeun 3apsigka He MOXeT GbiTb
BKrtoyeHa (cBetoawuop [F] He muraerT).

- Tnoxon KOHTaKT KneLlen ¢ 3axmmamu batapen

- CpabaTbiBaHvie NnaBkoro NpefoxpaHuTens Ha BbIXOAe

B [Tocre NoAcoeANHEHNs K CETU ANEKTPONUTaHUS HU OAWH 13
CBETOAMOAOB HE ropuUT

- CpabaTblBaHve BXOAHOIO NIAaBKOro NpefoxpaHnTens

MnaBknin nNpepoxpaHuTenb ANA 3aWUTbl OT KOPOTKOro
3aMblKaHWUsA UMK HenpaBuIbHOW nonspHocTH [H]
lMnaBkvin  npegoxpaHuUTenb MNPepbIBAeT  ANEeKTPUYECKYHo
Lerb B Clly4yae BO3HUKHOBEHWSI MEPEerpysku, kotopasi MOXeT
ObiTb Bbl3BaHa KOPOTKUM 3aMblkaHWeM B Krelax uim B
anemeHTax 6atapen Mo HeMpaBWIbHOW NOMSAPHOCTLIO MPU
NoJKIoYeHUM K nontocam batapen (+,-).

TeM He MeHee, B HEKOTOPbIX BHELUTATHbIX CUTyaLMsX
nnaBKkuiA NpeaoxpaHuTenb MoXeT He cpabotatb. (Hanp., B
cnyyae rnyboko paspshkeHHo 6atapen npy NOAKMOYEHUN C
HenpaBWbHOW NOMSPHOCTbIO).

O6s13aTenbHO NPOBEPSATL HA NPeAMET MNpaBUNbHOW
NoNsPHOCTY BO U3bexaHne HaHeceHws ylepba nioasm
WY UMYLLIECTBY.

Mepen 3amMeHo NNaBKUX NPeAoXpaHUTENen OTKMYUTL
NyCcKO-3apsiAHOE YCTPOICTBO OT CETW 3MEKTPONUTAHUS.

@ MpuBop ocHaLLeH TeNnoBbIM BbIKIOYaTENeM C yHKLMENR
aBTOMaTUyeckoro Bo3sBpata B paboyee nonoxeHwve,
KOTOpbI cpabaTbiBaeT B Criyyae TENMOBOW Neperpyskv 1
CINYXXUT A5s 3aLLUThI YCTPOCTBA OT neperpesa.

@ 3apsigHOe yCTPONCTBO NPeACTaBnseT COOOM ANEKTPOHHbI
npvbop, 1 NO3TOMY NpY TPEHUU 3aKUMOB ApYr O Apyra
BO3HWKHOBEHUSA UCKP He npowvcxoaunT. Takum obpasom,
3TOT METOA He MOXET MCMONb30BaTbCS ANsi NPOBEPKM
pabotocnocobHocTy npubopa.
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PbKoBOACTBO 3a eKkcnyioaTauums.
-1 ABTOMaTM4HO 3apsifHO YCTPOMUCTBO

3a ga npeHtudnumpare 3apsaHoTo cn
YCTPOMCTBO 3a aKymynaropwu, Tpsi6sa aa
HanpaBuTe cnpaBka C MofenuTe, NokasaHu Ha
ctp.1

OOMBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA ®UI.2.
Mpeam Aa 3anouyHete 3a MbPBU MbT, NOCTaBUTE

CTUKep Ha BalLMA e3UK BbpXy 3apsaHo
YCTPOMWCTBO.

Ij—i] Mpeaun aa NnpucTLNUTE KbM 3apexaaHe,

BHUMAaTesIHO NpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO,
KaKTO U MHCTPYKUUUTE, NPefoCTaBeHu C
akyMmynatopa 1 aBToMo6una, B KOUTO TOW e
ce usnornssa.

Mpernen v npeaynpexaeHus

YpeobT MOxe ga ce w3non3ea OT Aeua Hag 8-roguuHa
Bb3pacT U OT Nnnua ¢ HamarneHu yMCTBEHU, (bMGMHeCKM mnn
CEH30pHN CNOCOBHOCTU MNM NUnca Ha onuT U NO3HaHWA,
CaMo ako ca HaﬁﬂlO,D,aBaHl/l nnn ageksaTtHoO 06yquV| OTHOCHO
6e30MacHOTO 13Nor3BaHe Ha ypena un cnepj karto ca paaGpanM
Bb3MOXHUTE onacHocTu. [euata He TpﬂﬁBa Aa urpaar c
ypena.

J:leu,a He TpﬂGBa Aa N3BbPLUBAT NoOYUCTBaHE W NOAAPDBXKA
6e3 Haasop.

3apsigHOTO 3a aKymynaTopyu € MNoaxoAsilo camo 3a

npesapexgaHe Ha ,,0fOBHO-KUCENTMHHWU” aKyMynaTopu 3a

TerneHe “DEEP CYCLE” ot Tuna:

v Akymynatopu “WET”: nnombupaHu, ¢ enekTponntHa
TEYHOCT BbB BbTPELLHOCTTA: C HICKa CTEMNEH Ha noaapbxkKa
nnu 6e3 nogapwxka (MF), “AGM”, “GEL”.

B Hukora He 3apexpjaniTe akymynaTopu, KOUTO He ca
npeaBvaeHN Aa ce 3apexaar, KakTo v Apyr BUAoBe, KoUTo
He ca ykasaHu.

B Hukora He 3apexaaiiTe 3ampaseHy akymynatopu, nopaau
OMacHOCT OT eKCMo3us.

ﬁ TpsbBa Aa ce U3non3Ba camo Ha 3aKpuUToO.

MNPEAYNPEXOEHUE: B3PUBOOINACEH IrA3!

B [lo BpeMe Ha HOpMarHa ekcnnoartauus akymynatopute
reHepupar B3pvBOOMaceH ra3 (Bogopoa), a no BpemMe Ha
3apexaaHe, TO3U raa ce oTAenNs B Mo-rofsiMo KONUYecTBO.

U3bsareanTe cb3gaBaHeToO Ha NNamMbLUuU Unu
WUCKpU.

B 3apsiaHOTO 3a aKymyrnaTopu 1Ma YacTy KaTo NpekbeBaun
W peneTa, KOUTO MoraT Aa NpeausBukaTt Uckpu. Ako ro
M3MON3Balll B rapaXk MU Ha NofoGHU MecTa, ro NnocTasu
Nno NoAXoAsLy HauMH, Jarnedye OT akymynatopa W U3BbH
NPEBO3HOTO CPEACTBO U KrieTkata 3a ABuraTternsi.

B 3a fa ce n3berHar Uckpu, ce yBepu fanu KnemuTe He Morat
[a ce oTKadaT OT norocuTe Ha akymyrnartopa ro Bpeme Ha
npesapexaaHeTo.

B Hukora He no3BonsiBanTe kabenHuTe knemmn Aa ce gonpar
efHa c gpyra.

B Hukora He obpbluiaiTe noncute, Korato cBbp3BaTe
KnemuTe KbM akymynaTopa.
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LLlencensT TpsiGBa Aa e U3BaAeH OT KOHTaKTa
npeav Aa NpUCTbLANTE KbM CBbP3BaHe Unmn
paseauHsiBaHe Ha KabenHuTe Kremu.

‘\r Mo Bpeme Ha 3apexaaHe Tpsi6Ba aa ce ocurypm
AOCTaTb4Ha BEHTUNaUUs.

A®O

B BuHarum HoceTe 3alUTHW o4Mna, 3aTBOPEHW OTCTPaHW,
KUCENMHHO-YCTOMYMBY NpeanasHn pbKaBULIM 1 KUCENMHHO-
yCTOWMYMBO 06MeEKIo.

/N

B Hukora He u3nonspawTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO C
noBpeseHn kabenu unu cneq Kato 3apsgHOTO YCTPOWCTBO
€ NpeTbprsAno yaap Unv e noBpeaeHo.

B Hukora He pasrnobsiBaniTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a
akyMmyraTopu: ToBa TpsibBa ia ce U3BbPLUU B CrieLnanvanpaH
CEepBU3EH LIeHTbP.

B 3axpaHBawuaT kaben TpsibBa ga ce noameHs oT
KBanUdULMpaH1 cneumanmcTy.

B Hukora He nocTtaBsiiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKkymynaTopy BbpXy 3ananumMu NoBbpXHOCTU.

B Hukora He ocTaBsANTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTtopu 1 kabenute My BbB BOAA UM BbPXY BIaXHU
NOBBPXHOCTM.

B [locTaBanTe 3apsagHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynatopu B
MecTa C 4oCTaTbyYHa BEHTUNALWS; HAKOTa He Fo MOKpUBaiTe
C Apyr NpeameTu, KakTo M He ro 3aTsBapsiiTe BbTpe B
KOHTENHEPU UMW 3aTBOPEHM LLKaOBeE.

Crno6sBaHe u erieKTpUu4ecku Bpb3ku our.5

N

» Crno6w oTAenHUTE YacTu, KOUTO Ce CbCAPaXXT B ONakoBKaTa

> MpoBepu ganu enekTpuyeckata NUHWS € cHabaeHa Cbe
cTonsieM npeanasuTen unv ¢ Noaxoasiy aBTOMaTuYeH
npeKkbCBay 3a MaKCMarHoTo noTpebneHve Ha ypeaa.

» YpenobT TpsibBa oa 6bae CBbp3aH M3KIYUTENHO CbC
3axpaHBaLLa cucTema C NPOBOAHMK 3a 3aHynsiBaHe, CBbp3aH
CbC 3emsATa.

» 3axpaHBall Lencen: ako ypeabT He e cHabaeH ¢ wencen,
CBbPXM 3axpaHBaLLms kaben cbe cTaH4apTU3MpaH Luencen
(2P+T 3a 1Ph c nogxopasiy AONyCTUMO HaToBapBaHe.

OnucaHue Ha 3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO 3a
aKkymynatopu

KoHTponHu u curHanum ceetoguoam — dwur. 1
A) BkntoyeH/mskniodeH ByToH
B) ByToH 3a n3bop 6/12/24V
(HaTucHaT 3a 2”) Havano / kpaii Ha 3apexaaHeTo
(HaTucHar 3a 5”) N3bop Ha 3apexaaHe ¢ ekBanmsaumst
C) byTtoH PerynupaHe Ha amnepaxa
(HaTucHar 3a 2”) 36op Ha akymynatop WET / GEL
D) Ceetoavop 3a rpetuka
E) Csetogvop 3a HVBO Ha 3apsia
F) Csetogvop 3a HMBO Ha 3apsia
G) CBeTnvHeH nHamkaTop TMn n3dpaH akymynartop
H) Mpennasuten
L) CeH3op 3a Temnepatypa
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CBbp3BaHe Ha 3apsAAHOTO YCTPOMUCTBO

Mpean [a BKIIOYMIL 3apsiAHOTO 3@ akymyrnatopu, ce
yBepy Aanu n3bopbT Ha HanpexeHue Ha akymynaropa
e npasuneH. MorpeLueH n3Gop Moxe Aa Cb3nage WeTn
Ha NpeaMeTy UM xopa.

3a fa He noBpeauvl enekTpoHukaTa, MOHTMpaHa
B NpeBO3HUTe cpeAcTBa, Npean Aa 3apeauTe
akymynatopa unu aa ussbplumMTe 6bpP30 cTapTUpaHe,
NpoYeT BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE, NpefoCTaBeHN
OT NPOU3BOAUTENS HA MPEBO3HOTO CPEeACTBO U Ha
akymynaropa.
» CBbpXeTe YUepBeHaTa 3apsiHa Krnema KbM nornoxutenHara
(+) knema Ha akymynaTopa ¥ YepHaTa 3apexgalia
knema (-) KbM OoTpuuaTenHaTta knemMa Ha akymymnaTopa.
B cnyyaii e akymynatopsT e noctaBeH Ha MINC, cBbpxeTe
NbpBO Krnemarta KbM Mosoca Ha akymyrnatopa, KOWTo
He e CBbp3aH KbM kapocepusiTa U crieq ToBa CBbpXKeTe
BTOpaTa krema KbM Kapocepusita Ha MSICTO, OTAaneyeHo
OT aKymyrnaTtopa v ropMBonpoBoa.
CBbpxeTe 3apsAAHOTO YyCTpPOMCTBO
enekTpo3axpaHBallaTta Mpexa.

v

KbM

3a pga npekbcHeTe 3apeXAaHeTo, MbpBO  W3KIOYETE
3axpaHBaHETO OT MpeXxara, crief ToBa OTCTpaHeTe 3apsiaHaTa
Kriema oT Kopryca Ha Korara unv oTpuuatenHata knema (-) n
3apsigHarTa Kriema oT MorfoXuTernHara krnema Ha akymynaropa
(+).

3apexpaaHe Ha akymyrnaTop

3a aBTOMATUYHO 3apsiAHO YCTPOICTBO 3a 3apexajaHe e
xapakTepeH IUoU (3 cTbnka pexxum Ha 3apexaaHe) dur.3.
Moxe Aa ce ocTaBu CBbp3aHO KbM akymyriatopa 3a Obibr
nepvog oT Bpeme 6e3 prck OT noBpexaaHe.

® TemnepaTypeH CeH30p KOMMeHcMpa aBTOMaTUYHO
HaMpeXeHeTo 3a 3apexaaHe Bb3 OCHOBAHa OKOmHaTa
Temneparypa.

\%4

(Mog.2) 3aebprerte kntod [A] Ha 1/BKIJT.

[Ovop [F] mura, a anoaute [Ah] n [Volt] nokassar
npeaBapuTeNnHoO 3anameTeHuTe n3bpaHu onumm.

W36epeTe c 6yToH [B] HanpexxeHneTo Ha akymynaTopa.
W36epeTe c 6yToH [C] “kanaumTeTa” Ha akymynaTopa.

v v

v

3a Aa 3anoyHe 3apexpaaHeTo HaTUCHeTe GyToH [B] 3a
2 cekyHAM.

B Ha kpas Ha 3apexpgaHeTto auop [E] 3aracea n ceeTBa
ovog [F, 3a na nokaxe, Ye 3apexaaHeTo e NPUKIIYUIo 1
aKymynaTtopbT e B “GydepeH pexum”.

v

3a pa ce npekbcHe 3apexAaHeTo, HaTUCHeTe GYyTOH
[B] 3a 2 cek.

® TokbT Ha 3apexpaHe, abcopbupaH no Bpeme Ha
3apexgaHe Ha akymynaTtopa, 3aBUCK OT CbCTOSIHUETO
Ha KOHKPETHWsI akymynaTop. 3a MOAenu C HacTPOikL Ha
3apexaaHe, usbeperte Tok Ha 3apexaaHe, KOUTO e Hal-
6nm3o o 10% oT kanauuTeTa Ha akymynatopa, KOMTo
e ce 3apexpa. (Hanp. I=4 Amp 3a akymynatop ot 40
Amp/4.) MpoBepu fanu MOLHOCTTa Ha akymynartopa
(Ah) He e no-HXcka OT Ta3u, NOCOYEHa BbPXY 3apsiAHOTO
3a kymynatopu (C-Min).

EnHOBpeMeHHO 3apexaaHe Ha HSIKOMKO aKymyrnartopa.

dur. 4

Hai-sicHo kasaHo, BpeMeTo 3a 3apexaaHe ce yBenvyasa

nporopuyoHanHo Ha cymMara Ha kanauutetute Ha

akymynaTtopute, kouTo Lie ce 3apexaatr. He sapexpaiite

€[JHOBPEMEHHO aKyMynaTtopu OT pasnuyHW BWUOOBE WU
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C pasnuyHM MmowHocT (Ah), MM C pasnuyHM HUBa Ha
3apexxaaHe.

A

He wu3nonsante  dyHkumsita 3a  gecyndaraums/
cTabunusauus BbpXy akymynatopu, rnoctaBeHu Ha MIIC:
n3BafeTe akymyrnaropa npeau sapexaaHe.

Crabunusauus

N

» HatucHete 6yToH [B] 3a 5 cek., 3a na usbepete
nporpamara 3a crabunusauus (auog [Volt] mura).

OTKpMBaHe Ha noBpeau U HepegQHOCTU

B Mwuraw avog [D]

- 3apsgHOTOo e cBbp3aHo ¢ 06BbpHATK NomocK (+ -).

- KbCco cbeavHeHue Ha knemute

B EpHoBpemeHHo murawm avog [D] v avop [E]

- 3apencTBaHe Ha TONMWHHATA 3alwmTa, 3apexaaHeTo
aBTOMaTUYHO TPbIBa OTHOBO.

B EpHoBpemeHHo murawwm avog [D], [Ah]

- Akymynatop Ha KbCO CbeauHeHue unu aedekTeH

- Onwut 3a 3ananBaHe Ha MIC-To no Bpeme Ha

N 3apexpaaHe

- MoBuwweHo HaToBapBaHe, CBbP3aHO C akymyrnaTtopa
(cBeTnunHwM).

- [lorpewweH n3bop Ha kanauuTeta Ha akymynatopa [Ah]

» [MNpv cBbP3aH akyMynaTop 3apexaaHeTo He MoXe Aia TPbrHe
(avion [F] He mura).

- Jlow KOHTaKT Ha LMNKUTE C KNemuTe Ha

B akymynatopa

- 3apenctBaHe Ha n3xoaHUs ByLLOH

- Hwto egvH cBeTewy Anopa cnep CBbP3BaHETO KbM

B enekTpuyeckata Mpexa

- 3apenctBaHe Ha BXOOHWS MPEXOB BYLLIOH

3awmTeH CMeHsieM MnpeAnasuTen  cpewy — KbCo
cbeavHeHWe U MHBepcuuTe Ha nonspuTeta [H]
CMeHseMuaT npefdnasuTen npekbCBa — enekTpuyeckarta

Bepwura, Korato ce yCTaHOBM MpeToBapaHe, KoeTo Moxe Aa
6bae Npean3BMKaHo OT KbCO CbeAVHEHWUE Ha KNEMWUTE Un OT
enemMeHTN Ha akymynaTtopa unu nopaav obpaTtHo cebp3BaHe
Ha nontocuTe Ha akymynaropa (+,-).

Bce nak moraT Aa ocTaHaT HeHopMarlHW YCroBUS, NpY KOUTO
CMEHSIeMUST NpeanasnTen He e B CbCTOSIHWE [1a Ce BKITHOUM.
(Hanp. WM3kniountenHo wu3TOLLEeH akymynaTop, CBbp3aH C
0o6paTHUsA nonsipuTeT).

BuHaru ce yBepﬂBaﬁ, Ye nonapuTeTbT € NpaBuneH, 3a
Aa He npeausBuKa LWeTn Ha xopaTa unn npeameTmTe.

M3kntoym 3apsiiHOTO 3a akymriaTopy OT eflekTpuyeckara
Mpexa, npeau ga NOAMEHUW CMeHseMuTte
npegnasuTtenu.

@ YpenbT e obopyaBaH ¢ TEPMOCTaTUYHO W3KMoYBaHe C
aBTOMaTWYHO BPbLUaHe Ha U3XOOHUTE CTOMHOCTU, KOETO
ce BKIMoYBa B Cryyait Ha TOMMMHHO NpeToBapBaHe, 3a Aa
3aLLWTU YCTPOWCTBOTO CPELLYY NperpsiBaHe.

@ 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € ENEKTPOHHO U He ce reHepupart
MCKpW, KoraTo knemute ce gonpat. To3u mMeton He
MOXe [ja Ce M3rosaea 3a nposepka Ha onepauuute Ha
obopynBaHeTo.
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Manual de instructiuni.
Automata incarcator de baterii

TICHETA DE AVERTIZARE Fig.2 .
Inainte de prima punere in functiune,

Pentru a identifica redresorul dvs. de incarcat
baterii, consultati Modelele ilustrate pe pagina
1
E

A atasati autocolant furnizate in limba dvs. pe
incarcatorul de baterie.

Cititi cu atentie acest manual, cat si

instructiunile livrate odata cu bateria si
vehiculul in care se va folosi inainte de
incarcare.

Trecere in revista si avertizari
Dispozitivul poate fi utilizat de catre copii in varsta de peste
8 ani si de persoane cu capacitatea mentald, fizicd sau
senzoriald redusa sau lipsite de experientd si cunostinte,
numai supravegheati sau instruiti in mod corespunzator
in utilizarea echipamentului in conditii de siguranta si dupa
intelegerea posibilelor pericole.

Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul.

Copiii nu ar trebui sa efectueze curatenie si intretinere fara
supraveghere.

Redresorul de baterie este adecvat numai pentru

incarcarea bateriilor de tractiune “DEEP CYCLE” ,,plumb/

acid” de tipul:

v Baterii ,WET": sigilate avand la interior un lichid electrolitic: cu
ntretinere redusa sau fara intretinere (MF), “AGM”, “GEL".

B Nu incercati niciodatd sa incarcati baterii ce nu pot fi
refncarcate sau alte tipuri decat cele indicate.

B Niciodata nu incarcati bateriile inghetate care ar putea
exploda.

ﬁ Numai pentru utilizare la interior.
AVERTIZARE: GAZ EXPLOZIV!

B Bateriile produc gaze explozive (hidrogen) in timpul
functionarii lor normale si chiar cantitati mai mari pe perioada
reincarcarii lor

@ Evitati producerea de flacari sau scantei.

B Redresorul de baterie are componente precum intrerupatoare
si relee care pot genera scantei. Daca 1l utilizatj intr-un atelier
sau locuri similare, pozitionatj-l in mod adecvat, departe
de baterie si in afara autovehiculului si compartimentului
motorului.

B Pentru a evita formarea scanteilor, asigurati-va ca bornele
nu se pot desprinde de pe bornele bateriei pe perioada
incarcarii.

B Nu permiteti niciodata ca, clemele cablului sa se atinga
una de cealalta.

B Nu inversati niciodata polii atunci cand conectati clemele
la baterie.

Asigurati-va ca stecarul este scos din priza
inainte de a conecta sau deconecta clemele

cablurilor.

ﬁ in timpul incércérii asigurati o ventilare
adecvata
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B Purtatj intotdeauna ochelari de protectie inchisi pe ambele
laturi, manusi de protectie si imbracaminte rezistente la acid

B Nu folositj niciodata redresorul de incarcat baterii cu cabluri
deteriorate, sau ori de cate ori redresorul a fost supus
impactului sau a fost deteriorat.

B Nu demontatj niciodata redresorul de baterii: duceti-I la un
centru de service autorizat.

B Cablul de alimentare trebuie inlocuit de personal calificat.

B Nu puneti niciodata redresorul de incarcat baterii pe
suprafete inflamabile.

B Nu puneti niciodata redresorul de incarcat baterii si cablurile
sale Tn apa sau pe suprafete umede.

B Puneti redresorul de incarcat baterii astfel incat sa aiba
ventilatie adecvata, nu-l acoperiti niciodata cu alte obiecte si
nici nu-l inchideti in containere sau rafturi inchise.

Asemblarea si conexiunile electrice Fig.5

N

» Asamblati partile individuale existente in ambalaj Fig.7

» Verificati daca reteaua electrica este dotata cu o siguranta
sau un intrerupator automat adecvat curentului maxim
absorbit de aparat.

» Aparatul trebuie conectat numai la un sistem de alimentare
cu conductorul de ,nul” pus la impamantare.

» Stecher de alimentare: daca aparatul nu are stecher,
conectati la cablul de alimentare un stecher standardizat (2
faze+impamantare pentru monofazat de putere adecvata.

Descrierea redresorului de incarcat baterii

LED-urile de control si semnalizare - Fig. 1
A) Butonul pornit / oprit.
B) Butonul de selectie 6 / 12/ 24 Volti.
(tineti apasat 2”) Tnceputul/sférsitul incarcarii.
(tineti apasat 5”) Selectie incarcare de egalizare
C) Butonul Reglarea Amp.
(tineti apasat 2”) Selectie baterie WET/GEL
D) LED de eroare.
E) LED nivel de incarcare.
F) LED nivel de incarcare.
G) Led tipul bateriei selectionate.
H) Siguranta fuzibila
L) Senzor de temperatura

Conectarea redresorului de incarcat baterii

inainte de a incepe incarcarea bateriei, asigurati-va ca
tensiunea aleasa pentru baterie este cea corecta. O
alegere gresita poate provoca pagube materiale sau
vatamari persoanelor.

Pentru a nu deteriora partea electronica dispusa
pe autovehicule, Tnainte de a incarca o baterie,
cititi cu atentie instructiunile furnizate de fabricantul
autovehiculului si de cel al bateriei.

» Conectati clema rosie de incarcare la borna de (+) a bateriei
si clema neagra de incarcare (-) la borna negativa a bateriei.
In caz ca bateria este montata pe un autovehicul, conectatj
mai intai borna la polul bateriei care nu este legat la caroserie
si dupa aceea conectati cea de-a doua borna la caroserie,
intr-un punct indepartat fatd de baterie si conducta de
alimentare cu benzina.
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» Conectati redresorul de incarcat baterii la reteaua de
alimentare.

» Pentru a intrerupe procesul de incarcare deconectati
mai intai reteaua de alimentare, apoi indepartati clema de
incarcare de la masa autoturismului sau borna negativa (-)
si clema de incarcare de la borna pozitiva (+).

incarcarea unei baterii

Incarcétor de baterie automate, are un 1UoU caracteristics de
incarcare (3 pas modul de incarcare) Fig.3.

El poate fi lasat timp indelungat conectat la baterie, fara riscul
de a o deteriora.

@ Un traductor de temperatura compenseaza automat
tensiunea de incarcare in functie de temperatura
ambianta.

\4

> (Mod.2) Treceti intrerupatorul [A] pe 1/ON.
B LED-ul [F] clipeste si LED-urile de [Ah] si [Volt] indica
setarile memorate anterior.

Selectati cu butonul [B] tensiunea bateriei.
Selectati cu butonul [C] ,capacitatea” bateriei.

Y VvV

» Pentru a incepe incarcarea apasati timp de 2 secunde
butonul [B].

B La terminarea incarcarii LED-ul [E] se stinge si se aprinde
LED-ul [F] care indica faptul ca procesul de incarcare s-a
terminat si redresorul de incarcat bateria este in faza de
Jincarcare tampon”.

» Pentru aintrerupe procesul de incarcare apasati butonul
[B] timp de 2 secunde.

(D Curentul de incarcare absorbit de o baterie care este
pusa la reincarcat depinde de starea in sine a bateriei
respective. Pentru modelele cu setari ale incarcarii,
alegeti curentul de incarcare cel mai apropiat de 10%
din capacitatea bateriei de incarcat. (ex. 1=4 A pentru
o baterie de 40 Ah.). Verificati capacitatea bateriei (Ah)
daca nu este mai mica decat cea indicata pe redresorul
de baterie (C-Min).

incarcarea simultana a mai multor baterii. Fig. 4

Evident, timpul de incarcare creste proportional cu suma

capacitatilor bateriilor ce sunt incarcate. Nu incarcati simultan

baterii de tipuri diferite, sau cu capacitatj diferite (Ah) sau cu
diverse nivele de incarcare.

Egalizare

Nu folositj functia de desulfatare/egalizare la bateriile montate
pe autovehicule: Tnainte de incarcare demontati bateria de pe
autovehicul.

» Apasati butonul [B] timp de 5 secunde pentru a selecta
programul de egalizare (LED-ul [Volt] clipeste).

Semnalizari

B LED-ul [D] clipeste.

- Redresorul de incarcare a bateriei este conectat cu
polaritatea inversata (+ -).

- Scurtcircuit la borne

B LED-ul [D] si LED-ul [E] clipesc in acelasi timp

- Adeclansat protectia termica, procesul de reincarcare
reporneste automat.

B | ED-urile [D], [Ah] clipesc simultan

- Baterie n scurtcircuit sau defecta
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- Tentativa de pornire a autovehiculului in timpul
procesului de incarcare

- Sarcina mare conectata la baterie (lumini).

- Selectare eronata a capacitatii bateriei [Ah]

B Cu bateria conectata sarcina nu poate fi pornita (LED-ul
[F] nu clipeste).

- Contact prost al clemelor la bornele bateriei

- Adeclangat siguranta de la iesire

B Dupa conectarea la reteaua electrica niciun LED nu este
aprins

- declansat siguranta de intrare retea

Siguranta de protectie contra scurtcircuitelor si inversarii
de polaritate [H]

Siguranta intrerupe circuitul electric atunci cand apare o
suprasarcina ce poate fi provocatd de un scurtcircuit intre
clesti sau intre elementele bateriei, sau de o conectare
inversata la polii bateriei (+, -).

Totusi pot exista conditii anormale cand siguranta nu poate
interveni. (de ex. o baterie foarte descarcata conectata cu
polaritatea inversata).

Asigurati-va intotdeauna ca polaritatea este cea corecta
pentru a nu provoca pagube materiale sau vatamari
corporale.

Deconectati redresorul de la reteaua electrica inainte de
a Tnlocui sigurantele.

@ Aparatul este echipat cu un intrerupator termostatic, cu
resetare automata, care declanseaza atunci cand apare
o suprasarcina termica, pentru a proteja dispozitivul de
orice supraincalzire.

@ Redresorul de incarcare a bateriei este electronic si nu
sunt produse scantei atunci cand clemele sunt frecate una
de cealalta. Aceasta metoda nu poate fi folosita pentru a
verifica functionarea echipamentului.
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Kullanim kilavuzu.
Otomatik akii sarj cihazi

Akt sarjoriniizi belirlemek igin sayfa 1’de
gosterilen Modelleri referans aliniz.

UYARI ETIKET RESIM 2.

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce, Kendi

A dilinizde etiketi takmak.
[E edilen bilgileri dikkatlice okuyunuz.
Genel bilgiler ve uyarilar

Alet, 8 yasindan kiiglik olmayan cocuklar ve akli, fiziksel veya
duyumsal kapasitesi eksik veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan ancak gdzetim altinda tutuimalari veya
cihazin emniyetli kullanimi ile ilgili uygun sekilde egitilmis
olmalari veya olasi tehlikeleri anladiktan sonra kullanilabilir.
Cocuklar alet ile oynamamalidir.

Cocuklar gozetimsiz olmadan temizleme ve bakim islemi

gergeklestirmemelidir.

Sarjor sadece ve sadece asagidaki tipteki “kurgun/asit”

cekis akiileri “DEEP CYCLE” sarj etmeye uygundur:

v “WET” akiler: igindeki elektrolitik sivi ile mihurlenmislerdir:
az bakim gerektirir veya hi¢ bakim gerektirmez (MF),
“AGM”, “GEL".

B Sarj edilemeyen veya 6ngoérulenlerden farkl akuleri asla sarj
etmeyi denemeyiniz.

B Patlama riski bulundugundan 6tirdi, asla donmus akdleri
sarj etmeyi denemeyiniz.

Sarj etmeden 6nce, igbu kilavuzu ve akii ve
icinde kullanilacagi arag ile birlikte tedarik

Sadece i¢ mekanlarda kullaniimaldir.

>0

DIKKAT: PATLAYICI GAZLAR!

B Akiler sarj esnasinda daha fazla miktarda olmak Uzere,
normal ¢alismalari esnasinda patlayici gaz (hidrojen)
meydana getirirler.

Alev veya kivilcimlarin meydana gelmesini
onleyiniz
B Sarjor, salter ve réle gibi kivilcim meydana getirebilecek
komponentlere sahiptir. Garaj veya benzer yerlerde
kullandiginiz taktirde, aracin ve motor yuvasinin diginda,
aklden uzaga uygun sekilde yerlestiriniz.
| Kivilcimlar 6nlemek igin, sarj esnasinda, terminallerin aki
kutuplarindan ¢ézilemeyeceginden emin olunuz.
B Kablo terminallerini asla birbirleriyle temas ettirmeyiniz.
B Terminalleri akllye baglarken asla kutuplari ters gevirmeyiniz.

',

Terminalleri baglamadan veya baglantilarini
kesmeden once, figin prize takili olmadigindan
emin olunuz.

Sarj esnasinda uygun bir havalandirma

%T saglayiniz

A®O

B Daima gozlerin yanlarini koruyan emniyet gozltkleri ile
asitten koruyucu eldivenler takiniz ve asitten koruyucu
giysiler giyiniz.

2O

>
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B Akl sarjorini hasar gérmus kablolar ile ve sarjér darbe almig
veya hasar gérmus ise asla kullanmayiniz.

B AkU sarjorinl asla sékmeyiniz: yetkili bir teknik servise
gotlriniz.

B Besleme kablosu uzman personel tarafindan degistiriimelidir.

B AkU sarjorini asla tutusabilir ytizeyler lzerine
yerlestirmeyiniz.

B AkU sarjoruini veya kablolarini asla suya veya islak ylizeyler
Uzerine koymayiniz.

B Aku sarjoriini gerektigi gibi havalanacak sekilde yerlestiriniz;
Uzerine baska esyalar koymayiniz ve kap veya raflar
icerisinde kapall tutmayiniz.

A Montaj ve elektrik baglantisi

» Ambalaj igerisindeki ayrik pargalar monte ediniz (Res.5)

» Elektrik hattinin cihazin maksimum emisine uygun bir
sigorta veya otomatik bir salter ile donatiimis oldugundan
emin olunuz.

» Cihaz sadece ve sadece topraga baglanmis ‘notr’
kondiiktorlu bir besleme sistemine baglanmalidir.

> Besleme fisi: Cihaz fis ile donatilmamis ise, besleme
kablosuna uygun kapasiteye sahip standart bir fis (1Ph icin
2P+T) baglayiniz. Res.5

Akii sarjoriiniin tanimi

Kumanda ve sinyal LAMBALARI - RESIM 1
A) Agma / kapama tusu.
B) 6/ 12/ 24 Volt se¢im tusu.
(2” boyunca basildiginda) Sarj baslangici / sonu.
(5” boyunca basildiginda) Dengeleyici ile sarj secimi.
C) Amp Ayar Tusu.
(2” boyunca basildiginda) WET / GEL aki segimi.
D) Hata LED lambasi.
E) Sarj seviyesi LED lambasi.
F) Sarj seviyesi LED lambasi.
G) Segcilen akd tipi led 1513i.
H) Sigorta.
L) Sicaklik sensoru

Akl sarjoriiniin baglantisi: islem sirasi

Sarjoru calistirmadan 6nce, segilen aki geriliminin dogru
oldugundan emin olunuz. Hatali bir segim mallara ve
kisilere zarar gelmesine sebep olabilir.

Araglara monte edilmis olan elektronik diizene zarar
vermemek igin, bir akiyl sarj etmeden veya hizl
atesleme uygulamadan énce, arac ve aku Ureticisi
tarafindan verilen bilgileri dikkatlice okuyunuz.

» Kirmizi terminali akinin pozitif kutbuna (+),
siyah terminali ise akiunin negatif kutbuna (-).
Aklnin motorlu bir arag lGzerine monte edilmis olmasi
halinde, 6nce terminali karoseriye baglanmamis olan aki
kutbuna baglayiniz, ikinci terminali ise akiiden ve benzin
borusundan mesafeli bir noktaya baglayiniz.

» AkU sarjorunii besleme hattina baglayiniz.

> lIslemiyarida kesmek iin 6nce elektrik beslemesini kesiniz,
sonra terminali sasiden veya negatif kutuptan (-) ve diger
terminali de pozitif kutuptan (+) gikariniz.

Bir akiiyii sarj etme
Otomatik akl sarj cihazi bir sarj 6zelligi lUoU var (3 adim
modu sarj) Resim 3.

Aklye hasar verme riski olmaksyzyn, uzun sireyle takyly
byrakylabilir.
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@ Bir i1s1 sensoéri sarj gerilimini ortam isisina gére otomatik
olarak dengeler.

» (Model 2) [A] salterini 1/ON Uzerine getiriniz

B [F] led lambasi yanip soner ve [Ah] ve [Volt] lambalari
onceden hafizaya kaydedilmis olan segimleri gosterirler.

» [B] butonu ile akii gerilimini seginiz.

» [C] butonu ile akii ‘kapasitesini’ seginiz.

» $Sarji baslatmak igin, 2 saniye siireyle [B] butonuna
basiniz.

B Sarj sona erdiginde [E] led lambasi soner ve sarjin sona
erdigini ve akl sarjoriiniin ‘tampon sarj’ asamasinda
oldugunu gosteren [F] led lambasi yanar.

» $arji sona erdirmek igin, 2 saniye siireyle [B] butonuna
basiniz.

(D Sarj edilecek bir akll tarafindan emilen akim akinin
durumuna baghidir. Sarj ayarli modeller igin, aki
kapasitesinin % 10’una en yakin sarj akimini seginiz.
(6rnegin 1=40 Amper/saatlik bir aki icin 4 Amper sarj).
Aku kapasitesinin (Ah) sarjor lizerinde belirtilenden (C-Min)
daha disuk olmadigini kontrol ediniz

Birden fazla akiiniin ayni anda sarji. (Res.4)

Elbette ki sarj slreleri sarj olan akilerin kapasitelerinin

toplamina goére artis gosterir. Farkh tipte, farkli kapasiteye

(Ah) veya farkl sarj seviyesine sahip aklleri ayni anda sarj

etmeyiniz.

A

Motorlu araclar tzerine monte edilmis olan akdiler (izerinde
destlfatasyon/dengeleme islevini kullanmayiniz: sarjdan
once akuyl sokinulz.

Dengeleme

» Dengeleme programini segmek igin, 5 saniye siireyle [B]
butonuna basiniz ([Volt] led lambasi yanip).

Ariza ve bozukluk arama

H Yanip sonen [D] led lambasi.

- AkU sarjorinuin kutuplari ters baglanmis (+ -).

- Terminallerde kisa devre.

B Ayni anda yanip sénen [D] ve [E] led lambalari.

- Termik koruma muidahalesi, sarj otomatik olarak tekrar
baslar.

B Ayni anda yanip s6nen [D] ve [Ah] led lambalari.

- Aku kisa devresi veya arizal aki

- Sarj esnasinda araci ¢alistirma denemesi.

- Aklye baglanmis asiri yuk (lambalar).

- Hatali [Ah] aku kapasitesi secimi.

B Akl bagl iken sarj baslatilamaz ([F] led lambasi yanip
sénmez).

- Akl terminallerinde kotu kiskag temasi.

- Cikis sigortasi miidahalesi.

B Elektrik sebekesine bagladiktan sonra higbir led lambasi
yanmiyor

- Sebeke giris sigortasi miidahalesi.

Kisa devrelere ve ters kutup baglantilarina kargi koruma
sigortasi [H]

Kiskaglarin, veya akl unsurlarinin kisa devresinden veya aki
kutuplarindaki ters bir baglantidan (+,-) kaynaklanabilecek bir
asiri gerilim meydana geldiginde, sigorta elektrik devresini
keser.

Bununla birlikte, sigortanin mudahale edemeyecegdi ariza
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durumlari olabilir. (Orn. kutuplari ters baglanmis son derece
bos aki). AR

Kisilere veya esyalara zarar vermemek igin kutup
baglantilarinin dogrulugundan daima emin olunuz. . A1) Juds
HLA.I&-\!
Sigortalari deg@istirmeden énce sarjériin elektrik e o ) il U] el |
sebekesiyle baglantisini kesiniz. il b sisl Syl Gl

@ Arag, asirn i1sinmaya kargl koruma saglamak amaciyla, b g aall giladll ) aa )l paldl) cil Uad) Al yaail

tgrmik asiri ka durumunda devreye giren, otomatik resetli 1 dad
bir termostatik salter ile donatiimistir.

@ Ak sarjorii elektroniktir ve terminaller birbirleriyle L (20s8) @yl gals
siirtiindigiinde kivilcim meydana getirmez. Bu yontem &Ml gald e @ yiaill Al Alad) g (S S
ekipman iglemlerini kontrol etmek igin kullanilamaz. Ll aa 8350 Laad A dlaly Aady

A ) clagtes § 81 g cdling Julalh 138 5 gina 81 (o) A sl Jib
Lgardiad AN Ay g
&\)53;3‘9 il

Ll (53 Galai s s 8 e ad sl JEB Y (Al JAlaY) wodaiey
Bl ) ot ol il 8o ganall dpuall o Aiall i dsad)
PR PGP RO [ REIC ALY 3-L PN R L PR PN JARECH = E PN
Vi G S cilaiadl) JUad B agegdi day5 lgad] (V) Aladiadl e
Oleall JubYh caly

) 05 laall 5 Cadaily pLall JilaD plaadl are iy

€ manl) [uaba i el Uay ¢ saley Jah cualie 4 jad) (Al

1855 On “Hises 55597 gl

sl 5 S iy Jalally e gisal) SWET” iy g

“GEL” ¢“AGM” ¢(MF) isaa (5 5} dumiiiia dilumy

oo Adline iy ey ) el ALEN e i adl ek Jias Y W
58l el

i o (S Y Baenall il el e Y W

i JAN) B ity ﬁ
iU G e yias

ey 5 (glal) Qi o8 (L el DU QU8 ey Uil i W
ol sale) el

S C'MCUSSH-N.'.'@

O 5 R a5 A eI ol sl i i S a4y Ll (s W
O g Allaa 8L 5l 7l g b lgaladind Alla By gl i of
A aalldd e 53 el 2 a5 el (e lams o 48y sy a8

Gl e s o e Y il o e 38a3 ol aN cuiadl W
ol sale) ol 4 e

) Lpmny el ) el 1l e Y

A by Bl Jea 3 Al S 28005y o Jundlscind W

_Lgmas,m)ggsmgsdm,_.ewm‘gso.du@

M.,u:smu,:\i,q;,s,a%
51

950627-00 10/09/14 49



(+) w2 5al) il

L,)LE:'J‘ i
U0 ol Al Siila 53 531 il jad s iy
.3 S (s da) 5 3)
At jlad (33 sl 51 2 Uy Sata 4S5 (S
e LS il ) g 5l adl da ) Gl Slenl) (s @D
el s a A Ll

(55 0l 5 VON 458 s e 4] e 81 (2 o)
UALAA

LAY o sd [Volt] s [Ah] o) ésal s [F] _)“'.9"-“ Ve B
e dds il

Ayl 2ea [B] L3l i) >
Al 5,8 [C] Lol sl >

il 5aal [B] ¥ e bk il g0 3
O ) a3 [F] sl e goimgs [E] el ity il el vic
il Gl Al je (A8l alds el 8 Gl

omu;m[B]Jy\u.x;m‘ (Coaal) sl >

Lty Jlaalila e Lyin s sllaaliiy fadlanaiai sl il aciny ()
10% o) iV il s il el Bl a3 sall 4l
Fela/nal 40 ey j0ad a4 adki i) A Jdadls % e
oAl e 81l Al (e 8T Gl (A iUl 3535 o e i
.(C-Min) & jaul)

(4 I8 B o) (i A Uy (1 ST of Ay Uy 0o

Yol Gl ad) @l s s ae ol pall) Zia i g
L Y s i i b e i) Al il ey
o)y Adliae iy ginse I3 5 ((AR) Al

3 Ul i a3 eiSe 8 ot 5 il Ul Al Al 5 a23505 Y

ol sale) Jad
Hisa) Allaal) gali JUISY 0lsh 5 5aal [B] L3 le bl >
(o) A (< sd)

Jae g cildli e )
‘a3 [D] i3 W
(+-) A sSxe Aplady Joaie il ) gl -
Adly (le) 5l e -
28 i Glma s [E] 234015 [D] s W
MSle il il aale) s ) pad) dbead) dlee Jpmis -
18 ) ki b e s [AR] i34l 5 [D] Sdsel W
A s GleS Gl g A ad) -
i [AR] &ladl 5,0 jlasl -
(omese Y [F] s3al) il ey Sy ¥ Ao &y Ul (S5 Lavic W
AUl Il il ¢ g0y Juail -
oA dlea s -
S AN a5l 2y i 3al) e ol ey Y B
A Jsao plaa Jii -

[H] Al (s g (b 54l abal) (0 Aand) (Si5) plana
sdsas (Sar 35 end Cugan v Ay oS 5 S pdady plecall o g
Gy | g adl pealie 8 ) aBBlall 8 5eS e isas Can
(-+) Adad Akl a5 (S

950627-00 10/09/14

O®A

Loglia 3 ol ila e Alaad) pe glal) @l s ":9‘ ]
aaall ) (e J.aaﬁu.u.}m.a‘,u'aua')u

YA\

el i Al Ala 5 Al OIS e iy el (bl a3 Y W
Adli g 4k i Als b

Aainabaelis 58 ye ) alea) oK)y Ul el dlisy m

B 5 add (e A8UAIL ey QS Jlasie) sy W

i A el e 4 el el i Y W

Alls gl o gl slall 3 4DUS 5 3 el ol ol Y W

elatly adaas ¥ s 2 5eil U ey Alaad 48yl g Ul ali o W
oAl g s e Gl Y o Al

(5 052) oS0 e sl 5 gl A
Tl 85350 il £ a ) om >
Coulie (Silogih @ald of olaay 3530 el Lol o (g s >
el aliaial ooy
oo “Oaid” Jom s e Y] (Ll gl o5 s W
RS )
S deag el ag o e leadl GSAA i o peSl oY) Gald 3>
Aadias )8 53 (1Ph J 2P+T) Jobaa el
A U cald chuay
1 L}S‘ZQ\)Z“SAUM\C_QGA
RE AR PO |
5 6/12/24 Jia) glie (o
ol A/l (5 y0 2 daial)
Al al) LA (50 5 Jaiall)
e Lapa glike (g
WET / GEL & jthull sl (5 50 2 Jaial)
Al e (2
ol Al Se (o
Ol Al e (5
Bl Ay el & 5 pdse (5
e (c
Al A edie (B
by ) Gald Jua 8

cna Uil da LRI O e i A i) (el Ji U8
coalaa )l el el & iy of (S Uadl) jlaals
i JUadl (s 0 el yad) 853 g sall g JSYL ) el pad

Eae (e 330 sl el Ainy T8 ¢yl Jonil) ol ja
Ay il 53 =)

il (=) 21 Jeilall y ol el (+) en) il Jomy >
6 ol L

gl iy Y Ll (o e e g ) S 5 s 3 >
o i padl S 80 LA Qo 5 ey 2l S dom sl e
il sl s A Ul e asmy A

T oS A5 ) (aL Jm >

£ A i Ay Sl ol el 3>
oo Ll (=) Ll a5 & adl IS cpa Jailall ¢ g eI ey
50



A8 e el Lo (S e e i dgalse (S da gl e
(Ao s By Al L Ay g ) Janll e

a8l penl 8l paad s kil (o Ladls (B A
LS

A i 38 ) 15520 ol gl S AN

2ty (o) ASa 591 Balainad] i sa s 25 3 Al oals ()

el 030 sl il Al 3 NS 5 el sale 5 4l
Al Jleally

L) dliSial xie )8y Yy Sl Al cals ()

o el S L 13 A e Al oes (S Y Y clgiy Lo

) N ol Jadi dlla

950627-00 10/09/14

51



